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раз заа! АШ ашу 
У імя Аллага Міласцівага, Міласэрнага ! 


Салям алейкум, спадары і спадарыні, 
супляменнікі-татары, усе мусульмане! 


14 верасня 1998 г. у Мінску памёр мусульманін, якога ве- 
далі многія нашы супляменнікі. Гэта член Праўлення Белару- 
скага згуртавання татараў-мусульман “Аль-Кітаб”, ініцыятар 
стварэння і галоўны рэдактар квартальніка “Байрам” Якуб 
Адамавіч Якубоўскі. Рэдакцыя квартальніка “Байрам”, уся та- 
тарская грамадскасць панеслі велізарную, незаменную страту. 

Якуб Якубоўскі быў сярод тых першапачынальнікаў, хто 
ў 1989 годзе стаяў ля вытокаў першай у гісторыі Беларусі 
татар-скай арганізацыі -- Згуртавання “Аль-Кітаб”. Усё яго 
жыццё -- гэта няпросты і нялёгкі шлях, што вымяраецца 
адданай працай на карысць Беларусі, на карысць свайго 
народа, носьбітам лепшых рыс якога з'яўляўся Якуб Якубоўскі. 
І нездарма яму аднаму з першых сярод беларускіх татар у 
1976 годзе было прысвоена ганаровае званне лаўрэата Дзяр- 
жаўнай прэміі БССР. Амаль восем гадоў (1991-1998) ён быў 
нязменным галоўным рэдактарам квартальніка “Байрам” -- 
органа Беларускага згуртавання татараў-мусульман “Аль- 
Кітаб”, Якуб Якубоўскі -- аўтар слоў гімна беларускіх татар 
“Мы з Іманам жывем на зямлі Беларусі”, музыка да якога 
створана была спачатку Алегам Гембіцкім, а пасля -- Дзінарай 
Мазітавай. Гімн на музыку юнай Дзінары Мазітавай быў 
выкананы ў час святочнага пасяджэння ў 600-годдзе аселасці 
татараў на землях Беларусі. 

Тэты нумар часопіса “Байрам” прысвячаецца светлай па- 
мяці Якуба Адамавіча Якубоўскага. Невялікі знак нашай бяс- 
концай удзячнасці за яго зямное жыццё, за яго неацэнную 
працу. Наш нізкі паклон за тую місію, якую ён выконваў шэсць 
апошніх гадоў, поўных спраў і клопатаў. Усяго восем гадоў, а 
за імі дваццаць сем квартальнікаў. Кожны нумар часопіса -- 
маленькае жыццё, кожны нумар -- здабытак! Усё --- праз сэрца! 
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Усё -- як у апошні раз! Рэдакцыйная калегія з 3-5 чалавек і 
заўсёды ён -- нязменны галоўны рэдактар. Аб размеркаванні 
абавязкаў, як і аб матэрыяльным заахвочванні не магло быць і 
размовы. Іх проста не існавала. Што браў на сябе галоўны рэ- 
дактар, вядома толькі самым блізкім. Але ведаць усё пра тако- 
га чалавека, як Якуб Адамавіч, амаль што немагчыма. Хто мо- 
жа назваць усё прачытанае ім, падлічыць колькасць занатава- 
нага і тое, што захоўвала памяць? А тое, што нават і не пад- 
лягала ўліку: тэлефонныя размовы, размовы пры сустрэчах, а 
таксама сустрэчы па дамове ў любы зручны для другога чала- 
века час і ў любым названым ім мёсцы ў памяшканнях і на 
вуліцах Мінска, і не толькі Мінска? Чым вымяраць яго думкі, 
мроі, недаспаныя ночы? А колькі дзён і гадоў папярэдняй пра- 
цы над сабой спатрэбілася дзеля таго, каб у першы ж дзень 
заслужанага афіцыйнага адпачынку прыняцца за новую, Га- 
лоўную справу свайго жыцця? Яго энцыклапедычныя веды, яго 
багаты вопыт зрабілі магчымым выданне квартальніка “Бай- 
рам". Татары Беларусі першымі сярод нацыянальных меншас- 
цей атрымалі свой часопіс. Мы памятаем той першы, дарагі 
ўсім нам нумар, Нумар, які не быў спецыяльна запланаваны 
адпаведнымі інстанцыямі: ён быў у асабістых планах Якуба 
Адамавіча. Нумар, які не атрымаў спецыяльнага фінансавання: 
яно адбывалася дзякуючы ахвяраванням, і так да апошняга 
нумара. Шляхі пракладзены. Добрае імя створана. Многае 
вызначана далёка наперад. Просім Аллаха дапамагчы нам, яго 
пераемнікам, не страціць гэтыя набыткі і даць моцы для 
працягу пачатай справы на карысць свайму народу. Да той 
пары, пакуль мы будзем жыць і працаваць над часопісам, Якуб 
Адамавіч будзе з намі, ён так і застанецца галоўным рэдакта- 
рам квартальніка “Байрам”. 

“О Аллай! Ператвары страту Яго для нас у заклад. Даруй 
яму за нас узнагароду і скарб. Зрабі яго просьбітам за нас і 
заступнікам нашым. О Найміласэрнейшы з міласэрных, дай нам 
Тваё спачуванне”. 

Дай Аллах яму Рай светлы! 


Рэдакцыя квартальніка “Байрам”. 
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ЧОРНАЯ ВЕСТКА 


Як абухом па галаве. Чорная вестка, Ня стала Якава, сына 
Адамавага, Якубоўскага, 

Ня стала, каб няставаць нам ягонае мудрасьці, ягонае 
ўсёдапытнасьці, ягонае дабрыні й любові да ўсяго роднага, 
вечнага, наскага. 

Спадар Якаў любіў свой народ, бескарысьліва слугаваў 
яму. Як сьвятую ваду ў прыгаршчах, нёс мову й веру продкаў 
сваіх. Множыў славу сумленнага, мужнага, працавітага татар- 
скага народу. Асьветлены ведамі, супроцьстаяў цемрашальству 
ўсіх масьцей. 

Мала хто зь беларусаў гэтак шанаваў, гэтак энцыклапэ- 
дычна ведаў Беларусь. 

У татарына Якава Якубоўскага бальшыні беларусаў трэба 
было вучыцца беларушчыне. 

У Беларусі ня стала яшчэ аднаго ўлюбёнага сына. 

У мяне ня стала панавітага брата. 

Хілю сваю сівую галаву перад сьветлай памяцьцю нястом- 
нага спадзьвіжніка й асьветніка, рупліўца на духоўнае ніве 
Якава, сына Адамавага, Якубоўскага. 

Хай будзе лёгкім табе беларускі пясок, мой татарскі браце! 


Рыгор Барадулін. 
зэзо00 666 
БЕЛАРУСКІЯ ТАТАРЫ 


Якаву, сыну Адамаваму, Якубоўскаму 


На Беларусь нашэсьце вашае 
Вітаю, 

Мірныя татары! 

Вы дбалі - 

Будавалі, важылі. 

Аблокаў пасьвілі атары. 
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Былі гароднікамі ўпартымі, 
Кажушнікамі, макалямі, 
Прэч гора адганялі жартамі, 
Кулямі смутак затулялі. 


Вы засланяліся правіцаю 
Кайданьнікамі на этапах, 

Вы мову зьбераглі крывіцкую 
І ў сэрцах вашых, 

І ў Кітабах. 


Пытаньне ўсім на вуха дыхае: 
Каму зашкодзілі, 

Скажэце, 

Татарскія магілы ціхія, 
Маладзічковыя мячэці? 


Хапіла ж нашым мовам 
Сьмеласці, 

Сыйшоўшыся, ня разгубіцца 
А ў маладой паразумеласьці, 
Як дзьвюм крыніцам, 
Сьветла біцца. 


На Шчары, Нарачы, на Сьвіцязі 
Схаўрусіць хай 

З салам алей кум. 

Татары! 

Множцеся й пладзіцеся, 

Вы нашыя. 

Салям алейкум! 


Рыгор Барадулін 


еж 
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САЛЯМ! ЧАЛОМ! 


Да 600-годзьдзя з нагоды татарскага 
асадніцтва на тэрыторыі Вялікага 
княства Літоўскага 


Над небам мячэці маладзічок 
Займаецца колькі стагодзьдзяў, 
Нібыта адкінуты ўздыхам 
Кручок 

Зь дзьвярэй, 

Каб блуканец заходзіў 

У храм, 

Дзе яго падпярэжа Алах 

З Карана суровай сурою. 
Блуканец імя сваё 

Знойдзе ў імглах 

І ўмые зарою сырою. 

Г роспач сьляпая 

Захоча вачэць, 

І сподзеў ня ўпусціць свой шанец. 
І будзе пакутна 

Глядзець на мячэць 

Апошні крывіцкі паганец... 


Рыгор Барадулін. 


е 
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Аллаба Міласцівага, Міласэрнага! 


Уся хвала належыць Алларбу, Гаспадару Сусвету, Міласці- 
ваму, Міласэрнаму, Валадару Суднага дня. Табе аднаму мы 
пакланяемся, і Цябе аднаго мы молім аб дапамозе, Накіруй нас 
на шлях праўдзівы. Шлях тых, каго Ты адарыў Сваім дабром, 
тых, хто не наклікаў на сябе Тваей няміласці, і тых, хто не 
заблудзіў. Нашы малітвы і бласлаўленне прароку Мухаммеду, 
яго сям'і і яго прыхільнікам, 

Мір Вам, міласць Аллаба Усявышняга і Яго бласлаўленне! 

Беларускае згуртаванне татараў-мусульман “Аль-Кітаб” і 
Мусульманскае рэлігійнае аб'яднанне ў Рэспубліцы Беларусь з. 
вялікім сумам і жалем даводзіць да ведама нашых татараў-му- 
сульман вестку аб смерці члена Праўлення Згуртавання “Аль- 
Кітаб”, галоўнага рэдактара квартальніка “Байрам” Якуба 
Адамавіча Якубоўскага (Алейгі салям! Няхай Аллар Усявышні 
будзе міласцівы да яго!). 

Не стала выдатнага чалавека, Чалавека з вялікай літары, 
Якуб Якубоўскі нарадзіўся 20 красавіка 1932 г. ў вёсцы Камаі 
Пастаўскага раёна Віцебскай вобласці. Ён нарадзіўся ў сям'і 
пазажаных і працавітых людзей. Яго бацькам быў Адам Мус- 
тафавіч, а маці -- Раіса Хасенеўна Якубоўскія. 

У 1950г., пасля заканчэння сярэдняй школы ў г.п. Відзы 
Браслаўскага раёна Якуб Адамавіч пачаў працаваць настаўні- 
кам пачатковай школы ў гэтым жа раёне. У 1955 г. ён скончыў 
Мінскі настаўніцкі інстытут па спецыяльнасці гісторыя. Крыху 
пазней ён павысіў сваю гістарычную адукацыю, закончыўшы 
гістарычны факультэт Мінскага педагагічнага інстытута. У 
1962 г. Якуб Якубоўскі атрымаў вышэйшую адукацыю па спе- 
цыяльнасці геаграфія ў Беларускім дзяржаўным універсітэце, а 
ў 1989 г. -- па спецыяльнасці беларуская мова і літаратура ў 
Мінскім педагагічным інстытуце. Працаваў у інстытуце глеба- 
знаўства (1962-1967) і ў выдавецтве “Беларуская энцыклапе- 
дыя” імя Пятруся Броўкі загадчыкам рэдакцыі геаграфіі і геа- 
логіі. Пры яго ўдзеле былі створаны наступныя энцыклапе- 
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дычныя выданні: “Беларуская 
Савецкая Энцыклапедыя" (у 
12-ці тамах), “Энцыклапедыя 
прыроды Беларусі” (у 5-ці та- 
мах), “Беларуская ССР. Ка- 
роткая энцыклапедыя” (у 5-ці 
тамах, на беларускай і рускай 
мовах), аднатомнік “Прырода 
Беларусі”, энцыклапедычныя 
даведнікі пра абласныя цэн- 
тры, “Блакітная кніга Бела- 
русі" ды іншыя. Шматгадовая 
праца Я. Якубоўскага адзна- 
чана трыма граматамі Вяр- 
хоўнага Савета БССР. За вы- 
данне 12-томнай “Беларускай 
Савецкай Энцыклапедыі" ў 
1976 г. яму было прысвоена 








Настаўнік Я.А. Якубоўскі званне лаўрэата Дзяржаўнай 
прэміі БССР. 
Чалавек знцыклапедычных ведаў -- лінгвіст, гісторык. 


культуролаг, географ, біёлаг, Я. Якубоўскі ў канцы 80-х гадоў 
стаяў ля вытокаў беларускага і татарскага адраджэння. Ён 
добра разумеў, што без адраджэння беларусаў немагчыма вы- 
рашыць і праблемы беларускіх татар. Якуб Якубоўскі ў 1991 г. 
арганізаваў выпуск на беларускай мове першага друкаванага 
выдання беларускіх татар -- квартальнік “Байрам” і быў га- 
лоўным рэдактарам яго першых 27 нумароў. На працягу апош- 
ніх 6 гадоў Якуб Адамавіч вёў тытанічную працу па стварэнні 
ўнікальнай энцыклапедыі “Татары Беларусі, Літвы і Поль- 
шчы”, склаў рэестр на 30.000 энцыклапедычных артыкулаў, 
прысвечаных разнастайным аспектам жыцця татараў-мусуль- 
ман сярод прадстаўнікоў іншых культур і канфесій. Ім жа 
напісана ці падрыхтавана да выдання каля 1000 артыкулаў для 
будучай энцыклапедыі. 

Цяжка пісаць пра Якуба Адамавіча ў мінулым часе. Ён 
быў душой татарскай супольнасці, яскравым прыкладам слу- 
жэння свайму народу, сваёй Бацькаўшчыне --- Беларусі. Сталі 
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хрэстаматыйнымі яго словы: “Нас, татараў, разам з беларусамі 
10 мільёнаў”. Ён быў аўтарам зварота да супляменнікаў, усіх 
грамадзян Беларусі (май 1995 г.), які падпісалі лепшыя прад- 
стаўнікі татарскай інтэлігенцыі. Ён спадзяваўся, што на рэфе- 
рэндуме татары Беларусі, як старажылы, так і пазнейшыя пася- 
ленцы, выкажуцца за беларускую дзяржаўную мову без агаво- 
рак, бо далікатнасць, павага і шчырасць да народа, сярод якога 
жывуць татары, дзе нарадзіліся нашы дзеці, дзе вечным сном 
спачываюць нашы продкі, не даруюць нам здрады сваёй Баць- 
каўшчыне. За вялікія дасягненні ў даследаванні айчыннай гіс- 
торыі, культуры і рэлігіі беларускіх татар, актыўны ўдзел у 
татарскім і беларускім нацыянальна-культурніцкім Адраджэнні 
Якуб Якубоўскі 8 красавіка 1998 года быў узнагароджаны Ка- 
мітэтам ушанавання медалём Міколы Шчакаціхіна “За бра- 
тэрскае спрычыненне ў развіцці навукі і культуры Беларусі” і 
дыпломам. Імя Якуба Якубоўскага занесена ў кнігу гонару 
“Рупліўцы твае, Беларусь”, 

Якуб Якубоўскі любіў гаварыць: “Трэба працаваць так, 
быццам апошні дзень працуеш. А жыць так, як будзеш жыць 
вечна”, Ён прымаў удзел ва ўсіх мерапрыемствах, што право- 
дзіліся Беларускім згуртаваннем татараў-мусульман “Аль-Кі- 
таб” разам з Мусульманскім рэлігійным аб'яднаннем у Рэспуб- 
ліцы Беларусь: вечарынах, навуковых канферэнцыях, урачыс- 
тасцях з нагоды татарскіх і мусульманскіх святаў. Ён з'яўляец- 
ца стваральнікам гімна татараў-мусульман Беларусі. У гэтым 
творы такія радкі: “Йшлі гады, і нашчадкі татар-мусульман 
беларускую мову з павагай прыдбалі. Але веру ў Аллара -- 
свяшчэнны Іман мы да Суднага дня захаваем, Ля ілляра ілля 
Аллаву. Мухаммед рэсюлюллару”. Ён свята верыў у Аллара, 
прарокаў, анёлаў, у кнігі, якія былі пасланы Усявышнім Алла- 
рам праз сваіх прарокаў людзям, у Судны дзень, у прадвызна- 
чэнне Боскае. Якуб Адамавіч пачаў перакладаць святую кнігу 
мусульман -- Кур'ан на беларускую мову. Ён быў сапраўдным 
мусульманінам, пакінуў пасля сябе добрыя справы і выхаваных 
дзяцей. Дай Алла яму светлы Рай! 

“Аллагумма іджальгу ляна фартан, уа джальгу ляна 
зухран, уа джальгу ляна шафіан, уа мушафан. Бірахреметыка 
ар-рахмані рахім”. 
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Ганараванне Я.А. Якубоўскага 
дыпломам і медалём Міколы Шчакаціхіна, 
Уручаюць: прафесар А.П. Грыцкевіч і А.Я. Белы 


О Аллаб! Ператвары страту Яго для нас у заклад. Даруй 
яму за нас узнагароду і скарб. Зрабі яго просьбітам за нас і 
заступнікам нашым. О Найміласэрнейшы з міласэрных, дай 
нам Тваё спачуванне. 

“Раббана а'аціна фі дунья хасанатан, уа філь ахіраці 
хасанатан, уа кіна азаббанар”. 

О Алла! Дай нам дабра ў гэтым і замагільным жыцці і 
абарані ад пекла вогненнага! 

“Інна Аллару уа інна ілейгі раджыун”. 

Сапраўды, Аллабу належым і да Яго вяртаемся! 


Ібрагім Канапацкі 
ЗЭУзО006 66 


Гэты артыкул быў перададзены ў газеты “Культура” і 
“Голас радзімы". Кіраўніцтвы іх рэдакцый выказалі нам 
шчырае спачуванне і змясцілі артыкул у сваіх нумарах: газета 
“Культура” -- у Ле 38 / 3-9 кастрычніка, газета “Голас 
Радзімы” -- у Ме 40 / 8 кастрычніка 1998 г. 


жае 
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ПАМЯТИ ЯКУБА АДАМОВИЧА ЯКУБОВСКОГО 


С глубокой скорбью муфтият Мусульманского религиоз- 
ного обьединения в Республике Беларусь доводит до сведения 
мусульман Беларуси печальное известие: 14 сентября умер, а 
15 сентября 1998 г. похоронен один из основателей и актив- 
нейших участников нашего движения возрождёния Якуб Ада- 
мович Якубовский. 

Он был честным, скромным, бескорыстно прёданным на- 
шему обіцему делу человеком, вставшим добровольно на труд- 
нейший участок работы -- просвецения татар и мусульман в 
области нашего исторического, культурного и религиозного 
наследия, пробуждения и воспитания их духовного самосозна- 
ния, мобилизаций их энергии и сил на возрождение свойх тра- 
диций, культуры, татарского языка. 

Якуб Адамович был инициатором и основным йсполни- 
телем задуманного им знциклопедического справочника “Тата- 
ры Беларуси, Литвы и Польши”. Он успел собрать аогромный 
материал, составил обіций список намечённых к опубликова- 
нию статей, часть из них выборочно публиковал в журнале 
“Байрам”, главным редактором которого был от первого но- 
мера и до последнего (вып. І -- 1998), вышедшего уже после ёго 
кончины. Наш долг -- довести задуманные им добрые дела и 
намерения до логического завершения. Это станет доброй па- 
мятыю ему на многие годы, й наши потомки будут с благодар- 
ностью пользоваться трудами иницинатора и первопроходца 
Якуба Адамовича. 

Мы все понесли тяжёлую утрату, нам часто будет недоста- 
вать его энергии, настойчивости, тонкого юмора, разумного 
совета, уравновешенности. Но Великий Аллах распорядился 
по-своему. В Кур'ане (сура 2, аят 156) говорится: 

“Инна лилляги ва инна илейги раджиун”. 

“Поистине, мы принадлежим Аллаху, и к Нему мы воз- 
враіцаемся”. 

Мы выражаем глубокие соболезнования и сочувствие же- 
не Татьяне Васильевне, их дочери и сыну, братьям покойного и 
просим Великого Аллаха ниспослать Свой благословение и ми- 
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Магіла Я.А. Якубоўскага 
на мізары ў Смілавічах 


лость Якубу Адамовичу, и да пребываст его душа в мире и спо- 
койствий. 

Мы же со своей стороны продолжим в меру свойх сил и 
возможностей то, за что так переживал и чему всем силами 
способствовал незабываемый нами Якуб Адамович, -- дело 
нашего возрождения. 

Пусть ему будет пухом белорусская земля, в которой по- 
хоронены многие наши предки (могила Якуба Адамовича на- 
ходится на мизаре в г.п. Смиловичи, недалеко от могилы его 
бабушки). 


И. Александрович, 
муфтий мусульман Беларуси. 


зж 
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СПАЧУВАННІ 
ПОСОЛЬСТВО РЕСПУБАИКИ ТУРЦИЯ 
Минск, 18 сентября 1998 г. 
Уважаемый господин Абу-Бекир Шабанович! 


Позвольте выразить от себя лично и от имени персонала 
Посольства глубокае соболезнование в связи со смертью Якуба 
Якубовского, выдаюіцегося историка и деятеля культуры. 

Мне известно, что это был человек энциклопедических 
знаний в области лингвистики, истории, биологии, географии, 
культуры. Якуб Якубовский был пионером культурного воз- 
рождения татар и белорусов, он известен как составитель уни- 
кальной энциклопедии “Татары Беларуси, Литвы и Польши”. 

Смерть такой личности -- это большая утрата для всех. 
Прошу Вас передать глубокое соболезнование семье и близким 
Якуба Якубовского. 


С уважением, Шуле Сойсал, 
посол, 


зве 


АКАДЕМИЯ НАУК РЕСПУБЛИКИ ТАТАРСТАН 
ИНСТИТУТ ТАТАРСКОЙ ЭНЦИКЛОПЕАИИ 


Глубоко опечалены известием о преждевременной кончи- 
не замечательного историка, географа, лингвиста, лауреата Го- 
сударственной премий Белоруссии, обладателя Серебряного 
Знака ЮНЕСКО Якуба Адамовича Якубовского, при актив- 
ном участий которого были созданы: 12-томная “Белорусская 
Советская Энциклопедия”, 5-томная “Энциклопедия природы 
Белоруссии”, “Белорусская ССР. Краткая энциклопедия” и др. 
издания. 
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Белорусский татарин по пройсхождению, он считал себя 
сыном двух народов -- татарского и белорусского. В своём 
творчестве Якуб Адамович исходил из того, что проблемы со- 
циально-культурной жизни белорусских татар невозможно ре- 
шить без укрепления суверенитета, возрождения культуры бе- 
лорусского народа. 

В 1991 г. Якуб Адамович организовал выпуск ежеквар- 
тальника “Байрам” для белорусских татар, ряд статей из кото- 
рого перепечатывались в газетах и журналах Татарстана. 

С 1992г. Якуб Адамович активно сотрудничал с нашим 
Институтом Татарской знциклопедии Академии наук Респуб- 
лики Татарстан и оказывал суішцественную методическую по- 
моць в разработке первой в истории Татарской энциклопедии. 
Им для этого был подготовлен ряд материалов по истории бе- 
лорусских татар, 

В его творческих планах было созданне уникальной эн- 
циклопедии “Татары Беларуси, Литвы и Польши", пробные 
статьи из которой печатались в ежеквартальнике “Байрам”. 

Якуб Адамович вёл большую активную обіцественную 
работу, был членом правления Белорусского обьединения та- 
тар-мусульман “Аль-Китаб”. 

Мы знаем его любимую поговорку: “Нужно работать так, 
будто работаешь последний день, а жить так, словно будешь 
жить вечно...” 

В подготовленном к печати Татарском знциклопедиче- 
ском словаре о нём дана краткая биографическая справка. 

В нашей памяти Якуб Адамович останется навсегда. 

Выражаем глубокое соболезнование семье, близким, дру- 
зьям, коллегам Якуба Якубовского -- славного сына татарско- 
го и белорусского народов. 

Мы скорбим вместе с Вами. 


Коллектив Института 

Татарской энциклопедия 

Академни наук Республики Татарстан. 
Казань, 19 октября 1998 г. 


как 
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У газеце “Наша слова" Мэ 37 / 23 верасня было змешчана 
спачуванне партыі Беларуская Сацыял-дэмакратычная Грамада: 





Выканкам Беларускай Сацыял-дэмакратычнай Грамады 
смуткуе ў сувязі з заўчаснай смерцю сябра партыі, лаўрэата 
Дзяржаўнай прэміі Беларусі, вядомага змагара за адраджэнне 
беларускай мовы, гісторыі і культуры, аднаго з кіраўнікоў 
Згуртавання беларускіх татараў “Аль-Кітаб” Якуба 
Якубоўскага і выказвае спачуванне сям'і нябожчыка, 

Выканкам БСДГ. 











знак 


“Наша слова” змясціла словы ўшанавання, сказаныя на мітынгу 
ў абарону беларускай мовы, які адбыўся 16 верасня на плошчы Якуба 
Коласа ў Мінску. Удзельнікі мітынгу ўшанавалі яго памяць хвілінай 
маўчання. 





СВЕТЛАЙ ПАМЯЦІ сп. ЯКУБОЎСКАГА 


14 верасня памёр, а 15 верасня быў пахаваны на бліжэйшых 
ад Менска татарскіх могілках у Смілавічах Якуб Адамавіч 
Якубоўскі. 

Большую частку свайго жыцця ён аддаў працы ў Беларускай 
энцыклапедыі, чым прынёс шмат карысці. А адразу пасля выхаду 
на пенсію і да апошніх дзён свайго жыцця -- 6 гадоў -- быў 
галоўным рэдактарам квартальніка татараў на Беларусі 
“Байрам”. 

Многія з нас з цікаўнасцю чыталі гэты часопіс, а некаторыя 
і змяшчалі ў ім свае матэрыялы. Квартальнік “Байрам” 
выдаваўся на беларускай мове; большасць беларускіх татараў 
менавіта яе ўважаюць за родную. 

Якубу Адамавічу наша мова дакладна была роднай, у сваёй 
любові да яе ён быў паслядоўным і адданым, ганарыўся, што 
размаўляе на адной мове з тымі, для каго яна не сродак зносін, а 
душа нарадзіўшага яе народу. 

Мы аддаём Якубоўскаму Якубу Адамавічу даніну сваёй 
найвялікшай павагі, сумуем разам з яго роднымі і блізкімі, сябра- 
мі Згуртавання татараў “Аль-Кітаб”. Няхай лёгкай будзе яму 
зямля, адданасць якой ён пацвердзіў сваімі светлымі справамі, 
шчырымі адносінамі з яе жыхарамі. 





Сакратарыят ТБМ. 
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Якуб Адамавіч Якубоўскі ахвяроўваў свае грошы на пад- 
трымку выдання газеты “Наша слова”. Ён добра разумеў, як 
цяжка выдаваць без дзяржаўнай падтрымкі. Апошні ўзнос быў 
перададзены ім у чэрвені 1998 г. Як знак удзячнасці і ў памяць 
аб яго самаахвярнасці мы змяшчаем Скарбовы ліст складак 
сяброў таварыства беларускай мовы імя Ф. Скарыны. 


СКАРБОВЫ ЛІСТ 
складак сяброў таварыства беларускай мовы 
імя Францішка Скарыны 
па Беларускім згуртаванні татараў-мусульман "Аль-Кітаб" 
за чэрвень 1998 г. 















































Хола [ Прозвішча, імя Агульная Подпіс сябра 

сума таварыства 
1 Александровіч Ісмаіл 100 тр. подпіс 
2 Якубоўскі Якуб 100 т.р. подпіс 
З Асановіч Адам 20 т.р. подпіс 
4 1] Канапацкі Ібрагім 100 т.р. подпіс 
5 Канапацкая Зарына 20т:р. подпіс 
б Багданаў Іран 2 тр. подпіс 
7 Канапацкі Захар. 40 т.р. подпіс 
8 Туфкрэо Разалія 50 т.р. подпіс 
9 ] Туфкрэо Анжэліна 50 т.р. подпіс 





Скарбнік першаснай суполкі 
(подпіс). 


ауз00086 6 


Мы выказваем словы асабістай удзячнасці аўтару і вяду- 
чай радыёпраграмы “Супольнасць” Ліліі Канстанцінаўне Кор- 
шун, якая ў сваёй праграме ўшанавала памяць Якуба Адама- 
віча Якубоўскага. 

жа 


БАЙРАМ Ке 3 '98 19 





БЕЛАРУСЬ / ПАМЯТЬ 


УМЕР ИНИЦИАТОР СОЗДАНИЯ 
УНИКАЛЬНОЙ ЭНЦИКЛОПЕДИИ 
“ТАТАРЫ БЕЛАРУСИ, АЙТВЫ И ПОЛЬШИ” 
якуБ ЯКуБОвВСкКИЙ 


Минск. 17 сентября. На 67-м году умер инициатор создания 
уникальной энциклопедии “Татары Беларуси, Литвы и Польши” 
Якуб Якубовский, 

Как сообцил БелаПАН руководитель минской обіцины та- 
тар-мусульман кандидат истории Ибрагим Канапацкий, в течение 
6 последних лет Я. Якубовский составил около 1000 статей буду- 
шей энциклопедии (из 30.000), посвяцённых разнообразным ас- 
пектам жизни татар-мусульман среди представителей других куль- 
тур и конфессий. “Белорусское обьединение татар-мусульман 
“Аль-Китаб” и родные братья Якуба -- Адам и Бронислав -- счи- 
тают своим долгом завершить этот многотомный труд”, -- заме- 
тил И. Канапацкий, Человек энциклопедических знаний - лин- 
гвист, историк, культуролог, географ, биолог, Я. Якубовский в 
конце 80-х годов стоял у истоков татарского и белорусского воз- 
рождения. Он в 1991 году организовал выпуск первого печатного 
издания белорусских татар --- журнала “Байрам” и был главным 
редактором его первых 27 номеров. 

Справка БелаПАН: Якуб Якубовский родился 20 апреля 1932 
года в деревне Камай Поставского района Витебской области в 
семье ремесленника. После окончания Видзевской средней школы 
Браславского района учился в Минском педагогическом институ- 
те и Белорусском государственном университете по специальнос- 
тям история, география, белорусский язык и литература. Работай 
учителем начальной школы, научным сотрудником Института по- 
чвоведёния, заведуюіцим редакцией Белорусской Энциклопедии. 
За издание 12-томной “Белорусской Советской Энциклопедии" в 
1978 году был удостоен Государственной премии БССР. 

Похоронен на татарском мизаре в посёлке Смиловичи Чер- 
венского района Минской области. 

Марат Горевой, БелаПАН. 
знае. 
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Вестка аб смерці Якуба Адамавіча Якубоўскага не пакіну- 
ла абыякавымі тых, хто ведаў паважанага Якуба Адамавіча. 
Яго родныя і сябры Згуртавання “Аль-Кітаб” атрымалі спачу- 
вальныя лісты. Многія выказалі сваё спачуванне словамі. Не 
ўсе яшчэ ведаюць аб гэтай непамернай страце. Ніжэй мы 
змяшчаем частку лістоў, атрыманых на час працы над гэтым 
нумарам часопіса. 





УЎузО00 666 


З Беларусі ў Польшчу Лена Глагоўская вярнулася з жалоб- 
най весткай. Асабліва балюча ўспрынялі яе Муса Гасанавіч і 
Тамара Гасанаўна Канапацкія. 








Бя 


Перадусім Згуртаванню татараў-мусульман Беларусі 
“Аль-Кітаб”, рэдакцыі “Байрама” перадаю самыя сардэчныя 
словы спачування! 

Падзяляю разам з сястрой Тамарай Ваш вялікі боль і тым 
больш адчуваю маю сувязь з Вамі ўсімі. 

Так, пашчасціла мне пазнаёміцца з Якубам Якубоўскім 
пад час гэтай вельмі памятнай адзінай набыўкі ў Мінску, у 
доме Ібрагіма Канапацкага. Запэўніваю, што пранясу гэты 
ўспамін аб Пакойным, аб нашай размове праз рэшту жыцця. 
Маю надзею, што Аллах дазволіць мне яшчэ пабываць на род- 
най зямельцы нашага бацькі, каб мог я памаліцца над магілкай 
нашага слаўнага Якуба Якубоўскага, каб давялося ізноў паба- 
чыць Вас усіх, ды заглянуць у Смілавічы. Калі не здзейсню 
гэтай мары ў 1999 г., дык... Здароўе выразна пагаршаецца. 

Мне здаецца, трэба было б Якубу Якубоўскаму пры- 
свяціць спецыяльны выпуск “Байрама”. Уяўляю сабе, якая гэта 
вялікая страта для татарскага грамадства Беларусі. 

Ія плачу! 


УЗЗэОО0О е ее 
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Глыбокапаважаная, дарагая сям'я 
Пакойнага Якуба Якубоўскага! 


Дайшла да нас, татарскай супольнасці Польшчы, вельмі 
сумная звестка аб пагаслым жыцці Якуба Якубоўскага, нашага 
Адзінаверніка. 

Дазвольце мне ад імя татарскага грамадства Польшчы 
перадаць сям'і Пакойнага самыя глыбокія словы спачування! 

У гэты час мы нашымі малітвамі і найлепшымі ўспамінамі 
аб Пакойным знаходзімся з Вамі, яго найбліжэйшымі суродзі- 
чамі, з асяроддзем, у якім знаходзіўся Якуб Якубоўскі. 

Тутака, у Польшчы, добра ведаем пра доўгі, незвычайна 
працавіты шлях Пакойнага, пра яго адданасць роднай Беларусі 
і роднаму татарскаму грамадству, у чыё адраджэнне ён унёс 
неацэнны ўклад. 

Пахіляем нашыя галовы над гэтай свежай магілаю і 
нашымі сэрцамі запэўніваем, які вялікі боль іх ахутвае! 

Адімя татарскага грамадства Польшчы -- 

Муса Гасанавіч Канапацкі. 


Каза 
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Добры дзень, глыбокапаважаны Ібрагім Барысавіч! 


Жыву і працую далёка ад Беларусі, у суровым Запаляр'і, 
але не парываю сувязей з Бацькаўшчынай. Кожны год бываю 
на сваёй Гомельшчыне, а больш дакладна - у вёсцы Пірэвічы 
Жлобінскага раёна, дзе душою спачываю. 

А тут, на Кольскай зямлі, весткі з Радзімы дае штотыд- 
нёвік “Голас Радзімы”. З яго даведаўся аб заўчаснай смерці 
(хіба 66 год -- гэта ўзрост для мужчыны?) вядомага дзеяча 
беларускіх татар, беларускага вучонага, які ўсё сваё свядомае 
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жыццё аддаваў служэнню Беларусі, -- Якуба Адамавіча Яку- 
боўскага. 

Вырашыў падзяліцца сваімі думкамі наконт Якуба. Але 
перш за ўсё думаю, чаму так здараецца, што выдатныя сыны 
Беларусі, шчыра адданыя беларускасці, рана йдуць з жыцця. 

Узяць, да прыкладу, Міхася Ткачова, а таксама Якуба 
Якубоўскага, ды і іншых. Без іх адданасці справе нацыяналь- 
нага Адраджэння “заглохла б нива жизни”. 

Міхася ў свой час я ведаў вельмі добра. Разам вучыліся ў 
аспірантуры Інстытута гісторыі АН БССР і жылі ў адным аспі- 
рантскім інтэрнаце. З Якубам Адамавічам давялося сустрэцца 
толькі адзін раз, як гавораць, у цёплай кампаніі. Гэта не пера- 
большванне -- сустрэча з ім пакінула свой след у маім жыцці. 
Звязана гэта было з тым, што ён добра ведаў гісторыю Белару- 
сі, яе выдатных сыноў, а таксама гісторыю Літвы і Польшчы. 
Калі ён даваў характарыстыку таму ці іншаму дзяржаўнаму 
дзеячу ці дзеячу культуры і мастацтва, здавалася, быццам ён 
жыў у той час. Адкрыў ён мне таксама і гісторыю беларускіх 
татараў, пра якіх я ведаў “вскользь”. 

Мы хутка зышліся з ім, бо шмат было ў нас агульнага: 
амаль аднагодкі - ён 1932 года нараджэння, а я з 1936-га, як 
ён, так і я нарадзіліся ў вёсцы і добра памяталі пасляваеннае 
жыццё, абодва гісторыкі, і за нашымі спінамі нікога не было, 
каб лёгка, скажам так, рабіць кар'еру. Добра памятаю яго 
словы: “Мы павінны з табой ганарыцца, што мы самі дасягаем 
у жыцці мэты”, -- з чым я быў цалкам згодны. 

Той цудоўны вечар, а гэта так, без перабольшвання, быў, 
вядома, напоўнены не толькі размовамі, але і спевамі. Адзначу 
яшчэ і тое, што я ў нёйкай ступені з'яўляюся душой кампаніі. У 
мяне да гэтага часу, без хвальбы, вельмі моцны і прыгожы 
голас. І ведаю я безліч песень, як народных -- беларускіх, 
рускіх, украінскіх, так і савецкіх кампазітараў. Мае спевы 
вельмі спадабаліся Якубу... 

Больш з ім мне не прыходзілася сустракацца. Як кажуць 
“2 “разные судьбы”. Канешне, я ведаў, што яму было прысво- 
ена званне лаўрэата Дзяржаўнай прэміі БССР. Праўда, не 
ведаў, што ён быў узнагароджаны яшчэ і трыма граматамі 


БАЙРАМ Ке З '98 23 


Вярхоўнага Савета БССР. Як бы ні гаварылі аб мінулым, але 
добрая праца заўважалася ўладамі... 

Вы, глыбокапаважаны Ібрагім Барысавіч, робіце вялікую 
справу па ўшанаванні выдатнага сына беларускіх татар і 
Беларусі. Такія людзі, як Якуб Адамавіч, безумоўна, павінны 
застацца ў аналах гісторыі. 

Веруючыя ў такім выпадку гавораць: “Дапамажы Бог”. 
Гэта асабістае, хаця я не веруючы, тым не менш заўсёды 
адношуся з павагай да веруючых. 

З вялікай павагай, 

прафесар Манчагорскага філіяла 
Санкт-Пецярбургскага горнага інстытута 
А.Е. Пятруннікаў. 

Мурманская вобласць, Манчагорск. 
Кастрычнік, 1998 г. 


жж 


Б“ 


УЛ зіпсеге зупраёну іп уоиг 
гесепі 1оз5, апё а Боре (ба: ёіте Ваз 
Беіреё іп зопе зтаЙ угау іо 
вазе Не 5огтоу йі уоцг Беагі. 


Міхась і Тамара Белямукі. 


З газеты “Голас Радзімы” даведаліся, што татарская калё- 
нія панёсла вялікую страту ў асобе св. памяці Якуба Якубоў- 
скага. Мы з далёкага Кліўленду, ЗША, далучаемся да Вас, 
схіляем свае галовы над магілай слаўнага патрыёта, навукоўца 
і змагара за правы свайго народа. Хай будзе пухам зямелька. 


знан 
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СВІТЛІЙ ПАМ'ЯТІ ЯКУБА ЯКУБОВСЬКОГО 


В Мінську на 67-му році помер визначний енциклопедист 
Яків (Якуб) Адамович Якубовський, лауреат Державноі преміі 
БРСР за видання 12-томноі “Білоруськоі Радянськоі Енцикло- 
пед”. 

Народився Я.А. Якубовський у 1932 році на Вітебіцині. 
Після закінчення школи отримав стаціонарну і заочну освіту в 
Мінському вчительському інституті, Білоруському державному 
університеті імені Леніна, шо дозволило йому успішно пра- 
цювати на всіх ділянках при видавництві енциклопедичних 
довідників. В 1987 році вийшов енциклопедичний довідник 
“Брест”, одним з редакторів якого був Якуб Адамович. 

Після виходу на пенсію Якубовський працював головним 
редактором часопису “Байрам. Татари на землі Білорусі” Біло- 
руського об'еднання татарів-мусульман “Аль-Кітаб” -- першо- 
го друкованого видання за всю 600-річну історію цього народу. 
Останнім часом напружено працював над енциклопедіею “Та- 
тари Білорусі, Литви і Полыці”, реестр якого на 30000 енци- 
клопедичних довідок, частина з них присвячёна Украіні та 
украінцям. 

Якуб Адамович Якубовський з особливою любов'ю і іци- 
рістю ставився до братньді Украіни, іі історіі, літератури та 
мистеёцтва і багато зробив для поеднання наших народів. 


Михайло Малиновський. 
(З газети “Берестейський край", Ме 38 (94), 
30 жовтня 1998 року.) 


заа 
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ЗБІРАЛЬНІК ТАТАРСКАЙ АБШЧЫНЫ 


Смерць слынных асобаў заўсёды ўспрымаецца як вялікая 
трагедыя. Калі ж памірае такі чалавек дробнай па колькасці 
людзей этнічнай групы, яго адыход на вечны спачын шмат- 
кроць павялічвае гэтую трагедыю. Думаю, акурат так расцэнь- 
вае татарская абшчына Беларусі смерць свайго дарагога, неза- 
быўнага сына Якуба Якубоўскага. Да глыбіні душы ўзрушыла 
яна і многіх беларусаў, якія ведалі Якуба, падтрымлівалі з ім 
цёсныя сяброўскія сувязі, удзельнічалі ў розных сумесных куль- 
турна-адраджэнскіх мерапрыемствах. 

Першая сустрэча аўтара гэтых радкоў з Якубам адбылася 
каля двух дзесяткаў гадоў таму ў сценах рэдакцыі “Беларускай 
Савецкай Энцыклапедыі”. Мой візіт туды быў звязаны з удак- 
ладненнем некаторых фактаў з недарэчнай практыкі перайме- 
навання мясцовымі савецкімі органамі населеных пунктаў. Пад 
гэты час я ўжо разгарнуў актыўную дзейнасць па вяртанні гі 
тарычнага імя свайму роднаму мястэчку Магільнае (Уздзенскі 
раён Мінскай вобласці), якое далёкія ад беларускіх нацыя- 
нальна-культурных традыцый чыноўнікі чыста жульніцкім 
шляхам перайменавалі ў Нёман. Парэкамендавалі звярнуцца ў 











Я. Якубоўскі ў Смілавіцкай мячэці 
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“БелСЭ”, у рэдакцыю геаграфіі і геалогіі. Ёю тады загадваў 
Якуб Якубоўскі. Прыняў мяне вельмі ветліва, але з-за вялікай 
занятасці не пайшоў на шматслоўную размову. На развітанне 
сказаў: “Прыходзьце праз два дні, усё будзе зроблена”. Слова 
сваё стрымаў. Ён мяне ўзброіў такою колькасцю фактаў пра пе- 
райменаванні беларускіх вёсак, што я без асаблівых цяжкасцей 
змог падрыхтаваць не адну публікацыю, паказваючы, якую 
непапраўную шкоду прынесла гэтая заганная практыка для на- 
шай айчыннай гісторыі і культуры. Атрымаўшы такі каштоўны 
матэрыял ад Якуба, мне вельмі ўжо хацелася цёплымі словамі 
аддзячыць паважанага энцыклапедыста, а ён неяк так умела не 
даваў мне выказацца і замест таго, каб слухаць свайго навед- 
вальніка, сам гаварыў, радаваўся, што ўпершыню сустрэў чала- 
века, які не пабаяўся выступіць у абарону гістарычнай тапані- 
мікі, Пры выхадзе з кабінета пачуў: “Вось бы нам пабольш та- 
кіх змагароў, а то афіцыйныя ўлады знічтожылі сотні наймен- 
няў населеных пунктаў, дзе нарадзіліся многія вучоныя, пісь- 
меннікі, дзеячы культуры, і хоць бы адзін з іх выказаў свой 
пратэст з такой нагоды”. 

У той маёй сустрэчы з Якубам Якубоўскім не было праця- 
гу. Мы хутчэй за ўсё нават і не пазнавалі адзін аднаго, разміна- 
ючыся на вуліцах горада. Аднавіліся сустрэчы і ўзгадалі мы 
пра той візіт дзесьці на пачатку 90-х гадоў, калі беларускія 
татары сталі запрашаць мяне на свае канферэнцыі і вечары, 
прапаноўвалі выступіць на старонках іх часопіса “Байрам”, 
нязменным галоўным рэдактарам якога быў Якубоўскі. Мае 
матэрыялы браў ахвотна і без затрымкі змяшчаў іх у часопісе, 
жартуючы: “Не марудзьце з напісаннем чарговага артыкула”. 

Найбольш памятная сустрэча і размова адбылася летась, 
на пачатку восені. Спаткаліся ля Нацыянальнай" бібліятэкі 
Рэспублікі Беларусь. Настрой у Якуба быў нейкі своеасаблівы, 
і ён адразу агарошыў мяне пытаннем: “Спадар Лыч, ведаеце 
Вы, хто Вы такі?” Адказваю: “Вучоны-гісторык”. Якуб маў- 
чыць. Значыцца, не задаволенены. Таму я працягваю характа- 
рызаваць сябе такімі прафесійнымі тэрмінамі: “Палітолаг”, 
“Публіцыст”, “Культуролаг”. І раптам чую: “Досыць. Няма 
правільнага адказу на маё пытанне. Запомніце: Вы ёсць збі- 
ральнік беларускай нацыі і больш ніхто”. 
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Мне стала ніякавата пасля такіх пахвальных слоў, ста- 
раўся пярэчыць, што, маўляў, я ж нічога не зрабіў такога істот- 
нага для кансалідацыі беларускай нацыі, што яна знаходзіцца ў 
стадыі страшэннай дэградацыі, у большасці сваёй, не выключа- 
ючы нават многіх інтэлектуалаў, палітыкаў, арыентуецца не на 
ўласныя, а чужыя культурна-моўныя традыцыі. Якуб не стаў 
далей слухаць мае пярэчанні, і мы развіталіся, так і не пара- 
зумеўшыся паміж сабой. Аднак характар той гаворкі доўгі час 
не выходзіў з маёй галавы. Прыгадалася тая незвычайная су- 
стрэча і адразу пасля таго, як даведаўся пра смерць Якуба. Мне 
так хочацца працягнуць тую гаворку і зараз, нават у адсут- 
насць майго паважанага суразмоўцы. 

Дарагі Якубе! Павер, ты ўсё ж пераацаніў мяне тытулам 
“збіральнік беларускай нацыі”. А вось я ніколькі не пераболь- 
шу, назваўшы -- хаця і з вялікім спазненнем - цябе “збіраль- 
нік татарскай абшчыны”. Ты зрабіў для яе адраджэння ўсё, што 
толькі мог. Дзеля гэтай высакароднай справы ты не шкадаваў 
ні часу, ні энергіі, ні здароўя, таму і заўчасна адышоў на той 
свет. Такое часта здараецца з людзьмі, якія жывуць у імя вялі- 
кіх, святых ідэалаў. 

Добрыя справы не забываюць нашчадкі. Не забудзецца, 
вельмі шаноўны Якубе, і зробленае табой для сваіх братоў- 
татараў. Цвёрда ўпэўнены, яны не спыняць самаахвярных на- 
маганняў, каб адрадзіць культуру і мову старэйшых пакален- 
няў. У гэтым сённяшнія татары могуць разлічваць на дапамогу 
сваіх беларускіх сяброў, хаця і ў іх саміх процьма невырашаных 
праблем нацыянальнага адраджэння. Так давайце будзем упар- 
та змагацца за агульную справу. А ты, мой дарагі татарскі 
браце, спакойна спачывай у любай і роднай для цябе беларус- 
кай зямельцы. І смела туліся і на тым свеце бліжэй да белару- 
саў, што не выракліся сваей роднай духоўнай спадчыны, мат- 
чынай мовы. З імі ты будзеш пачуваць сябе намнога лацвей, 
хутчэй звыкнешся з варункамі вечнага жыцця. 


Леанід Лыч. 


Ба 
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Быў СВЯТЛОМ ЁН ГАЮЧЫМ 


Светлай памяці 
Якуба Якубоўскага 


Вестку цяжкую мне за трывожнымі снамі 
Вечаровы зфір нечакана прынёс: 

Вас няма на Зямлі. Плача восень дажджамі, 
Плача сэрца маё - вочы поўныя слёз, 


Беларускі татарын Якуб Якубоўскі, 

Я любіў Вас -- не смеў бы тут словам грашыць, 
Знаў свяшчэнны агонь -- назаву яго Боскім -- 
Далікатнае вашай і мужнай душы. 


Той агонь саграваў, быў святлом ён гаючым, 
Быў стваральным на нашай гаротнай зямлі, 
Ён пранесены быў да мяжы немінучай 
Гэтак годна -- інакш, знаю, Вы не маглі. 


Я трымаю “Байрам” -- у жыццёвых нягодах 
Вамі ўзрошчаны плод самых добрых надзей, 
Мне падораны ён з дрэва дружбы народаў 

Т сяброўства сардэчных і верных людзей, 


Васіль Жуковіч. 


Ба 
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УСПАМІН ПРА Я. ЯКУБОЎСКАГА 


Мінула больш чым сорак дзён з таго часу, як не стала 
Я.А. Якубоўскага. Паводле рэлігійных правілаў, сорак дзён - 
тэрмін, на працягу якога душа чалавека адыходзіць у іншы 
свет. Для жывых людзей - гэта час, які дазваляе ім асэнсаваць 
страту таго альбо іншага чалавека і зрабіць аб ім адпаведныя 
высновы. 

Жыццё -- складаная рэч, і кожны чалавек, уступаючы ў 
яго, хоча па-свойму рэалізаваць сябе, рэалізаваць свой грамад- 
скі статус, Адны стараюцца забяспечыць сабе і сваім дзецям м: 
тэрыяльны дабрабыт, іншыя імкнуцца да творчых поспехаў 
гэтак далей. Такія памкненні людзей звычайна пазбаўлены ду- 
хоўнага зместу. Часта чалавек задумваецца над тым, што ён па- 
кіне пасля сябе, што аб ім будуць думаць і гаварыць нашчадкі. 

Якуб Адамавіч адносіцца да таго рэдкага тыпу людзей, 
якія пры жыцці самаадданай працай ствараюць сабе помнік. 
Знешне звычайны, просты, невысокага росту, у акулярах, Але 
гэта толькі знешне. Перад тымі, хто яго ведаў, ён паўставаў як 
высокаадукаваны чалавек, які аддаваў усяго сябе без астатку, 
людзям. Чалавек з вялікай літары, патрыёт сваей Радзімы. Ён 
адназначна балюча ўспрымаў праблемы беларускага і татар- 
скага адраджэння. Усяго сябе цалкам прысвяціў гэтай высака- 
роднай справе. Будучы цяжка хворым, Якуб Адамавіч на пра- 
цягу амаль дзесяці гадоў працаваў самааддана і сумленна на 
ніве адраджэння беларускіх татараў: выдаваў часопіс-кварталь- 
нік “Байрам”, распачаў падрыхтоўку да выдання энцыклапе- 
дычнага даведніка па гісторыі, рэлігіі і культуры татар Бела- 
русі, Літвы і Польшчы. Ён меў багаты жыццёвы вопыт. Разва- 
жаў адначасова як філосаф і практык, мог даць слушную пара- 
ду. Нешматслоўны чалавек, ён мог коратка і трапна даць да- 
кладны адказ. Якуб Адамавіч вельмі любіў сваю Радзіму - Бе- 
ларусь і хацеў бачыць яе вольнай і шчаслівай. Сваю любоў і 
вернасць Радзіме ён пранёс праз усё жыццё. 








Мустафа Канапацкі. 


з 
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ПАМЯЦІ ЯКУБА АДАМАВІЧА ЯКУБОЎСКАГА 


Ці многа ў каго з нас на жыццёвым шляху сустракалася 
цікавых і змястоўных людзей? Смела скажу -- не. Такія людзі, 
дакладней -- асобы, -- рэдкасць, І ўсё ж яны ёсць. І з адным з 
іх быў я нават у прыяцельскіх ад-носінах. Гэта рана пайшоўшы 
з жыцця Якуб Адамавіч Якубоўскі. Чалавек энцыклапедычных 
ведаў (я не ведаў, чаго б ён не ведаў), высокай маральнай 
загартоўкі, руплівы працаўнік на ніве беларуска-татарскай 
культуры, ён заўсёды пры сустрэчах дарыў мне (і не толькі мне) 
радасць. 

Будучы на пенсіі (а да гэтага значную частку свайго 
жыцця ён узначальваў рэдакцыю геаграфічнай літаратуры 
беларус-кага энцыклапедычнага выдавецтва), Якуб Адамавіч 
часта на-ведваў мяне па нашых супольных і агульных 
культурніцкіх справах у рэдакцыі гісторыі і геаграфіі вы- 
давецтва “Народная асве- 
та”, дзе я працую і сёння. 
Ніколькі не перабольшва- 
ючы, можна сцвярджаць, 
што таму, хто быў у рэ- 
дакцыі, калі сюды прыхо- 
дзіў Якуб Адамавіч, вель- 
мі шанцавала. І вось чаму. 
У асобе Якуба Адамавіча 
Якубоўскага ўсе сустрака- 
лі Чалавека з вялікай 
літары -- адданага пат- 
рыёта Дэмакратыі, краіны 
Ведаў і, вядома, Беларусі. 

Разам з Якубам Ада- 
мавічам мне давялося 
прымаць сціплы ўдзел у 
падрыхтоўцы больш дзе- 
сятка квартальнікаў “Бай- 
рам”. У рабоце ён заўсёды 
быў карпатлівы, тактоў- 





Я.А. Якубоўскі -- загадчык рэдакцыі 
геаграфіі і геалогіі 
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ны і добразычлівы да іншых. У яго жыцці вялікую ролю 
адыгрывала кніга, І любую яе, разумную і цікавую, ён заўсёды 
імкнуўся ўручыць на прачытанне і мне, не абмяжоўваючы 
тэрмінам. 

Незаможны ў сэнсе матэрыяльнай маёмасці, нават амаль 
класічны пралетарый, ён заўсёды гатовы быў адарваць ад сябе 
пэўную суму грошаў на справу асветы. Ён заўсёды радаваўся 
чужым удачам і здабыткам у галіне духоўнай і культурнай 
творчасці, бо лічыў гэта ўкладам у агульную скарбонку, 

Якуб Адамавіч Якубоўскі ў пэўным сэнсе быў Дон-Кіхо- 
там нашых дзён, але не тым, што змагаўся з ветракамі... Ён 
добра бачыў “аб'екты” цемрашальства, што атручвалі і атруч- 
ваюць жыццё ўвогуле і чалавечае -- у прыватнасці, Бываў я ў 
яго і дома. І бачыўся ён мне цэнтрам, вакол якога групуецца 
яго шматлікая сям'я -- жонка, дзеці, унукі, блізкія. Памятаю, як 
ён запрасіў мяне на прачытанне аднаго неардынарнага рука- 
пісу па гісторыі Беларусі, і як я чытаў, слухаючы яго камен- 
тары, і як я любаваўся ім, калі ён кухарыў, 

Вельмі і вельмі вялікую страту панеслі ўсе, хто яго ведаў, 
хто быў з ім побач, хто яго любіў. Асабіста мне яго не хапае. Не 
хапае яго і нашай роднай Беларусі, якой так самааддана слу- 
жыў гэты незвычайны чалавек -- беларускі татарын Якуб Ада- 
мавіч Якубоўскі. 

Прымі і зберажы яго душу, Божа! 





Яўген Гучок, 


жак 


32 БАЙРАМ Ме З '98 





ПАМЯЦІ ЯКуБА АДАМАВІЧА ЯКУБОЎСКАГА 


5 сакавіка 1978г. народны паэт Беларусі Максім Танк 
занатаваў такія радкі: 


Вы гаворыце, 
Што не была 
Ні Праметэя, 
Ні Ікара, 

Ні Дон-Кіхота, 
Ні Данка... 


Няўжо я памыліўся 
І нена тую 
Завандраваў планету? 


Калі я чытаў-перачытваў гэтыя вершы зараз, мне ўсё зда- 
валася, што мудры класік нашай літаратуры менавіта думаў і 
пісаў пра такіх людзей, як незабыўны Якуб Адамавіч Якубоў- 
скі, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі БССР, бо ён для беларусаў, бе- 
ларускіх татараў, прадстаўнікоў іншых народаў нашай краіны 
ўвасабляў якасці легендарных герояў, тытанаў, адраджэнцаў, 
змагароў, сярод якіх былі і Праметэй, і Ікар, і Дон-Кіхот, і Дан- 
ка... Таму мы сёння гаворым, што Якуб Адамавіч Якубоўскі 
для ўсіх нас быў, ёсць і будзе!!! 

Асоба светлая, дзівосная, магічная і абагачаючая іншых, 
ён прыцягваў да сябе ўсё новых і новых творцаў! Дасюль у мяне 
выклікае найвялікшае здзіўленне, як за добрую сотню кіламет- 
раў, у сталіцы, ён даведаўся пра мае натуралістычныя, геагра- 
фічныя, літаратурныя, гістарычныя, этнаграфічныя росшукі і 
друкаваныя матэрыялы пра свой беларуска-татарскі народ. 
Спачатку даслаў у падарунак часопіс “Байрам”, а ў хуткім часе 
і сам ціха пагрукаў у мае дзверы. Так, яго дабрыня, павага, ува- 
га, погляды ў будучыню, юначы рамантызм і даверлівасць 
ашчаслівіла многіх людзей, гэта я змог увачавідку пабачыць і ў 
яго ўласнай кватэры, і на розных канферэнцыях, і на месцы яго 
былой працы, і проста на вуліцы. 

Якуб Адамавіч Якубоўскі быў героем і мудрым чалаве- 
кам. Праз усё сваё жыццё ён гераічна пранёс любоў і пакуты за 
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адданасць, падкрэслю -- самаахвярную адданасць роднаму бе- 
ларускаму слову, літаратуры, гісторыі і культуры беларусаў, 
беларускіх татараў, і сам быў дзівосным і дзейсным агітатарам, 
прапагандыстам і даследчыкам беларускіх і беларуска-татар- 
скіх з'яў, Яго любімым было прыслоўе: “Памірай, а жыта сей!” 
Да скону ён працаваў дбайна і рупліва на нівах культур двух 
народаў -- беларускага і свайго маленькага, але зіхатлівага бе- 
ларуска-татарскага, зрабіў вялікія і важкія ўнёскі ў іх. Пра гэта 
самі па сябе гавораць шматлікія тамы розных энцыклапедыч- 
ных выданняў і стварэнне ім разам з сваімі сабратамі па духу 
першага ў гісторыі беларускіх татар за шэсць стагоддзяў часо- 
піса -- квартальніка “Байрам. Татары на зямлі Беларусі”. Гэта 
ён з такімі жа аднадумцамі стаяў ля вытокаў і сучаснай плыні 
Беларускага згуртавання татараў-мусульман “Аль-Кітаб”. 

Мы не забудзем такога высакароднага чалавека, якім ад- 
быўся Якуб Адамавіч Якубоўскі. Акрамя іншых сваіх здабыт- 
каў, ён нам і нашчадкам пакінуў назаўсёды і свай зямны і пра- 
чулы гімн “Мы з Іманам жывём на зямлі Беларусі”, які пера- 
клаў на крымска-татарскую мову выбітны сын Крыма і Бела- 
русі Ісмаіл Ісмаілавіч Меметаў. 








Мы з Паволжа і Крыма з Іманам прыйшлі 

На гасцінныя землі Літвы й Беларусі. 

Пад Грунвальдам суровы экзамен здалі 

1 ўланскую службу няслі без прымусу. 

Рэфрэн: 

Ляй лагу іллялагу, Мухамед расул Алагу, 

Ляй лагу іллялагу, Мухамед расул Алагу. 
с.) 


Асаблівым уздзеяннем на Якуба Адамавіча і яго любоўю 
карысталіся сярод літаратараў Якуб Колас, Янка Купала, Мак- 
сім Багдановіч, Пятрусь Броўка, Алесь Гарун... Не аднойчы ён 
цытаваў мне творы, асабліва Пятра Усцінавіча, з якім ён нат- 
хнёна працаваў ад пачатку нараджэння выдавецтва “Беларус- 
кая Савецкая Энцыклапедыя” (зараз “Беларуская Энцыклапе- 
дыя” імя П.У. Броўкі) і з якім за сваю велічную працу, як і з ін- 
шымі творцамі, атрымаў Дзяржаўную прэмію краіны. Памят- 
ны той дзень, калі ён цытаваў мне вершы Петруся Броўкі: 
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Не пытайся пра гэта, 
Бо адказу не дам. 

Як зрабіўся паэтам, 
Я не ведаю сам. 


Ён сам зрабіўся энцыклапедыстам, адзначу -- шчырым і 
верным да скону свайго жыцця, Якуб Адамавіч не аднойчы 
гаварыў, толькі дзякуючы Пятру Усцінавічу, і пры гэтым ён 
усхвалявана падкрэсліваў, што той быў жыццялюб і працалюб. 
Тэта ж мы сёння гаворым і пра самога Якубоўскага. 

У сваіх тэлефанаваннях і шматлікіх лістах, якія ўсе я бера- 
гу, Я.А, Якубоўскі заўсёды перадаваў мне прыязныя вітанні ад 
свайго сабрата па духу, сябра і рупліўца Ібрагіма Барысавіча 
Канапацкага, вучонага і арганізатара-дзеяча. Яны абодва як 
бы дапаўнялі, сагравалі адзін аднога і рабілі вялікі ўплыў на 
ўсё Беларускае згуртаванне татараў-мусульман. Якуб Адамавіч 
меў вялікі ўплыў на шматлікіх вучоных і ганарыўся добрымі 
адносінамі і сяброўствам з імі. Сярод іх быў, зараз таксама 
нябожчык, прафесар Эрнст Аркадзевіч Ляўкоў, аўтар славутай 
кнігі “Маўклівыя сведкі мінуўшчыны”. Любіў Якуб Адамавіч 
гумар, жарты, прымаўкі і прыказкі, якімі ён адорваў багата 
сяброў і аднадумцаў. 

Свой лёс і свае творчыя здабыткі Якуб Адамавіч шчасліва 
звязаў з аднадумцам і цудоўнай жанчынай, якая стала не толькі 
сябрам і жонкай яго жыцця, маці іх дзяцей, але і саўдзельніцай 
яго быцця. Таццяна Васільеўна, як і ён, вучоная, энцыклапе- 
дычна адукаваны чалавек! 

Нарадзіўся Якуб Адамавіч у 1932-м, высакосным годзе, у 
панядзелак. Памёр творца 14 верасня 1998 года -- таксама быў 
панядзелак. У першы дзень тыдня ён прыйшоў у свет і ў гэты ж 
дзень назаўсёды пакінуў яго, каб адысці ў царства свайго 
бацькі Адама Мустафавіча, маці Раісы Хасенеўны, іншых доб- 
рых людзей. 

Адышоўшы ў іншы, лепшы свет, Якуб Адамавіч Якубоў- 
скі разам з тым і назаўсёды застаўся з намі. Аб гэтым сведчыць 
усё яго яркае і незабыўнае жыццё. 


М. Маліноўскі, 
зак 
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КОГДА УХОДИТ Из ЖИЗНИ 
ДОРОГОЙ ТЕБЕ ЧЕЛОВЕК 
(Памяти Якуба Адамовича) 


Чувство невосполнимой потери рождается не сразу, не сразу 
укладывается в сознаний его уход. Сначала появляется чувство 
вины: ты живёшь, жизнь продолжается, и её скупые радости и 
цёдрые огорчения уже нельзя разделить с ним. Нельзя обменяться 
интересной информацией обо всём на свете, нельзя получить жиз- 
ненно важный совет на все слу- 
чай, нельзя оішцутить единствен- а Чь 
ную надёжную поддержку и аб я. 
опору в трудные твой минуты и і: 
часы. И уже никогда не услы- 
шишь: “Когда придёшь Юрасек, 
чтобы па-трымацца за твою пу- 
говицу”. Только сейчас понима- 
ешь, что за пуговицу, как за своё 
спасение, надо было держаться 
тебе самому. И с очевидным 
опозданием приходится сожа- 
леть и раскайваться, что разме- 
нял возможные богатые часы 
обшения с ним на свои дежурные 
бытовые заботы, пустую бол- 
товню, суету сует вокруг малого “ 

и такого сейчас ненужного. 

А ведь обіцение с Якубом Адамовичем заменяло многочасо- 
вое чтение книг, просмотр фильмов, слушание лекций. Можно 
смело сказать, не боясь банальностей, что это был университет 
знаний, энциклопедия информации, академия жизни. Создавалось 
впечатление, что он знает всё и вся. И в то же время это был посто- 
янный генератор идей и замыслов в самых различных, порой не- 
ожиданных областях природоведческих, гуманитарных, обшест- 
венных наук. Й никогда никакие бюрократические преграды, ни 
расстояния не мешали ему донести до тебя, до других свою оче- 
редную интересную, остроумную, нёредко парадоксальную идёю. 

Он не стал учёным в формальном смысле этого слова, не по- 
лучил (да и не хотел, вероятно) таких вожделенных и престижных 
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в былые времена (да и сейчас) степенёй и званий, но его авторитет 
был значительно выше многих докторов наук и академиков, а 
знания значительно превосходили их накопленный за много лет 
научный багаж, И многие известные и менее нзвестные имена обя- 
заны своим восхождёнием на научный пьедёстал его идеям и про- 
ектам. 

Он был человеком высоких нравственных качёств. Подлин- 
ная честность, редкая порядочность, необычайно сильно развитое 
чувство долга выделяло ёго и в пресловутые застойные годы, и в 
горлопанно-перестроечное время, и в трудные, почти потерянные 
моменты возрождения национального самосознания и самобыт- 
ности каждого народа. Он был совёстыю тех коллёктивов, в кото- 
рых ему довелось учиться или работать, -- в школе, на географи- 
ческом факультёте, в почвенных отрядах, в редакционных отделах 
издательства Белорусской Энциклопедии, Дисциплинированность 
и исключительная исполнительность его шли не от духа времени, 
они были сго сутью. Он не мог позволить себе опоздать на работу 
или раньше уйти, как бы ни оправдывали многие подобное мизер- 
ными размерами жалованья. Работа для него всегда была работой, 
даже если в ней не всегда был сразу виден определённый смысл. 
Работаспособность и трудолюбие его поражали, а ведь у него дав- 
но были нелады со здоровьем, плохо было со зрением. Он не мог, 
например, работая на полевой почвенной сьёмке, пропустить хотя 
бы один самый малый контур и не заложить на нём контрольного 
почвенного разреза (хотя инструкции допускали экстраполяцию, а 
жёсткие нормативы не позволяли тіцательно провести обслёдова- 
ние), и поэтому составленные им почвенные карты отличались де- 
тальностью и точным воспройзведением натуры, не потеряли сво- 
ей актуальности и ценности и в нынешние дни, 

Работая в редакции Энциклопедии, он с головой окунулся в 
регулируёмую сгихию издательского дела и нашёл здесь истинное 
призвание и достойное воплоіцёние своих многочисленных идей и 
замыслов. Здесь его мпогогранный талант был незаменим. 

Он любил и тонко чувствовал природу, точно определял ме- 
сто человека в ней. Знал одинаково хорошо и удалённые уголки, и 
близкие окрестности. На фотографиях, которые он выполнял на 
высокопрофессионально и с мягкой лиричностью, запечатлелись 
лица детей, фигуры людей в различных позах, скромные белорус- 
ские ландшафты. 
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Он любил ин ценил книги, собрал богатейшую и разнообраз- 
ную библиотеку -- книги пе истории, философии, археологии, 
географии, ботанике, зоологии, филологий соседствовали с энцик- 
лопёднями, справочниками, словарями, определителями, А еце в 
ней нашла место классическая поэзия и проза разных эпох и наро- 
дов. Особенно любил и понимал он поэзню античного мира и 
древнего Востока. Память у него была исключительная, он мог 
долго нанзусть читать элегии Овидия, рубайн Омара Хайяма, 
многое другое, в том числе на языке подлинника, Кстати, он хо- 
рошо владел немецким и польским языками и, будучи татарином, 
великолепно знал и прекрасно говорил на русском и белорусском 
языках. Более того, он всегда подчёркивал сіцё в те далёкие време- 
на, когда (как, впрочем, и сейчас) говорить на белорусском языке 
было и вызываюіце, и даже опасно, что белорусский язык -- 
чистый и благородный, и что язык народа, на землю которого вы 
пришли и живёте, обязаны знать, если уважасте этот народ. 

Он тонко чувствовал душу этого народа, с болью сопережи- 
вал его нелёгкой судьбе, всегда поддерживал обиженных и обездо- 
лённых. Он очень много сделал, намного больше, чем, как сказал 
президент географического обіцества Беларуси профессор 
В.С. Аношка, целые рабочие и творческие коллективы, чтобы воз- 
величить дух, воссоздать историю, привлечь внимание к самобыт- 
ной культуре, помочь издать и популяризировать выдаюшиёся 
памятники языка, литературы, искусства белорусского народа, Он 
относился к этому с равным усердием и добросовестностыю, как к 
возрождению своего собственного татарского народа, великим 
сыном которого он был. В то же время его симпатия и поддержка 
всегда были на стороне любого малого народа, угнетаемого и по- 
рабоіцённого большим народом. Вот почему он был одним из не- 
многих, кто выступил в 1995 г. на обіцегородском митинге в Миян- 
ске в зациту чеченского народа, 

Он был прекрасным полемистом. Его логнка была безупреч- 
на, доводы и аргументы неотразимы, блестяіцие сравнения и яркие 
эпитеты пронизывали речь, производя сильное впечатление на со- 
беседников й слушателей. У него было богатое чувство юмора 
(которое унаследовали его дети), не обижаюіцее людей и разря- 
жаюцее напряжённую обстановку. У него были огромные запасы 
мужества, помогаюіцне сму с достойнством переносить выпавшие 
на его долю невзгоды и беды, а в конце жизни -- страшные боли 
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смёртельной болезни. Он оставил талантливых, интеллигентных и 
интересных детей и вдову, верного друга и настояіцую жену. 

Он был несомненно выдаюіцейся личностью и человеком, 
всю тяжесть потери которого вряд ли можно осознать в ближай- 
шее время. Он слишком рано ушёл, когда так был нужен всем нам. 
Слишком несправедлива судьба, если уходят такие люди. Но он 
был и жил среди нас. Й спасибо тебе за это, наш дорогой Якуб 
Адамович, и прости, что мы сіцё живы. 

Ю. Качков. 


ае 





Я.Якубоўскі пад час сустрэчы з аспіранткамі з Марока і Францыі 
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НЕ СТАЛА НАШАГА ЗАВЯРШАЮЧАГА 


Калі развіццё нацыі на ўзроўні вуснай перадачы з пакалення 
ў пакаленне сваіх духоўных каштоўнасцей вычарпана, на дапа- 
могу прыходзіць друкаванае слова. Пасля “Кітабаў” далей праз 
стагоддзі татары-мусульмане захоўвалі сваю еднасць на новай 
Радзіме дзякуючы адзінай кнізе -- Свяшчэннаму Кур'ану. Яго моц 
і яго вечныя словы далі магчымасць татарскаму народу не згубіць 
сябе, ана былі падтрымкай у кожны дзень і ў кожнай падзеі, 

З часоў “Кітабаў” “Байрам” -- першае друкаванае слова та- 
тараў Беларусі, Якуб Адамавіч не толькі даў жыццё нашаму часо- 
пісу і ўсяліў у яго душу, Ён быў вельмі добрым бацькам. Ён ні на 
нумар не пакідаў без увагі сваё дзецішча ўсе шэсць гадоў, адведзе- 








Апошнія дні (у 6-й клініцы). 
У цэнтры -- Я. Якубоўскі, злева ад яго -- жонка Таццяна Васільеўна, 
справа -- Ян Сабалеўскі 
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ных яму лёсам. Менавіта першыя гады асабліва вызначальныя для 
фарміравання асабовых якасцей. За гэты непрацяглы час часопіс 
не проста стаў на ногі, ён стаў прадстаўніком нашага Згуртавання, 
разумным і шчырым. Паступова вызначаліся раздзелы. Змяшчалі- 
ся найперш пераклады Кур'ана на беларускую мову, артыкулы з 
будучага энцыклапедычнага даведніка, матэрыялы канферэнцый. 
Якуб Адамавіч заўсёды прасіў паведамляць з месцаў наступнае: 
дадзены азан, узялі шлюб, віншаванні з юбілеямі, а таксама жа- 
лобныя весткі. Такія традыцыйныя рубрыкі вельмі кранаюць, бо 
менавіта з гэтага складаецца жыццё. 

Яго адчуванне важнасці для гісторыі самых разнастайных 
сведчанняў было надзвычай абвостраным. Ён не стамляўся іх збі- 
раць, прыцягваў да гэтай справы многіх, Не пакінуў без увагі не 
толькі мяне, маю маму, але і маю падрастаючую дачку. І менавіта 
ёй выпала апошняй з нашай сям'і сустрэцца з Якубам Адамавічам, 
каб перадаць складзеныя маёй мамай спісы ўдзельнікаў цырымоніі 
адкрыцця мячэці ў Навагрудку. Як звычайна, Якуб Адамавіч пры- 
ехаў на трамвайны прыпынак каля нашага дома, Гэтае месца для 
сустрэч было вызначана ім самім яшчэ ў той час, калі ён жыў 
недалёка, Ён не прызначыў новага месца, а было ўжо лета, 
апошняе лета яго жыцця, і яго ногі былі такія слабыя. Прабачце 
нам, Якуб Адамавіч. Ваша хвароба прагрэсіравала вельмі хутка, а 
ў нашым уяўленні Вы былі здаровым і жыццядзейным. Таму калі 
не стала айца Яна Матусевіча -- вечны пакой яму ў царстве 
Божым, -- і я збіралася ісці на яго пахаванне на Кальварыйскія 
могілкі, першым, пра каго я ўспомніла, быў Якуб Адамавіч. Хоць 
мы ніколі не гаварылі аб той падвіжніцкай справе, якую здзейсняў 
айцец Ян, але, на мой погляд, яны з Якубам Адамавічам былі 
вельмі блізкія духам, падобныя ў самаахвярнасці і падобныя нават 
знешне, і я ведала, як любіць Якуб Адамавіч Беларусь, як шануе яе 
гісторыю і яе лепшых людзей. Гэта ён некалі патэлефанаваў мне і 
сказаў пра адно з першых святкаванняў угодкаў Грунвальдскай 
бітвы. Мы пайшлі, каб разам з беларусамі схіліць галовы ў знак 
удзячнасці за мужнасць і нашых, татарскіх ваяроў, коннікаў, 
выступаўшых наперадзе войска Вялікага княства Літоўскага. 

А пасля мы былі разам на сустрэчах сяброў менскай суполкі 
Згуртавання наваградцаў свету. У падобных выпадках ён харак- 
тэрным і вельмі адметным гумарам, за якім была шчырасць і 
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адкрытасць, казаў: “Такім чынам, тут прадстаўлены ўсе татары: ад 
А (Александровіч) да Я (Якубоўскі)”. І гэта быў не толькі жарт. Ён 
вельмі стараўся падтрымліваць добразычлівыя адносіны да наша- 
га на Беларусі нешматлікага народа. Ён быў вельмі ўдзячны прад- 
стаўнікам іншых нацыянальнасцей, а найперш гаспадарам гэтай 
зямлі, за ўсякую добрую справу ў адносінах да татараў, Марыў аб 
заснаванні спецыяльнага знака “Заслужаны перад татарамі”. 

Ён умеў бачыць і шанаваць кожнага чалавека. Пачуўшы ад 
некага аб няпростым лёсе пажылой наваградчанкі па прозвішчы 
Ассановіч, ён прыехаў у Наваградак, каб самому пачуць яе аповяд. 
Жанчына дажывала свой век у сям'і прыёмнай дачкі, якую выхоў. 
вала з маленства. А з далёкай Англіі ў Наваградак ішлі пасылкі і 
лісты ад нявесткі, з якой яны ніколі не бачыліся. Дзвюх жанчын 
аб'яднаў дарагі ім мужчына: адной -- сын, а другой -- муж. 
Малады Ассановіч паехаў перад вайной у Боснію, вучыцца на 
мусульманскага святара, малну. Вайна абрала яму новы дом, а 
пасля і месца вечнага спачыну. Засталася нявестка, для якой маці 
мужа з далёкай Беларусі была адзінай сувяззю з яе каханым. Хоць 
так яна старалася аддзячыць свекрыві за сына. Але ж гэта апошнія 
гады з жыцця спадарыні Ассановіч, а колькі было ўсяго... І ніяк не 
думаў Якуб Адамавіч, што перад ім адна з яго хоць і не родных, 
але жывых бабуль. З тае пары пачалі ўсе тры браты Якубоўскія 
праз маю маму перадаваць у Навагрудак грошы для сваёй бабулі. 

Ведаю таксама пра пакуль не здзейсненае жаданне Якуба 
Адамавіча: запісаць успаміны яшчэ адной наваградчанкі, якая ў 
сваёй маладосці ўваходзіла ў склад жаночай каманды па стральбе 
з вінтоўкі і была адзначана як меткі стралок. 

Ніколі не забуду, як ён быў заклапочаны, калі з адной з газет, 
вырашыўшы, што так будзе па адрасе, яму перадалі ліст дзяўчы- 
ны-сіраты. Яна выхоўвалася ў школе-інтэрнаце, пасля пачала пра- 
цаваць і зноў жыла ў інтэрнаце. Мела праблемы ва ўзаемаадно- 
сінах з суседкамі па пакоі, бо не падзяляла іх звычак. Як ён шукаў 
найлепшы, найбольш далікатны і, па магчымасці, дзейсны сродак 
дапамогі сіраце! А гэта адна з запаведзяў Кур'ана. Ён жа ніколі не 
назваў сябе дасканалым у гэтым сэнсе. Рабіў вялікае, а лічыў сябе 
самым звычайным. Але часам, гледзячы, як ён сціпла сядзіць у 
незаўважным куточку, прыйшоўшы не сябе паказаць, а паслухаць 
іншых, міжволі адчувалася яго велічнасць і нейкая адарванасць ад 
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зямных турбот. А магчыма, ён адчуваў сваю блізкасць да вечнасці? 
Калі казаць пра пазначаных Богам, то ён адзін з іх. Я бачу нават 
магічнасць у адмераных яму гадах зямнога жыцця. Якуб Адамавіч 
пражыў як мінімум два жыцці. Іх працягласць можа быць 
шэсцьдесят і шэсць, апошнія - праца над “Байрамам”. Гэта можа 
быць і два разы па трыццаць тры. Але галоўнае, напэўна, тое, што 
ён здолеў у сваім жыцці гарманічна аб'яднаць у адно жыццё 
татарына па спадчыннасці і грамадзяніна Беларусі па адданасці 
нашай зямлі. І таму страта гэтага незаменнага чалавека адноль- 
кава цяжка перажываецца татарскай і беларускай супольнасцю. 
Перажывае адыход Якуба Адамавіча ад нас кожны, хто ведаў яго 
асобна. Сярод іх і мы, Вашыя, Якуб Адамавіч, Эльвірачка, Ро- 
зачка і Анжэлічка. Так Вы называлі нас. Дзякуй Вам за гэта. 
Дзякуй за Вашыя тэлефанаванні, дзякуй за віншаванні са святамі, 
дзякуй за Ваша заўсёднае ўставанне і прапанову сесці, хоць не тое 
што стаяць, проста ўстаць з крэсла Вам было нялёгка. Прабачце, 
калі чым пакрыўдзілі Вас. Мы Вас вельмі паважалі, заўсёды 
пазнавалі Ваш голас. Мы Вас ніколі не забудзем. 





Ад імя сваёй сям'і -- Разалія Александровіч. 


жае 
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СЯМ'Я ЯКУБОЎСКІХ 
НА РАЗДАРОЖЖЫ ХХ СТАГОДДЗЯ 


Артыкул падрыхтаваны братам Якуба Якубоўскага, Ада- 
мам Якубоўскім. У ім апісаны лёс некалькіх пакаленняў з адной 
сям'і, ад прадзеда да ўнукаў, і паказана, як нялёгкія павароты 
гісторыі ў ХХ стагоддзі паўплывалі на вялікую радню. Можна 
сцвярджаць, што тут адбілася гісторыя многіх сем'яў з Заход- 
няй Беларусі, тэрыторыя якой неаднаразова за стагоддзе пера- 
ходзіла пад уладу розных дзяржаў. 


Да канца падыходзіць ХХ стагоддзе. Ужо можна пачуць 
па радыё, а то і прачытаць, колькі дзён засталося да канца 
гэтага века. І больш чым шэсць дзёсяткаў гадоў пражыў у 
гэтым стагоддзі я сам. З'явілася жаданне падзяліцца з людзьмі, 
як цяг часу ў век даўжыні адбіўся на лёсе адной татарскай сям'і 
на зямлі колішняга Вялікага княства Літоўскага, або “Северо- 
Западного края”, або “крэсов всходніх", бо мянялася ўлада, 
прыходзілі розныя гаспадары, а ў татарскіх сем'ях трымаліся 
свайго парадку жыцця. Гадаваліся працавітыя і сумленныя 
дзеці, зычлівыя і паважлівыя да тых, хто жыў разам з імі, 
побач. 

Я з'явіўся на свет у сям'і пятым, але гадаваўся толькі 
трэцім. А ўсяго нас вырасла ў бацькоў чацвёра. Здарылася так, 
што самы старэйшы брат, Косця, у 17 гадоў у студзені 1945 г. 
быў узяты ў войска і доўгія шэсць гадоў заставаўся там. 
Старэйшы брат, Якуб, абставінамі жыцця вымушаны быў рана 
пайсці з роднае хаты на свой хлеб, а меншы, Браніслаў, і я 
заставаліся ў хаце. Маці часта хадзіла на мізар, бо там былі 
пахаваны мая сястра і два браты, мае дзве бабулі і дзядуля. 
Мне не давялося пабачыць іх жывымі, бо на свет я з'явіўся 
намнога пазней, чым яны адыйшлі ад нас назаўсёды. Да мізара 
ісці было далёка, і ў час гэтых паходаў маці заўсёды ўспамінала 
пра родных, пра розныя падзеі ў іх жыцці. Мяне заўсёды 
цікавіла гісторыя нашага роду, і вось якая яна атрымалася з 
таго, што я пачуў і запомніў у часы тых паходаў. 
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Браты Якубоўскія: сядзяць (злева направа) Хасень, Адам, 
стаяць Якуб, Ібрагім, 1962 г. 


Мой дзядуля па ба- 
цьку, Сцяпан, у 1900 
годзе павінен быў па- 
цвердзіць сваё шляхец- 
тва, а заадно і адведаць 
свайго дзеда ў Менску. 
На пасяджэнні камісіі 
дзеду зрабілі папрок, 
што не мае ахвоты ісці 
служыць у войска і не 
бярэ прыклад ад свайгс 
блізкага родзіча-генера- 
ла. Неўзабаве, у 1902 
годзе, з'явіўся на свет 
мой будучы бацька. А ў 





Якуб Якубоўскі з аднакласнікам 
Мечыславам Прэткелем 


БАЙРАМ Ке З '98 45 


1903 годзе на дру- 
гой вуліцы ў тым 
жа пасёлку нарадзі- 
лася і мая будучая 
матуля. 

Прайшло не 
так многа гадоў, і 
грымоты Першай 
сусветнай вайны 
дакаціліся да 
Браслаўшчыны. 
Старэйшым трэба 
было вырашыць, як 
ратавацца ад гэтай бяды. Сям'я бацькі была больш заможнай 
-- мела ў гаспадарцы добрага каня і ўсё астатняе, што 
патрэбна. І калі зусім блізка да пасёлка падышоў фронт, то мой 
дзядуля са сваёй сям'ёй хуценька накіраваўся сваім ходам да 
Полацка. Там бежанцаў уладкоўвалі на цягнікі і везлі ў той 
край, які яны самі абіралі для жыцця. Так сям'я бацькі 
апынулася ў Казані. Дзед па тым часе быў адукаваным 
чалавекам і адразу ўладкаваўся на працу чыноўнікам на пошце, 
а мой бацька прадоўжыў вучэнне ў гімназіі. ; 

А сям'я маці не мела магчымасці ўцячы ад навалы: была 
вельмі хворай мая прабабка - ёй у той час было ўжо за 90 
гадоў. Калі немцы занялі пасёлак, адбылася стабілізацыя 
фронту, і аж на тры гады пасёлак стаў пярэднім краем - 
франтавой лініяй. Ад забудоў нічога не засталося, толькі да 
гэтага часу стаяць нямецкія доты з бетону, ды зямля не змагла 
загаіць раны ад траншэйных рубцоў, месцамі добра відаць іх 
зігзагі. 

Нямецкае ваеннае камандаванне вырашыла высяліць 
цывільных людзей з франтавой зоны і вельмі марудна павезла 
небарак на захад. Так мая маці, яе бацькі, бабуля і старшая 
сястра з дзецьмі апынуліся ў Літве, недалёка ад Шаўляя. 
Першыя месяцы бежанцы хвацілі ліха, голаду і холаду. Першай 
не вытрымала голаду мая прабабка, на 93 годзе жыцця ціха 
ноччу адышла ў другі свет. Гэта была ўжо не першая страта з 
майго роду на доўгім шляху ХХ стагоддзя. У тых мясцінах 





Адам і Якуб Якубоўскі, 1957 г. 
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жыло аднароднае насельніцтва, і ніякай іншай мовы, акрамя 
летувіскай, не ўжывалі. Такія абставіны вельмі ўскладнялі 
жыццё бежанцаў. Але мая будучая маці вельмі хутка 
навучылася размаўляць на мове летувісаў і была ў хаце 
перакладчыкам. А дзядуля быў добрым шаорнікам. З'явіліся 
нейкія заказы, і патроху наладзілася жыццё, можна было 
адкласці крыху грошай на “чорны дзень”. 

Закончылася вайна, і пацягнула людзей на Радзіму, аднак 
вельмі цяжкі і доўгі шлях выпаў на долю маіх родных. Толькі ў 
192] годзе дабраліся яны ў пасёлак, але не ўсе. Засталася ў 
Літве мая цётка з дзецьмі, бо не ведала лёсу свайго мужа, 
узятага ў дзеючую армію ў 1914 годзе. Пазней стала вядома, 
што застаўся жывы ён у той бойні, але атручаны газамі і 
нядоўга пажыў. Не вытрымала доўгай і цяжкай дарогі бабуля 
-- не даехала ўсяго нейкіх 30 кіламетраў да родных мясцін. І на 
Радзіму дабраліся мая маці і дзядуля -- толькі двое з вялікай 
сям'і. Жыллём ім стаў на некалькі гадоў дот з бетону 

А мае родныя па бацьку ў гэты час рыхтаваліся ў шлях на 
Радзіму з Казані. Чорная іспанка не пашкадавала маіх ста- 
рэнькіх прадзеда і прабабку -- навекі засталіся ў зямлі, якая 
дала прытулак ім на шэсць гадоў. 

Так праз многа гадоў сустрэліся на роднай зямлі мае бу- 
дучыя бацькі. І першая праца, што знайшлася ў гэтым 
зруйнаваным вайной краі, быў збор з франтавых палёў 
калючага дроту. Амаль на год “калючка” стала карміцелькай 
многіх людзей, 

Ішлі гады, наладжвалася жыццё, нараджаліся дзеці. Збу- 
давалі бацькі добрую хату, завелі гаспадарку. А ў 1939 годзе ў 
верасні зноў змянілася ўлада. Прыход Чырвонай Арміі вельмі 
добра адбіўся мне ў памяці. 

Зусім хутка яшчэ адзін дзень стаў такім жа памятным, Мы 
жылі ў мястэчку Камаі, а недалёка Паставы, дзе быў ваенны 
аэрадром. Раніца 22 чэрвеня данесла да нас выбухі бомб, выццё 
матораў бамбардзіроўшчыкаў. А праз некалькі дзён пачалі ісці 
разутыя і галодныя салдаты. Маці кожную ноч пякла хлеб, каб 
удзень раздаць галодным байцам. Вельмі добра запомніўся 
невялікі атрад, які прыпыніўся ля нашай хаты. Вялікі зялёны 
двор і студня з жураўлём прыцягвалі людзей да адпачынку, І 
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калі маці вынесла з хаты бохан і падала камандзіру, -- ён 
папрасіў яе саму падзяліць гэты хлеб на ўсіх. 

А яшчэ праз некалькі дзён пракаціліся немцы. Па начах 
ішлі людзі, і не адзін раз мой старэйшы брат Якуб праводзіў іх 
у абход камендатуры. 

7 лістапада 1943 года ў вялікае вогнішча ператварылася 
наша хата, і не толькі наша, а і многіх іншых. І мы, тры 
старэйшыя браты, некалькі дзён прыходзілі на папялішча 
сілкавацца печанай бульбай і тушанай капустай. 

Не абышоў лёс наш род і ў Другой сусветнай вайне. Ня- 
ведама дзе і калі загінулі мой дзядзька па бацьку Якуб і стры- 
ечны брат Аляксандр. На другі дзень вайны быў забіты ў Літве 
стрыечны брат Мустафа. Загінуў у баі пры штурме горада 
Марыенбург (цяпер у Польшчы, завецца Мальборк) 5 сакавіка 
1945 года стрыечны брат Адам. Там ён і пахаваны. 

А жыццё раскідала нас усіх па вялікай краіне, У Вільні на 
мізары пакоіцца мой дзед Сцяпан. Старэйшы брат Косця шмат. 
гадоў пражыў у Варкуце -- здабываў вугаль, будаваў дамы. 
Яго няма ўжо ў жывых, але там засталася малодшая дачка і 
ўнук. Старэйшая дачка будавала Ігналінскую атамную 
станцыю. Зараз яна там і жыве. У Пецярбургу жывуць тры 
сыны забітага брата Мустафы, а ў Котласе -- стрыечны брат 
Андрэй. У Менску жыве і працуе дачка брата Якуба, тут 
жывуць яго ўнучкі, а сын яшчэ вучыцца ў Маскве. 

А з вялікай калісьці сям'і нас засталося двое. Малодшы 
брат, Браніслаў, жыве і працуе ў Віцебску. 

Сам я ўжо сорак гадоў жыву і працую ў Калінінградзе. 
Тут выраслі два мае сыны і дачка, гадуюцца ўнукі ўнучка. Але 
ўсе мае нашчадкі ведаюць, дзе жылі і пахаваны іх родныя, кім 
яны былі, як жылі. А калі мяне пытаюць, хто я такі і адкуль, то 
крыху ўжарт адказваю: “Я самы заходні беларускі татарын”. 








А. Якубоўскі. 


заах 
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МЫ З ІМАНАМ ЖЫВЁМ НА ЗЯМЛІ БЕЛАРУСІ 


Я. Якубоўскі. 
Муз. Дз. Мазітавай. 


Мы з Паволжа і Крыма з Іманам прыйшлі 
На гасцінныя землі Літвы й Беларусі 

Пад Грунвальдам суровы экзамен здалі 

И ўланскую службу няслі без прымусу. 


Рэфрэн:  Ляй лагу іллялагу, Мухамед расул Аллагу, 
Ляй лагу іллялагу, Мухамед расул Аллагу. 


Мы зляпілі дамы, пры ауле сваю 
Для малебнаў Аллару мячэць збудавалі. 
Нарадзілі дзяцей, асвяцілі зямлю 
Іў яе па Ісламу памерлых хавалі. 


Рэфрэн. 


На прызыў спадара ў любую пару 
Батыры сваіх коней сядлалі. 
Жонак бралі сваіх, каб варылі яду 
Й знявечаных у баях даглядалі. 


Рэфрэн. 


Служба цяжкай была, у суровых баях 
Шмат галоў маладзецкіх паклалі. 

За адвагу і мужнасць татарскім сынам 
Каралі прывілеі давалі. 


Рэфрэн. 


Йшлі гады, і нашчадкі татар-мусульман 
Беларускую мову з павагай прыдбалі. 
Але веру ў Аллага -- свяшчэнны Іман 
Мы на векі вякоў захавалі. 


Рэфрэн. 
УЎэОО0 «Фе 
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МЫ С ИМАНОМ ЖИВЁМ 
НА ЗЕМЛЕ БЕЛАРУСИ 


Я. Якубовский, 
Перевод с белорусского Л. Ажгиревич, 


Мы с Поволжья и Крыма с Иманом пришли 

В край Принеманский -- тот, что раскинулся вольно, 
При Грюнвальде кровавую битву вели 

И военную службу несли добровольно. 


Рефрен. 


Мы слепили дома, при ауле своём 

Для молебнов Аллаху мечеть сотворили. 
Народили детей, освятили землю, 

По Исламу умерших в неё хоронили. 


Рефрен. 


На призывы князей и в любую беду 
Мы коней свойх спешно седлали. 
Женіцин брали своих, чтоб варили еду, 
Потерпевших в боях опекали. 


Рефрен. 


Служба трудной была, и суровым боям 
Батырей мы отдали немало, 

За отвагу и дерзость татарским сынам 
Короли нам награды давали. 


Рефрен. 


Шли года, и потомки татар-мусульман 
Взяли речь белорусов, свою позабыли. 
Только веру в Аллаха -- свяценный Иман 
Мы на веки веков сохранили. 


Рефрен. 
зак 
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У імя Аллаха Міласцівага, Міласэрнага! 
ЗАПАВЕТ СТАРОГА ТАТАРЫНА 





Мой дзед Мустафа родам з татарскай вёскі Немеж, што каля 
Вільнюса. Ён у 1897 г, быў ужо дзяцюком і памятае: татары тады, ў 
500-годдзе пасялення татараў у Вялікім княстве Літоўскім, кла- 
паціліся пра тое, каб устанавілася справядлівасць, і Вітаўта прыз- 
налі каралём, бо ён быў абраны на гэту пасаду, але па віне нядоб- 
рых людзей не атрымаў кароны. Татары казалі, што каб яны былі 
ў эскорце, калі везлі сімвалы каралеўскай улады, якія перадаў папа 
Марцін У (пам. 1431), то яны даставілі іх па прызначэнні. Гісторыя 
ведае выпадкі, калі татары выратавалі караля Рэчы Паспалітай ад 
смяротнай небяспекі. 

Толькі ў 1897 г. татары не змаглі гучна сказаць пра тое, што 
Гаспадар, Ваттад, Хан Вітаўт, як яны яго называлі, не быў 
прызнаны каралём. 

Дзед мне казаў: “Можа ты дажывёш да таго часу, калі будуць 
разумнейшымі правіцелі і пра Вітаўта можна будзе гаварыць як 
пра караля. Скажы аб гэтым. бо тады і татары з гогнарам 
скажуць, што нас запрасіў на службу Кароль Вітаўт”. 

Стала вольнай Літва, стала вольнай Бараэйў На пасадзе 
рымскага папы -- паляк. Ён разумее, што калісьці была нанесена 
вялікая крыўда, у выніку якой Вітаўт не атрымаў кароны. 

Татары Беларусі, татары Літвы, свядомыя беларусы выка- 
жуцца за тое, каб праўда, справядлівасць, нарэшце, перамагла. 
Можа быць татары Польшчы і не могуць выказацца за гэту 
прапанову, бо іх не зразумеюць некаторыя палякі. 

А цітрэба такі акт, даўно было.. 

Толькі гісторыкі могуць згадаць, як была спалена Жанна 
д'Арк, абвінавачаная ў вядзьмарстве, але цяпер ужо лічыцца свя- 
той. Пасля смерці і не адразу генерал французскай арміі Дэлятур 
дэ Тасін'і быў абвешчаны маршалам Францыі. 

Калі будуць рабіць карону, якую ў пачатку ХУ стагоддзя па 
тагачаснай традыцыі даваў каралям папа, то я думаю, што ў знак 
павагі для яё прыгожы рубін падаруюць беларускія і літоўскія 
татары. 

Няхай у канцы ХХ стагоддзя запануе праўда і згода. 











еж 


БАЙРАМ КеЗ “98 51 
КУР'АН 
Сура дзесятая -- Йунус 





55, А калі б у кожнай душы, якая несправядлівая, было 
ўсё, што на зямлі, яна б выкупіла сябе гэтым; яны затаілі 
раскаянне, калі ўбачылі пакаранне. Вырашана паміж імі будзе 
па справядлівасці, і яны не будуць пакрыўджаны, 


56. О, так, сапраўды Аллагу належыць тое, што ў нябёсах і 
на зямлі! О, так, сапраўды абяцанне Аллага -- ісціна, але 
большасць іх не ведае! 
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57. Ён ажыўляе і ўмярцвяе, і да яго вы будзеце вернуты. 


58. О людзі, дайшло да вас павучанне ад вашага Госпада і 
вылячэнне ад таго, што ў (вашых) грудзях, і просты шлях і 
міласць вернікам. 


59. Скажы: “Па дабрыні Аллага і па Яго міласці, -- гэта- 
му няхай яны радуюцца. Гэта лепш таго, што яны збіраюць”. 





60. Скажы: “Ці бачылі вы тое, што дараваў вам Аллаг з 
пракармлення, а вы зрабілі з яго забароненае і дазволенае?” 
Скажы: “Ці дазваляў Аллаг вам гэта, ці ўзводзіце на Аллага 
хлусню?” 


61. Якое ж будзе меркаванне тых, хто ўзводзіць на Аллага 
хлусню, у дзень уваскрашэння? Сапраўды, Аллаг -- уладальнік 
міласці для людзей, але большая частка іх -- няўдзячныя! 


62. У якім бы ты ні быў становішчы і што б ты ні чытаў з 
Кур'ана, і якую б справу вы ні рабілі, Мы будзем сведкамі пры 
вас, калі вы паглыбляецёся ў гэта, Не схаваецца ад Госпада 
твайго вага пылінкі ні на зямлі, ні ў нябёсах, і ні тое, што менш 
гэтага, і ні тое, што большае, інакш як (гэта --) у кнізе яснай 








63. О, так, сапраўды для сяброў Аллага няма страху, і не 
будуць яны засмучацца, 


64. Тыя, што ўверавалі і былі набожнымі, -- 


65. для іх -- радасная вестка ў найбліжэйшым жыцці і ў 
будучым. Няма змены словам Аллага, гэта -- вялікі поспех! 





66. Няхай цябе не засмучае іх слова 
Аллагу; Ён чуйны, ведаючы! 


бо вялікасць -- усё 





67. О, так, сапраўды, Аллагу -- і той, хто на нябёсах, і той, 
хто на зямлі! За чым ідуць тыя, хто заклікае, акрамя Аллага, 
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супольнікаў? Яны ідуць толькі за поглядам; яны толькі 
мяркуюць. 


68. Ён -- той, хто стварыў для вас ноч, каб вы спачывалі ў 
ёй, і дзень, каб ён дапамагаў бачыць. Сапраўды, у гэтым -- 
знак для людзей, якія чуюць! 


69. Яны сказалі: “Узяў Аллаг сабе дзіця. Хвала Яму, Ён 
багаты! Яму належыць тое, што ў нябёсах і на зямлі. Няма ў вас 
на гэта ніякай улады! Няўжо вы будзеце казаць на Аллага тое, 
чаго не ведаеце?” 


70. Скажы: “Сапраўды, тыя, хто выдумляюць на Аллага 
хлусню, не будуць шчаслівымі!” 


71. Асалода -- у тутэйшым свеце, потым -- да Нас іх 
вяртанне, потым дамо Мы ім паспытаць моцнае пакаранне за 
тое, што яны ие верылі, 


72. І прачытай ім апавяданне пра Нуха. Вось сказаў ён 
свайму народу: “О народ мой! Калі цяжкае для вас маё 
знаходжанне і напамінанне аб знаках Аллага, то на Аллага я 
разлічваю; аб'яднайце ж вашу справу і вашых супольнікаў, 
потым няхай ваша справа вас не турбуе, потым судзіце мяне, не 
давайце мне адтэрміноўкі! 


73. А калі вы адхіліцеся, то я сапраўды не прашу ў вас 
узнагароды, мая ўзнагарода -- толькі ў Аллага, і загадана мне 
давярацца!“ 


74. Але яны палічылі яго ілруном, а Мы выратавалі яго і 
ТЫХ, ХТО З ім, у каўчэгу і зрабілі іх спадкаемцамі. І патапілі Мы 
тых, якія лічылі хлуснёй Нашы знакі. Глядзі ж, які быў канец 
тых, каго пераконвалі! 





75. Потым пасылалі Мы пасля яго пасланнікаў да іх 
народа, і яны прыходзілі да іх з яснымі знакамі, але не сталі тыя 
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такімі, каб увераваць у тое, што лічылі ілжывым раней. Так 
Мы запячатваем сэрцы тых, што выходзяць за межы! 


76. Потым Мы паслалі пасля іх Мусу і Харуна да Фір'ауна 
і яго знаці з Нашымі знакамі, але тыя ўзвысіліся і былі людзьмі 
грэшнымі, 


77. А калі прыйшла да іх ісціна ад Нас, яны сказалі: 
“Безумоўна, гэта -- відавочнае вядзьмарства!” 





78. Сказаў Муса: “Няўжо вы будзеце так казаць пра ісці- 
ну, калі яна прыйшла да вас? Хіба вядзьмарства гэта? Не 
будуць шчаслівымі чараўнікі!” 





79. Яны сказалі: “Ці не затым ты прыйшоў, каб адвярнуць 
нас ад таго, у чым мы знайшлі нашых бацькоў, і каб вам двум 
была веліч на зямлі? - і ніза што мы вам не паверым!” 


80, І казаў Фір'аун: “Прывядзіце мне ўсякага чарадзея 
дасведчанага!” А калі прыйшлі чарадзеі, сказаў ім Муса: 
“Кіньце тое, што вы хочаце кінуць!” 


81. Калі ж яны кінулі, сказаў Муса: “Тое, што вы зрабілі, 
-- вядзьмарства. Сапраўды, Аллаг знішчыць яго; бо Аллаг не 
ўчыняе справы распуснікаў! 


82. І сцвярджае Аллаг ісціну Сваімі словамі, хоць бы і 
ненавісна гэта было грэшнікам”. 


83. І паверылі Мусе толькі нашчадкі яго народа са страху 
да Фір'ауна і яго знаці, каб ён іх не выпрабоўваў: бо Фір'аун - 
вялікі на зямлі, бо ён парушыў межы. 


84. І сказаў Муса: “О народ мой, калі вы ўверавалі ў 
Аллага, то на Яго спадзявайцеся, калі вы адданыя!” 


БАЙРАМ Мэ З “98 55 





85. І сказалі яны: “На Аллага мы спадзяемся: Госпадзі 
наш, не рабі нас выпрабаваннем для людзей няправедных 


86. і ўратуй нас па Тваёй міласці ад людзей няверных!” 


87. І навучылі Мы Мусу і яго брата: “Выбірайце для 
вашага народа ў Місры дамы, і рабіце дамы вашым месцам 
малітвы, і выстойваце малітву, -- і ўзрадуйце вернікаў!” 


88. І сказаў Муса: “Госпадзі наш! Ты даў Фір'ауну і яго 
знаці красу і багацце ў гэтым жыцці. Госпадзі наш! Няхай жа 
яны саб'юцца з Твайго шляху! Госпадзі наш! Знішчы іх 
багацце, зрабі жорсткімі іх сэрцы, пакуль яны не ўверавалі, 
пакуль не ўбачаць страшэнную кару”. 


89. Ён сказаў: “Я адказаў на ваш заклік, стойце ж роўна і 
не ідзіце па дарозе тых, якія не ведаюць”. 


90. І перавялі Мы сыноў Ісра'іла праз мора, а Фір'аун і яго 
войска пабеглі наўздагон за імі вераломна і варожа. А калі яго 
дагнаў патоп, ён сказаў: “Верую, што няма бажаства, акрамя 
таго. у каго веруюць сыны Ісра'іла, і я - з ліку адданых!” 


91. Так, цяпер! А раней ты не паслухаўся і распаўсюджваў 
бязбожніцтва, 


92. І сёння Мы ратуем цябе і тваё цела, каб ты быў 
сімвалам для тых, хто ідзе за табою. Сапраўды, шмат хто з 
людзей Нашымі знакамі нядбаюць! 


93. І Мы пасялілі сыноў Ісра'іла ў паселішчы ісціны і 
даравалі ім дабро. Яны не рознагалосілі, пакуль не прыйшлі да 
іх веды. Сапраўды, Гасподзь твой рассудзіць у дзёнь 
уваскрашэння у тым, у чым яны рознагалосілі! 
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КУРАН 
Сура Йунус. Аяты 94-- 109. 


94. Калі ж ты ў сумненні аб тым, што Мы паслалі табе, то 
папытай тых, што чытаюць пісанне да цябе. Прыйшла да цябе 
ісціна ад твайго Госпада; не будзь жа хісткім! 


95. І не будзь з тых, якія лічаць хлуснёю аяты Аллага, каб 
не апынуцца з тымі, хто церпіць страту. 


96. Сапраўды, тыя, над кім апраўдалася слова твайго 
Госпада, не ўверуюць, 


97. нават калі прыйшлі б да іх усе знакі, пакуль не ўбачаць 
страшэннай кары! 


98. Ці ж было якое-небудзь паселішча, якое ўверавала, і 
дапамагла яму вера, акрамя народа Юнуса? Калі яны 
ўверавалі, Мы аддалілі ад іх пакаранне ганьбаю ў гэтым жыцці 
і далі ім карыстацца да часу. 


99. А калі б пажадаў твой Гасподзь, тады б уверавалі ўсе, 
хто на зямлі, разам. Хіба ж ты змусіш людзей да таго, што яны 
стануць вернікамі? 


100. Не давядзецца душы ўвераваць, інакш як з дазволу 
Аллага. І ўскладзе Ён кару на тых, якія не разумеюць. 


101. Скажы: “Паглядзіце, што на нябёсах і на зямлі!” Але 
не дапамогуць знакі і вястуны людзям, якія не веруюць! 


102. Няўжо яны чакаюць чаго-небудзь, акрамя падобных 
дзён тых, што прайшлі да іх? Скажы: “Чакайце, сапраўды, я з 
вамі чакаю!” 
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103. Потым Мы ўратуем Нашых пасланнікаў і тых, якія 
ўверавалі. Так, абавязак для Нас - ратаваць вернікаў! 


104. Скажы: “О людзі, калі вы ў сумненні ў маёй веры, то я 
не пакланяюся тым, каму вы пакланяецеся акрамя Аллага, які 
ўпакойвае вас, і мне загадана быць вернікам!” 


105. Скіруй свой твар да веры праведнай і не будзь 
мнагабожнікам! 


106. І не заклікай акрамя Аллага таго, што не дапаможа 
табе і не нашкодзіць! А калі ты гэта зробіш, то ты будзеш тады 
няправедным. 


107. Калі Аллаг дакранецца да цябе злом, то няма 
пазбаўлення ад гэтага, акрамя Яго. А калі Ён пажадае табе 
дабра, то няма таго, хто можа стрымаць Яго міласць. Ён 
паражае гэтым, каго жадае, з Сваіх рабоў. Ён даруючы, 
міласэрны! 


108, Скажы: “О людзі! Прыйшла да вас ісціна ад вашага 
Госпада; і хто ідзе правільным шляхам, той ідзе на карысць для 
сваёй душы, а хто заблудзіў, той заблудзіў на шкоду ёй; і я не 
паручыцель за вас”. 





109. Ідзі ж за тым, што даецца табе, і цярпі 
не рассудзіць: бо Ён -- лепшы з тых, хто судзіць! 


пакуль Аллаг 
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У імя Аллага Міласцівага і Міласэрнага! 


Аллаг Усявышні ў Свяшчэнным Кур'ане гаворыць: 
“Ажыўляе мячэці Аллага той, хто верыць у Аллага і Дзень 
Апошні; тыя, хто адпраўляе Намаз; тыя, якія плацяць Закят, і 
не баяцца нікога, акрамя Аллага, -- такія могуць быць сярод 
тых, хто дасягае мэты” (Сура 9, аят 18). 

Пасланнік Аллага (Мір яму і міласць Усявышняга 
Аллага!) гаварыў: “Хто пабудуе мячэць у імя Аллага памерам 
нават як гняздо птушкі, таму Аллаг пабудуе дом у Раі". 


АДОЗВА 
Дарагія браты і сёстры ў Ісламе! 


Мусульманскае рэлігійнае аб'яднанне ў Рэспубліцы 
Беларусь, Беларускае згуртаванне татараў-мусульман “Аль- 
Кітаб” і мусульманская абшчына г. Навагрудка звяртаюцца да 
ўсіх Вас з заклікам прыняць удзел у адбудаванні мячэці, што 
знаходзіцца ў в. Лоўчыцы Навагрудскага раёна Гродзенскай 
вобласці, 

Лоўчыцкая мячэць з'яўляецца помнікам гісторыі і 
культуры ХУП стагоддзя, адной з самых старажытных 
драўляных мячэцяў у Еўропе. Мусульманскі прыход у 
Лоўчыцах быў заснаваны каля 1420 года. Мячэць існавала з 
1588 года, Існуючая мячэць была закладзена ў 1688 годзе. У 
міжваеннай Польшчы Лоўчыцкая мячэць была ўнесена ў збор 
помнікаў, якія ахоўваліся дзяржавай. У пасляваенны час 
мясцовыя ўлады не дазвалялі рамантаваць яе, а затым зусім 
зачынілі. Мячэць знаходзіцца ў напаўразбураным стане: 
абваліўся купал і дах, згніла падлога. У 1990 годзе 
Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь выдаткавала 
сродкі на падрыхтоўку першаснага праекта рэстаўрацыі 
Лоўчыцкай мячэці. Але далей справа не пайшла. 

Мячэць у Лоўчыцах, якая стаіць на дзеючым мізары, 
з'яўляецца свяшчэнным месцам для ўсіх татараў-мусульман 
Беларусі. На мізары знаходзіцца магіла легендарнага Эўліі 





БАЙРАМ Ме З '98 59 


Кунтуся, а таксама пахаваны выдатныя дзеячы з беларускіх 
татараў, удзельнікі вызвольных паўстанняў 1794, 1830 і 1863 гг. 
Мір ім і міласць Аллага Усявышняга! 


Вашы ахвяраванні дасылайце, калі ласка, на рахунак 
е 3015211640017 у АКБ Белбізнесбанка, г. Мінск, код 739; 
валютны рахунак Ле 301520173501] у АКБ Белбізнесбанка, 
т. Мінск, код 764 з адзнакай “на адбудову Лоўчыцкай мячэці” 
альбо на адрас: 231400, г. Навагрудак, вул. Дзяржынскага, 33, 
старшыні мусульманскай абшчыны г. Навагрудка Шагідзевічу 
Алі Амуратавічу. 

Тэлефоны для даведак: 

у Мінску: 261-84-93; 262-35-41; 265-86-66. 

у Навагрудку: 8-01597 2-07-83. 





Мячэць у Лоўчыцах (сучасны выгляд) 


БАЙРАМ Мэ З '98 
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Председателю 

Государственного Комитета 

по делам религий и национальностей 
Республики Беларусь 

А.Н. Бялыку 


Уважаемый Александр Николаевич! Мир Вам! 


Мусульманское религиозное обьединение в Республике 
Беларусь и Белорусское обьединение татар-мусульман “Аль- 
Китаб” выражают Вам, а в Вашем лице -- Государственному 
Комитету по делам религий и национальностей Республики 
Беларусь сердечную признательность и благодарность за 
многогранную и бескорыстную помоць белорусским татарам, 
Благодаря этой помоци наш народ постепенно возрождается и 
обретает своё национальное самосознанне, получает даль- 
нейшее развитие мусульманская религия и культура бело- 
русских татар. Многое сделано, но многое сшцё и предстонт 
сделать, 

Мусульманское религидзное обьединение в Республике 
Беларусь и Белорусское обьединение татар-мусульман “Аль- 
Китаб” обрацаются к Вам с настоятельной просьбой оказать 
помоць в восстановлении деревянной мечети в д. Ловчицы 
Новогрудского района Гродненской области. Эта мечеть 
является памятником истории и культуры ХУІІ века, одной из 
самых древних деревянных мечетей в Европе. В межвоенной 
Польше Ловчицкая мечеть была внесена в свод памятников, 
которые охранялись государством. В послевоенный период ме- 
стные власти не разрёшали ремонтировать мечеть, а затём и 
вовсе сё закрыли. В 1990 году Министерство культуры Респуб- 
лики Беларусь выделило деньги и провело начальное проекти- 
рование Ловчицкой мечети. Дальше дело не пошло. 

Просим Вас оказать возможную помоцць в решении этой 
проблемы. Восстановлецие мечети на татарском мизаре 
(кладбицце) в Ловчицах, где вечным сном спят наши предки -- 
известные генералы, участники освободительных восстаний, 
явится ёшё одним доказательством правильной национальной 
политики, проводимой в нашей стране Государственным 
Комитегом по делам религий и национальностей Республики 
Беларусь. 

Мир Вам, милость Адлаха Всевышнего и Его благосло- 
вение! 
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Аллах (хвала Ему и велик Он!) всегда с теми, кто творит 
добро! 


Председатель Мусульманского 
религиозного обьединения 
в Республике Беларусь (муфтий) Исманл Александрович 


Президент Белорусского 
обьединения татар-мусульман 
“Аль-Китаб” Абу-Бекир Шабанович 


ЗУУУО006 «6 


Председателю 
Новогрудского исполкома 
районного Совета 

Лис А.В. 


Мусульманское религиозное обьединение в Республике 
Беларусь и мусульманская обіцина г. Новогрудка просят Вас 
дать разрешение на восстановление памятника истории и куль- 
туры ХУІІ века -- мечёти в д. Ловчицы, находяіцейся на терри- 
тории действуюіцего мусульманского кладбиіца. 

Проект реставраций мечёти разработан проектно-рес- 
таврационными мастерскими г. Минска в 1990 году. Имеется 
спонсор финансирования строительства мечети. 

Восстановление мечети позволит местным татарам-му- 
сульманам, а также гостям из Беларуси и зарубежья выполнять 
необходимые мусульманские обряды при посеіцении кладбиіца 
в д. Ловчицы. 


Председатель Мусульманского 
религиозного обьединения 
в Республике Беларусь (муфтий) Исмайл Александрович 


Председатель Совета 


мусульманской обіцины 
г. Новогрудка Али Шагидевич 


З990006 666 
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Выписка 
НОВОГРУДСКИЙ РАЙОННЫЙ 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 
ГРОДНЕНСКОЙ ОБЛАСІИ 
РЕІЦЕНИЕ 
от 08.09.98 г.  Ме423 г. Новогрудок: 


Вопросы, связанные со стройтельством. 


Новогрудский районный исполнительный комитет 
РЕШИЛ: 


8. Разрешить мусульманскому религиозному обьединению 
и мусульманской обіцине г. Новогрудка восстановление мечети 
в д. Ловчицы на территории мусульманского кладбица соглас- 
но проекта, разработанного реставрационными мастерскими 
г. Минска. 


Председатель исполкома А.В. Лис 
Управляюіций делами исполкома Г.С. Турчинн 
Выписка верна: зав. обіцим отделом Т.И. Сенкевич 


ззз0008666 
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Польскі грамадскі фонд “Ве РуиЫіса Мабіеійпіса” (“Рэч 
Паспалітая ўсіх народаў”) акажа садзеянне ў адбудаванні 
старажытнай мячэці ў в. Лоўчыцы Навагрудскага раёна 
Гродзенскай вобласці. 

Польскі грамадскі фонд “Рэч Паспалітая ўсіх народа 
гатовы аказаць садзеянне ў аднаўленні старажытнай мячэці, 
што знаходзіцца ў в.Лоўчыцы Навагрудскага раёна Гро- 
дзенскай вобласці. Дамоўленасць аб такім супрацоўніцтве 
была дасягнута пад час візіту ў Польшчу намесніка муфція 
Ібрагіма Канапацкага і яго сустрэчы з кіраўніком фонда, 
вядомым польскім вучоным, доктарам філасофіі Яцакам 
Гутоўскім. Фонд “Рэч Паспалітая ўсіх народаў”, створаны ў 
1992 годзе са штаб-кватэрай у Варшаве, аказвае падтрымку па 
захаванні самабытнай гісторыка-культурнай спадчыны на- 
родаў, што жылі ў свой час на тэрыторыі Рэчы Паспалітай. 
Фонд праводзіць навуковыя даследаванні, экспедыцыі і 
канферэнцыі, выдае метадычную літаратуру, даведнікі і 
каталогі, адбудоўвае разбураныя людзьмі і часам храмы 
розных канфесій. 

Пры правядзенні мінулым летам навуковай экспедыцыі па 
вывучэнні старадаўніх татарскіх мізараў (могілак) на тэ- 
рыторыі Беларусі фонд праявіў зацікаўленасць у рэстаўрацыі 
Лоўчыцкай мячэці. 









жае 
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МмЯўлюд, У ЛІВі 


У гэтым годзе святкаванне Мяўлюда -- дня нараджэння 
нашага Прарока Мухаммеда (мір яму і блаславенне Усявыш- 
няга!), якое выпала на бліпеня 1998 г, (12 рабі-уль-авваля 
1419 года Хіджры) атрымалася для дэлегацыі мусульман Бела- 
русі вельмі ўрачыстым. З нагоды гэтага свята Сусветная 
Арганізацыя -- Ісламскі Прызыў, выканаўчы камітэт якой зна- 
ходзіцца ў Трыпалі, сталіцы Лівійскай Джамахірыі, запрасіла 
прадстаўнікоў мусульман краін свету правёсці агульны ўра- 
чысты малебен у вялікай мячэці г. Эль-Бейд, у 200км ад 
г. Бенгазі, другога горада па велічыні пасля Трыпалі. 

Арганізатары гэтай сустрэчы ўзялі на сябе ўсе выдаткі па 
прыездзе і ад'ездзе гасцей, іх размяшчэнні ў гатэлях і харчаван- 
ні. Усяго на святкаванне прыехала звыш 600 прадстаўнікоў 
розных краін свету. Ад Беларусі былі запрошаны чатыры 
чалавекі: І.М. Александровіч, І.І. Багданаў, І.Б. Канапацкі, А.- 
Б.Я. Шабановіч. (Багданаў не здолеў прыняць удзел, хварэў.) 
Адным рэйсам з нашай дэлегацыяй на самалёце германскай 
авіякампаніі “ГліЙПапва" праз Мюнхен да Мальты ляцелі муф- 
цій Крыма Нуры Мустафаеў і два яго намеснікі, муфцій Эстоніі 
Алі Харасаў, старшыня аб'яднання мусульман Польшчы Ян 
Сабалеўскі, намеснік старшыні аб'яднання татар Віленскага 
краю (Літва) Адомас Асанавічус. З Расеі асобным рэйсам, але 
таксама праз Мюнхен-Мальту, прыбыла дэлегацыя ў коль- 
касці звыш 50 чалавек. 

З Мінска мы вылецелі І ліпеня ў 16:30, у Мюнхене былі ў 
18.45, а ў 0.9 ужо 2.07 вылецелі ў напрамку Мальты, дзе і 
прызямліліся а З гадзіне раніцы 2.07 ў аэрапорце сталіцы, Ля- 
Валеты. Пасля адпачынку ў гатэлі і невялікага знаёмства з 
горадам (тэмпература паветра была 3 34“С) познім вечарам селі 
на турэцкі параход і апоўначы адплылі ў напрамку Бенгазі па 
Міжземным моры (усяго каля 18 гадзін знаходзіліся на караб- 
лі). За гэты час адбываліся цікавыя знаёмствы, сустрэчы, дыс- 
кусіі, абмен думкамі, меркаваннямі аб становішчы мусульман у 
той ці іншай краіне, аб шляхах адраджэння Ісламу і мірнага 
суіснавання з іншымі рэлігійнымі канфесіямі. 
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З ліпеня вечарам наш параход прышвартаваўся ў г. Бен- 
газі. 4 і 5 ліпеня прайшлі цікава і разнастайна -- у сустрэчах, 
перамовах, экскурсіях (у тым ліку і на водасховішча прэснай 
вады каля Бенгазі -- будоўлю веку, з заводам металічных труб 
і інш.). 

6 ліпеня пасля абеду на 12-ці вялікіх аўтобусах выехалі ў 
г. Эль-Бейд (200 км ад Бенгазі), дзе ў 19.55 пачалася агульная 
святочная малітва ў мячэці. Спачатку планавалася, што маліт- 
вай будзе кіраваць лідэр Лівійскай Джамахірыі Муамар Кадда- 
фі, але, як нам сказалі пазней, з ім здарыўся няшчасны выпадак 
-- ён зламаў нагу і трапіў у бальніцу. 

Пасля малітвы былі выступленні прадстаўнікоў дэлега- 
цый. Апоўначы ад'ехалі назад у Бенгазі. 

На наступны дзень, 7 ліпеня, у 183? зноў паехалі ў г. Эль- 
Бейд -- на сустрэчу з лідарэм Лівіі Муамарам Каддафі, які зна- 
ходзіўся ў мясцовай бальніцы на лячэнні. 

У 219 усе мы прыехалі ў Эль-Бейд, правялі нас да бальні- 
цы, дзе пад адкрытым небам каля высокага ганка былі разме- 
шчаны крэслы для гасцей, а на ганку -- стол для прэзідыума з 
мікрафонамі. Раздалі навушнікі і прыборы для праслухоўвання 
прамоў у перакладзе на англійскую і рускую мовы. У 23.57 вы- 
везлі на ганак Муамара Каддафі. Было некалькі кароткіх вы- 
ступаў ад гасцей, а затым слова ўзяў М, Каддафі. На працягу 
гадзіны ён гаварыў пра становішча Ісламу ў свеце, расказаў аб 
процістаянні паміж дзяржавамі (Лівія ўжо доўгі час знаходзіц- 
ца ў палітычнай і эканамічнай блакадзе) і ў асяродку мусуль- 
ман, што прыносіць вялікую шкоду развіццю Ісламу ў свеце. 

Толькі а 5-й гадзіне раніцы 8.07 мы вярнуліся ў свае гатэлі. 
І ў гэты дзень вечарам нас чакала цікавая сустрэча з Генераль- 
ным сакратаром Сусветнай Арганізацыі -- Ісламскі Прызыў 
Мухаммедам А. Шарыфам. Коратка абмяняліся думкамі аб 
становішчы мусульман у краінах, адкуль прысутнічалі дэлега- 
цыі на сустрэчы, гаспадарам былі ўручаны падарункі ад дэлега- 
цый, у тым ліку і ад мусульман Беларусі. 

Гэтыя сустрэчы, перамовы з кіраўнікамі Лівіі і асабліва 
паміж самімі ўдзельнікамі свята Мяўлюда, якія з'ехаліся з роз- 
ных канцоў свету, пакінулі глыбокі след у нашай памяці і далі 
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новы стымул для далейшай працы ў нашых аб'яднаннях (Му- 
сульманскім рэлігійным і “Аль-Кітаб”. 

9 ліпеня ў 14.99 мы адплылі з Бенгазі на караблі ў напрам- 
ку да Мальты, куды прыбылі 10 ліпеня ў 149. Два дні знаёмі- 
ліся з востравам -- дзяржавай Мальтай (300 км?), а ІЗ ліпеня ў 
339 самалётам вылецелі на Мюнхен-Мінск. Такое падарожжа 
фізічна некалькі стамляе, але духоўна чалавек значна ўзбагача- 
ецца, атрымлівае зарад бодрасці і настрою на новыя справы. А 
для нас гэта вельмі патрэбна -- адчуваць падтрымку блізкіх па 
духу людзей у перыяд нашага станаўлёння і пачатку духоўнага 


адраджэння. 
І. Александровіч. 
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МВІЙСКАЯ ДЭЛЕГАЦЫЯ ў МІНСКУ 


У час работы ІУ міжнароднай навукова-практычнай кан- 
ферэнцыі “Іслам у Рэспубліцы Беларусь. Традыцыі і перспекты- 
вы” ў Мінску па запрашэнні Мусульманскага рэлігійнага аб'яд- 
нання ў Рэспубліцы Беларусь і Беларускага згуртавання тата- 
раў-мусульман “Аль-Кітаб” знаходзіліся намеснік Генеральна- 
га сакратара Адміністрацыйнага Савета Сусветнага “Таварыс- 
тва Ісламскага Склікання" доктар Махмуд Х. Рых і супрацоў- 
нік выканкама Адміністрацыйнага Савета доктар Абдуннабі 
М. Эль-Гаммудзі, Адбыліся сустрэчы ў Дзяржаўным камітэце 
па справах рэлігій і нацыянальнасцей Рэспублікі Беларусь. 
Госці наведалі мячэць у г.п. Смілавічы, аказалі фінансавую 
дапамогу ў арганізацыі і правядзенні чарговага, У вучэбна- 
аздараўленчага лагера мусульманскай моладзі Беларусі. Ад імя 
мусульман Беларусі кіраўнікі беларускіх мусульман выказалі 
шчырую ўдзячнасць мусульманам Лівіі і яе лідэру Муамару 
эль-Каддафі за брацкую дапамогу. На адрас лідэра Лівійскай 
Арабскай Джамахірыі Муамара эль-Каддафі былі накіраваны 
лісты. 
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Лівійская дэлегацыя ў Сміавіцкай мячэці 
ласля набажэнства ў пятніцу 
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Всемирное Народное 
Исламское Руководство 
Брату-лидеру 
Муаммару Эль-Каддафи 


Дорогой Брат-лидер! Мир Вам! 


Мы поздравляем Вас с успешным окончанием лечения, 
желаем Вам крепкого здоровья и плодотворной работы на бла- 
го Ислама. 

В сголице Беларуси -- г. Минске завершила работу 
ІУ международная научно-практическая конференция на тему 
“Ислам в Республике Беларусь. Традиции и перспективы” 
(спонсор -- Веемирное Народное Исламское Руководство), в 
работе которой приняли участие учёные, духовные руководи 
тели из различных стран, 

Мусульманское религиозное обьединение в Республике 
Беларусь, Белорусское обьединение татар-мусульман “Аль- 
Китаб”, Союз мусульман Польши, Союз татар-мусульман 
Литвы от имени всех участников конференций выражают Вам, 
лидёру Великой Джамахирий, глубокую благодарность за 
большую практическую помоць татарам-мусульманам в на- 
чавшемся процессе возрождёния Ислама и татарского народа. 

Благодаря Вашей заботе о сохранении чистоты Ислама на 
самых дальних западных рубежах земли, помошци Организации 
Всемирное Народное Исламское Руководство, мусульмане Бе- 
ларуси получили возможность в самый трудный начальный пе- 
риод своего возрождения установить широкие контакты со 
всем остальным исламским миром, чему в большой мере спо- 
собствовал проведённый в Вашей стране фестиваль, посвяіцён- 
ный Дню рождёния Пророка Мухаммеда (Мир Ему и благо- 
словение Аллаха!). 

Мы благодарны Вам за организацию этого фестиваля, за 
предоставленную возможность послушать Ваше выступление 
на встрече с участниками фестиваля в г. Эль-Бейда. Мы наде- 
емся на укрепление и развитие наших взаймных связей, надсем- 
ся, что добрые, тесные отношения установятся и на государст- 
венном уровне. 
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Принимая участие в праздновании Мавлида в Вашей 
стране, мы с сожалением узнали о Вашей болезни и счастливы, 
что Вы выздоровёли. 

Мы просим Всемогушего Аллаха о предоставлёении Вам 
возможности продолжать осуцествлять в течение многих лет 
Ваши добрые дела и намерения как на благо своего народа, так 
и на благо всего исламского мира! Да поможет Вам Великий 
Аллах в этом! 


От нмени мусульман Беларуси: 


Председатель Мусульманского 
религиозного обьединения 
в Республике Беларусь Исмайл Александрович 


Президент Белорусского 
обьединения татар-мусульман 
“Аль-Китаб” Абу-Бекир Шабанович 


Президент международного 
фонда духовного развития 
татар “Чишма” Иран Богданов 


Председатель мусульманской 
обшины г. Минска Ибрагим Канапацкий 


От имени мусульман Польши: 


Председатель Союза 
мусульман Польши Ян Соболевский 


От имени мусульман Литвы: 


Председатель Союза 
литовских татар Адомас Асанавичюс 


ЗУУзОбО ее е 
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Всемирноё Народное 
Исламёкое Руководство 
Брату-лидеру 
Муаммару Эль-Каддафн 


Дорогой Брат-лидер! Мир Вам! 


С помоцью Аллаха и вашей поддержкой мы открываем в 
Республике Беларусь У учебно-оздоровительный лагерь му- 
сульманской молодёжи. Этот лагерь пройдёт с 17 по 30 августа 
1998 года в посёлке Ратомка недалеко от столицы Беларуси -- 
г. Минска. 

В его работе примут участие более 100 детей татар-му- 
сульман Беларуси. От имени мусульман Беларуси выражаем 
Вам, лидеру Великой Джамахирии, глубокую благодарность за 
большую помоцць в организации лагеря, за помоіць нам в на- 
чавшемся процёссе возрождения Ислама на белорусской земле. 
Мы благодарим Вас за помоіць мусульманам в заіците Ислама, 
за зациту братьев-мусульман против любой раскольнической 
группы, имеюіцей название Ислам и цель -- увести мусульман- 
скую молодёжь с пути, указанного Великим Аллахом. 

Мы поздравляем Вас с выздоровлением, желаем Вам 
крепкого здоровья и надеемся, что Вы и дальше будете твёрдо 
держать курсе на поддержку мусульман во всём мире. 


Мир Вам, милость Аллаха Всевышинего и Его благасловение! 
Аллах (Хвала Ему и велик Он!) всегда с теми, кто творит добро! 


Председатель Мусульманского 
религиозного обьедннения 
в Республике Беларусь Исмайл Александрович 


Президент Белорусского 
обьединения татар-мусульман 
“Аль-Китаб” 


Президёнт международного 
фонда духовного развития 
татар “Чишма” Иран Богданов 


Абу-Бекир Шабанович 


Председатель мусульманской 
обіцины г. Минска Ибрагим Канапацкий 


знае 
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ІУ МІЖНАРОДНАЯ 
НАВУКОВА-ПРАКТЫЧНАЯ КАНФЕРЭНЦЫЯ 


9-10 жніўня ў Мінску праходзіла ІУ міжнародная навуко- 
ва-практычная канферэнцыя на тэму “Іслам у Рэспубліцы Бела- 
русь. Гісторыя і сучаснасць”. У рабоце канферэнцыі прынялі 
ўдзел намеснік старшыні Дзяржаўнага Камітэта па справах рэ- 
лігій і нацыянальнасцей Рэспублікі Беларусь І.І, Яновіч, вядучы 
спецыяліст аддзела ўстаноў культуры і народнай творчасці 
Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь А.В. Бабіцкі, на- 
меснік дырэктара рэспубліканскага цэнтра нацыянальных 
культур В. Монтвідас, часовы павераны пасольства Турэцкай 
Рэспублікі ў Рэспубліцы Беларусь спадар Хакан Кыванч, 
сакратар пасольства "Турэцкай Рэспублікі спадар Юксел Шэн- 
цюрк, муфцій Крыма Нуры Мустафаеў, сакратар Духоўнага 
упраўлення мусульман Крыма Эмірусеін Куртумераў, старшы- 
ня рэлігійнага Саюза мусульман Польшчы Ян Сабалеўскі, на- 
меснік старшыні абшчыны татар-мусульман г. Вільнюса (Літ- 
ва) А. Асанавічус, прэзідэнт Усеукраінскага татарскага куль- 
турнага цэнтра, старшыня мусульманскай абшчыны г. Кіева 
К. Хуснутдзінаў. На працягу двух дзён вучоныя і кіраўнікі му- 
сульманскіх суполак абмяркоўвалі праблемы, звязаныя з зака- 
надаўчымі актамі Рэспублікі Беларусь аб рэлігійных арганіза- 
цыях і канфесіях, становішчам мусульман у асяроддзі іншых 
народаў (праблемы ўзаемаўплыву і ўзаемадзеяння), вывучалі 
вопыт жыцця і дзейнасці мусульманскіх абшчын у Расіі, Поль- 
шчы, Беларусі, Літве, на Украіне і ў Крыме, актуальныя пы- 
танні адукацыі мусульман у гэтых краінах, 

На канферэнцыі з цікавымі дакладамі выступілі: акадэмік 
Т.Ф. Акбашаў (Казань) -- “Глабальныя праблемы планеты Зя- 
мля і татары ў ХХІ стагоддз ”; прафесар Г.Ф. Шайхіеў (Казань) 

“Татарскае мысленне і Іслам”; намеснік загадчыка аддзела 
бакратарнята Палаты прадстаўнікоў Нацыянальнага Сходу 
Рэспублікі Беларусь дацэнт Л.Я. Землякоў --- “Дзяржава і рэлі- 
гійныя арганізацыі: праблемы ўзаемаадносін”; дацэнт І.Б. Ка- 
напацкі -- “Іслам і праблемы адукацыі беларускіх мусульман”: 
старшыня мусульманскага рэлігійнага Саюза ў Польшчы 
Я.Я. Сабалеўскі -- “Праблемы мусульманскай адукацыі ў 
Польшчы”; доктар тэхнічных навук Р. Макавяцкас і навуковы 
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супрацоўнік Літоўскага знергетычнага інстытута Э. Дзенаві- 
чэне -- “Сучасныя праблемы вывучэння асноў Іслама дзецьмі 
літоўскіх татараў”; кандыдат філасофскіх навук, дацэнт, намес- 
нік дырэктара Мінскага гарадскога інстытута ўдасканалення 
настаўнікоў М.Ц. Аўсіевіч -- “Праваслаўе і Іслам. Працэсы гіс- 
тарычнага ўзаемадзеяння”; прафесар А.А. Гіруцкі -- “Тэорыя 
дваістай ісціны і яе сучасная інтэрпрэтацыя”, дацэнт Акадэміі 
Упраўлення пры Прэзідэнце Рэспублікі Беларусь І.Я. Шыршоў 
-- “Мецісныя канфесіі і экуменічны рух”; старшы навуковы су- 
працоўнік інстытута гісторыі Акадэміі навук Беларусі А.М. Фі- 
латава -- “Мусульмане і міжканфесійныя адносіны на Беларусі. 
ХІХ стагоддзе”; намеснік старшыні абшчыны літоўскіх татараў 
г. Вільнюса А. Асанавічус -- “Сучаснае становішча літоўскіх 
татараў”; доктар гісторыі, імам мячэці ў г. Гданьску С. Хаз- 
біевіч -- “Параўнальны аналіз становішча мусульмая у краінах 
Усходняй і Заходняй Еўропы”; муфцій Крыма Нуры Муста- 
фаеў -- “Іслам і сучасныя праблемы крымскіх татараў”, член 
муфціята Мусульманскага рэлігійнага аб'яднання ў Рэспублі- 
цы Беларусь І М. Варановіч -- “Сучасная мусульманская аду- 
кацыя на Беларусі”; прэзідэнт Беларускага згуртавання тата- 
раў-мусульман “Аль-Кітаб” А.-Б. Шабановіч “Праблемы ад- 
раджэння і развіцця беларускіх татараў”, аспірант К. Марабет 
-- “Іслам -- апошняя рэлігія”; старшыня мусульманскай аб- 
шчыны г. Брэста Р. Смольскі гаварыў пра набалелыя пытанні 
адраджэння нацыянальнай свядомасці беларускіх татараў. 

Арганізатарамі ІУ міжнароднай навукова-практычнай 
канферэнцыі выступілі Дзяржаўны Камітэт па справах рэлігій і 
нацыянальнасцей Рэспублікі Беларусь, Рэспубліканскі цэнтр 
нацыянальных культур, Міжнародны фонд духоўнага развіцця 
татараў “Чышма”, Мусульманскае рэлігійнае аб'яднанне ў Рэс- 
публіцы Беларусь, Беларускае згуртаванне татараў-мусульман 
“Аль-Кітаб” і мусульманская абшчына г. Мінска. Вучоныя і кі- 
раўнікі мусульманскіх арганізацый дамовіліся кожны год на 
пачатку лета збірацца на канферэнцыі, прысвечаныя Ісламу. 
Прынята рашэнне аб правядзенні ў наступным годзе чарговай, 
У канферэнцыі на тэму “Іслам і сучасныя праблемы чалавечай 
цывілізацыі”. 
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ІНФАРМАЦЫЙНЫ ЛІСТ 


Дзяржаўны камітэт па справах рэлігій і нацыянальнасцей 
Рэспублікі Беларусь 
Рэспубліканскі цэнтр нацыянальных культур 
Мусульманскае рэлігійнае аб'яднанне ў Рэспубліцы Беларусь 
Беларускае згуртаванне татараў-мусульман “Аль-Кітаб” 
Міжнародны фонд духоўнага развіцця татараў “Чышма” 
Мусульманская абшчына г. Мінска 


арганізуюць і праводзяць 10-11 чэрвеня 1999 г. ў г, Мінску чар- 
говую, У міжнародную навукова-практычную канферэнцыю на 
тэму “Іслам і сучасныя праблемы чалавечай цывілізацыі”, 

Заяўкі на ўдзел у канферэнцыі і даклады аб'ёмам да 10 ста- 
ронак просім накіроўваць да І мая 1999 г. на адрас: 

220131, Рэспубліка Беларусь, г. Мінск, вул. Мірашнічэнкі, 
д. 51, кв. 312, Канапацкаму Ібрагіму Барысавічу. Тэлефоны для 
даведак: 261-84-93; 265-86-66. 
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П МІЖНАРОДНАЯ 
ІСЛАМСКАЯ КАНФЕРЭНЦЫЯ 


Канферэнцыя адбылася 7-9 жніўня 1998 г. ў г. Вашынгто- 
не, сталіцы ЗША. У ёй удзельнічалі прадстаўнікі мусульман з 
розных краін свету, з усіх кантынентаў нашай планеты. Усе вы- 
даткі па аплаце пераезду, пражывання ў гатэлях і харчавання 
ўдзельнікаў узялі на сябе арганізатары канферэнцыі (Аз-5иппа 
Еоцпдаіоп оГ Атегіса і Атегісап Мизііт Аззізіапсе). Старшы» 
нёй аргкамітэта і канферэнцыі быў шэйх Мухаммед Хішам 
Каббані, ён жа і старшыня Ісламскага Вышэйшага Савета 
Амерыкі. 

Ганаровым госцем канферэнцыі быў Прэзідэнт Чачні Ас- 
лан Масхадаў, які выступаў два разы. З прывітаннямі высту- 
палі і губернатары і кангрэсмены ЗША. Пасяджэнні канферэн- 
цыі праходзілі ў 4-х залах: у адной з іх -- найбольшай, дзе 
змяшчалася да 1000 чалавек, -- пленарныя, а ў трох меншых -- 
праца па секцыях. Асноўныя тэмы канферэнцыі: адзінства му- 
сульман свету, Іслам у ХХІ стагоддзі, Іслам на Захадзе, прабле- 
ма Косава, Балканскі крызіс, духоўнае развіццё чалавека, пра- 
вы чалавека і Іслам, Іслам у краінах былога Савецкага Саюза і 
ісламскае адраджэнне, Іслам у краінах Афрыкі, харам і халяль у 
Ісламе, кірунак на Кіблу, Ісламскі каляндар, Ісламская адука- 
цыя ды інш. Удзел у канферэнцыі ад краін СНД прынялі 17 ча- 
лавек (Масква, Татарстан, рэспублікі Каўказа), ад Беларусі -- 
Ісмаіл Александровіч, ад Эстоніі -- Алі Харасаў. 

Дзякуючы таму, што работа канферэнцыі праходзіла і на 
плёнарных пасяджэннях, і па секцыях, была дадзена магчы- 
масць выступіць вялікай колькасці дакладчыкаў з усяго свету. 
Праўда, пераклад быў толькі на англійскую мову. Аб станові- 
шчы мусульман на Беларусі, нашых праблемах я расказваў два 
разы на секцыях і адзін раз -- на заключным пленарным пася- 
джэнні па 8 хвілін у кожным на англійскай мове. Выступілі і 
многія муфціі былога СССР, але з перакладчыкам на англій- 
скую мову. Ад удзельнікаў канферэнцыі да нас (з краін СНД) 
была праяўлена зацікаўленасць у пытаннях нашага адраджэн- 
ня. Вялікай павагай на канферэнцыі, акрамя яе старшыні, 
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анна 


карыстаўся Вялікі Муфцій Кіпра, духоўны лідэр ісламскага 
свету шэйх Ас-“Сайід Мухаммад Назім Адзіль. 

Усе дні працы канферэнцыі былі насычаны вельмі змяс- 
тоўнымі дакладамі, цікавымі сустрэчамі, дыскусіямі, якія, я 
ўпэўнены, надоўга застануцца ў памяці кожнага ўдзельніка 
тэтага вялікага форума, 

Удзельнікі канферэнцыі ад краін СНД ляцелі рэйсам 
“Аэрафлота” з Масквы да Вашынгтона без перасадак на пра- 
цягу 10,5 гадзін. З жніўня вечарам мы былі ўжо ў Вашынгтоне. 
Да пачатку канферэнцыі заставалася яшчэ тры дні і нам прапа- 
навалі экскурсіі ў Белы Дом -- рэзідэнцыю Прэзідэнта ЗША, у 
Капітолій -- будынак Кангрэса, у будынкі ФБР (разведка) і 
Пентагон (штаб арміі ЗША). Застаўся час і для наведвання 
мячэцяў, самога горада. Уражанні засталіся прыемныя -- горад 
чысты, вельмі зялёны, Паветра было вельмі цёплае (30--32“С), 
але ўсюды -- і ў гатэлі, і ў аўтобусах, і ў залах пасяджэнняў 
няспынна і бездакорна працавалі кандыцыянеры, і таму было 
нам вельмі камфортна. 

Ну, і зноў, таксама як і на ўсіх іншых ісламскіх канферэн- 
цыях, з'ездах вельмі ўражваў сам дух братніх адносін адзін да 
аднаго, падтрымка і ўзаемаразуменне паміж удзельнікамі, доб- 
разычлівасць і жаданне дапамагчы ў вырашэнні ўзнікшых 
праблем і пытанняў. 

Гэта абнадзейвае і дае падставу думаць, што мы не заста- 
немся дзесь на задворках, а будзем сумесна з усім ісламскім 
светам рухацца ў напрамку, указаным Вялікім Аллагам у 
Святой Кнізе -- Кур'ане і ў адпаведнасці з Сунай Прарока 
Мухаммеда (Мір яму і міласць Усявышняга!). 





1, Александровіч, 


знае 
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САБАНТУЙ У СМІЛАВІЧАХ 


13 чэрвеня ў г.п. Смілавічы, старажытным татарскім па- 
селішчы непадалёк ад Мінска, урачыста прайшло свята татар- 
ска-башкірскай культуры -- Сабантуй. У Смілавічы прыехалі 
прадстаўнікі татарскай грамадскасці з многіх гарадоў Беларусі. 
Ладзілі свята Міжнародны фонд духоўнага развіцця татараў 
“Чышма” і Рэспубліканскі цэнтр нацыянальных культур пры 
фінансавай падтрымцы Дзяржаўнага камітэта па справах рэлі- 
гій і нацыянальнасцей Рэспублікі Беларусь і Міждзяржаўнага 
закрытага акцыянернага таварыства “Лукойл-Беларусь” (стар- 
шыня праўлёння В.Г. Яляеў), 

На поплаве, у даліне 
ракі Волма адбыўся святочны 
канцэрт. Адначасова прай- 
шлі конныя спаборніцтвы, 
татары змагаліся ў стральбе з 
лука і нацыянальнай бараць- 
бе. Сабантуй у Смілавічах 
праводзіўся ўпершыню, калі 
не лічыць свята “Караван- 1 
Байрам”, якое прайшло ў пасі лку летась. Адным з галоўных 
гасцей свята быў памочнік прэзідэнта Беларусі Урал Латыпаў. 
Госці пабывалі ў новай, пабудаванай у 1996 г. Смілавіцкай мя- 
чэці і на старадаўнім мізары. Прынята рашэнне аб штогадовым 
правядзенні ў першай палове чэрвёня ў Смілавічах рэс- 
публіканскага свята татарска-башкірскай культуры -- Сабан- 
туй. І яшчэ адно важнае ўдакладненне. Гэтае свята выйшла за 
нацыянальныя межы і стала ў поўным сэнсе агульнанародным. 
У Смілавічах у ім удзельнічалі прадстаўнікі самых розных кан- 
фесій і веравызнанняў. Панаваў высокі змацыянальный на- 
строй. Гучала музыка і песні розных народаў. Выступалі як 
сталічныя, так і мясцовыя калектывы. 

Дай Аллаг, каб усе ўдзельнікі татарска-башкірскага Са- 
бантуя дачакаліся новага свята і здаровымі былі. 











жак 
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СЕМІНАР КІРАЎНІКОЎ 
Духоўных УПРАЎЛЕННЯЎ 
мусСульМАН РАСІЙСКАЙ ФЕДЭРАЦЫІ 


17 ліпеня ў канферэнц-зале Духоўнага упраўлення мусуль- 
ман Цэнтральна-Еўрапейскага рэгіёну Расіі пачаўся незвычай- 
ны сёмінар, арганізаваны Саветам муфціеў Расіі сумесна з 
Міжнароднай дабрачыннай арганізацыяй “Камітэт мусульман 
Азіі” (Кувейт). Упершыню не на афіцыйную сустрэчу, а на ву- 
чобу з'ехаліся кіраўнікі шматлікіх Духоўных упраўленняў му- 
сульман, старшыні рэлігійных аб'яднанняў Маскоўскай, Вала- 
годскай, Арэнбургскай, Уладзімірскай, Саратаўскай, Кастрам- 
ской, Ніжагародскай, Цюменскай, Пензенскай, Цвярской і ін- 
шых абласцей, Краснадарскага краю, Рэспублікі Мардовія, га- 
радоў Масква і Санкт-Пецярбург, іншых рэгіёнаў Расіі, а так- 
сама Рэспублікі Беларусь (І. Канапацкі, К. Марабет). 

Адбылася цырымонія, прысвечаная пачатку работы сёмі- 
нара, На ёй прысутнічалі прадстаўнікі апарата Прэзідэнта Ра- 
сійскай Федэрацыі, урадаў Расіі і Масквы, шэрагаў міністэр- 
стваў і ведамстваў, журналісты. Цырымонія пачалася з чытан- 
ня аятаў Свяшчэннага Кур'ана, Затым да прысутных звярну- 
ліся старшыня Савета муфціеў Расіі, старшыня ДУМЦЕР муф- 
цій Равіль Гайнудзін, прэзідэнт міжнароднай дабрачыннай ар- 
ганізацыі “Камітэт мусульман Азіі” доктар Адэль аль-Фалях, 
сустаршыня Савета муфціеў Расіі, старшыня Духоўнага упраў- 
лення мусульман Рэспублікі Татарстан муфцій Гусман Ісхакаў. 
Перад удзельнікамі сёмінара выступіў начальнік упраўлення 
Адміністрацыі Прэзідэнта Расійскай Федэрацыі па пытаннях 
унутранай палітыкі А.В. Логінаў. 

У цэнтры ўвагі семінара стаялі пытанні, непасрэдна звяза- 
ныя з дзейнасцю Духоўных упраўленняў мусульман, кіравання 
імі рэлігійнымі аб'яднаннямі. Яго ўдзельнікі праслухалі і 
абмеркавалі лекцыі: “Стратэгічнае планаванне”, “Пошук выха- 
даў з праблемных сітуацый", “Манеўранасць у кіраўніцтве” 
(прафесар Ахмед аш-Шацці, Кувейт), “Адрозненні і супярэч- 
насці ў Ісламе”, “Верацярпімасць у Ісламе”, “Свабода ў Ісла- 
ме” (прафесар Салім аль-Бахнасаві, Кувейт), “Іслам і сродкі 
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масавай інфармацыі”, “Самафінансаванне арганізацыі” (док- 
тар Адэль аль-Фалях), “Шарыят і расійскае заканадаўства” 
(прафесар Леанід Сюкіяйнен, Масква), “Пытанні адукацыі ў 
дзейнасці Духоўных упраўленняў мусульман” (доктар Марат 
Муртазін, Масква), “Іслам і нацыянальныя пытанні” (прафесар 
Таліб Саідбаеў, Масква), “Іслам і міжканфесійны дыялог” 
(прафесар Абдула Нуруллаеў, Масква). На семінары выступіў 
старшыня камітэта урада Масквы па сувязях з рэлігійнымі 
арганізацыямі Н.В. Меркулаў. У абмеркаванні лекцый прымалі 
ўдзел: старшыні Духоўных упраўленняў мусульман муфціі 
Саід-Мухаммед Абубакараў (Дагестан), Шафіг Пшыхачоў 
(Кабардзіна-Балкарыя), Нафігула Ашыраў (Сібір і Далёкі 
Усход), Ісмаіл Бердыеў (Карачаева-Чэркесія), намеснікі стар- 
шынь Духоўных упраўленняў мусульман Іса Хамхаеў (Інгу- 
шэція), Ібрагім Канапацкі (Рэспубліка Беларусь) і іншыя. 
24 ліпеня семінар закончыў сваю работу. 








(“Іслам мінбэрэ”, Ле 8 (45), жнівень 1998 г.) 


зак 


Пад час работы семінара нам пашчасціла сустрэцца з 
шэрагам цікавых людзей, бліжэй пазнаёміцца з жыццём 
мусульманскіх арганізацый Расіі. Адзін з іх - гэта прадстаўнік 
сібірскіх татар -- дырэктар Цюменскага медрэсэ “Белем” 
Ф.Б. Гарыфулін. З дазволу аўтара мы перадрукоўваем інтэрв'ю 
Фатыха хазрэта з цюркскай культурна-асветніцкай газеты 
“Голас Турана" (Ле 2, ліпень 1998 г.) пад назвай “Трэба пера- 
адолець недавер і варожасць” (на рускай мове). 


зузо00686 
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НЕОБХОДИМО ПРЕОДОЛЕТЬ 
НЕДОВЕРИЕ И ВРАЖДЕБНОСТЬ 


В начале июня в Москве прошла международная конфе- 
ренция “Исламская цивилизация и Россия сегодня: пути взаимо- 
действия”, приуроченная к 7-летию Исламского культурного 
Центра России. В конференции приняли участне представители 
духовенства субьектов Российской Федерации, ближнего и даль- 
него зарубежья (из 26 стран мира), государственные и обіцест- 
венные деятели. Наш корреспондент встретился с делегатом от 
Тюменской области Фатых хазрет Гарифуллиным. 


-- Фатых хазрепь, рас- 
скажите, пожалуйста, для 
чего была созвана конферен- 
ция? 

-- Данная конферен- 
ция призвана подвести ито- 
ги деёсятилетия исламского 
возрождения в России, а 
также обозначить контуры 
развития Ислама, взаймо- 
действия и сотрудничества 
Российского государства и 
Мусульманского мира в 
ХХІ веке. В настояшее вре- 
мя роль исламского факто- 
ра в обіцёственной жизни 
России и в мировой поли- 
тике стремительно возрас- 
тает, позтому налаживание 
диалога между Россией и 
Исламским миром имеет 
принципиальное значение и 
должно стать одним из при- 
оритетных направлений внутренней и внешней политики Рос- 
сии. В то же время и Россия пользуется авторитетом среди му- 





Ф.Б. Гарыфулін, 
дырэктар медрэсэ “Белем” з Цюмені 
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сульманских стран, имеет дружественные отношения с боль- 
шинством из них, интенсивно развивает политическое, эконо- 
мическое, военно-техническое партнёрство. Таким образом, 
именно поиск дальнейших путей взаимодействия был целью 
созыва конференции. 

--. Какце задачи были поставлёны перед участниками кон- 
ференцци, какие вопросы обсужедались? 

--. Обсуждались такие проблемные вопросы, как влияние 
возрожденйяя Ислама на межнациональные отношения в Рос- 
сии, развитие экономического сотрудничёства между деловыми 
российскими кругами и мусульманскими странами. Найти от- 
веты на эти и многие другие вопросы можно только в ходе 
плодотворной дискуссии между свяішенослужителями, государ- 
ственными деятелями, представителями научных и деловых 
кругов. Только диалог поможет выявить различные точки зре- 
ния и найти оптимальный путь для их гармоничного синтеза и 
практического воплоіцения. 

-- Какова была степень представительности конференции? 

-- Она прошла на высшем уровне. Всех перечислять, ко- 
нечно, не буду, но некоторые фамилии назову, Например, всту- 
пительное слово пройзнёс Абдул Вахед Ниязов -- исполни- 
тельный директор оргкомитета, генеральный директор Ислам- 
ского культурного Центра России. Из представителей высшего 
духовенства можно назвать председателя Совета муфтиев Рос- 
сии Равиля хазрет Гайнутдина. Присутствовали советник Пре- 
зидента РФ Эмиль Пайн, вице-премьер правительства Рамазан 
Абдулатипов, зксперт фонда Карнеги Малашенко. Выступила 
переводчица смыслов Корана Валерня Порохова. 

“4 шз Тюменской области кто, помимо вас, участвовал в 
конференции? 

-- Райс Ниязов -- директор фонда “Берлек” и А.Г. Аран- 
гулов -- пенсионер из Тобольска. 

2 К каким результатам пршала конференция, какие сдела- 
ны выводы? 

-- Сегодня перед мусульманским сообіцеством России 
стоят важные и значимые социальные задачи. Вместе с пред- 
ставителями других традиционных конфессий мусульмане Рос- 
сии выступают против цинизма и безнравственности, наркома- 
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ний и других социальных пороков, получивших распростра- 
нение в обіцестве, за утверждение моральных ценностей рели- 
гии. Важнейшим приоритетом мусульманского сообіцества 
России являются укрепление семьи, зашцита материнства и дет- 
ства, создание условий для сохранения физического и духовно- 
го здоровья граждан. 

Взаймодействие между Россией и Исламской Уммой долж- 
но строиться на основе взаймного обогаіцения культур, рас- 
крытия друг другу значения и смысла свойх традиций и обыча- 
ёв, осознания единства и схожести этических и нравственных 
идеалов российской и исламской цивилизаций. Для этого необ- 
ходимо преодолеть взанмную отчуждённость, недоверие, пред- 
рассудки, негативные стереотипы в отношении друг друга, ко- 
торые еіцё не изжиты и временами дают о себе знать. В этой 
связи особое значение приобретает миссия мусульманского ду- 
ховенства России, призванного стать не только духовным на- 
ставником для веруюіцих, но и просветителем, носителем и 
пропагандистом полного, неискажённого и обьективного зна- 
ния об Исламе как религии мира, осуждаюіцей всякое принуж- 
дение и насилие в вопросах веры, а также при решении полити- 
ческих вопросов. 

Возрождёние Ислама в России началось с возвраіения и 
строительства мечетей, создания мусульманских обіцин и 
управленческих органов, открытия медресе и курсов по изуче- 
нию Корана и арабского языка. На сегодня в России зарегист- 
рировано более двух с половиной тысяч мусульманских обіцин, 
более ста образовательных учреждений, около сорока управ- 
ленческих структур различных уровней. Число мечетей превы- 
сило 7 тысяч, 

Ислам в России признан второй по количеству привер- 
женцев религией. Важнейшим событием стало открытне 6 сен- 
тября 1997 года, в день 850-летия Москвы, мемориальной мече- 
ти на Поклонной горе, построенной в память войнов-мусуль- 
ман, зашциіцавиших Москву в годы Великой Отечественной вой- 
ны, Это стало символическим актом признания особой пози- 
тивной роли мусульман в российской истории. 

Сегодня перед духовно-просветительской дёятельностью 
стоят широкие задачи. Требуется качествённая подготовка спе- 
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циалистов по Исламу, приобретение своего места и понимания 
своей роли в российской цивилизации. Пора создавать высшие 
духовные учебные заведения. Ведь не секрет, что за рубежом 
нашим ученикам приходится сталкиваться с финансовыми 
трудностями. Нужно преодолеть отчуждённость и недоверие, 
которые испытывают некоторые граждане России к Исламу. 

-- Хазрет, с кем вы беседовали из участников и гостей, 
ведь на конференции были, наверное, и личные разговоры, что вы 
рассказывали 0 Тюмени? 

-- Да, действительно, было много встреч, разговоров. Дал 
несколько интервью, в частности, журналистам радиостанции 
“Маяк”, “Радио России”, “Русское радио”. Последняя вецает в. 
арабских странах на арабском языке. Осветил проблемы воз- 
рождения Ислама в Сибири, рассказал о том, как в течение 
многих лет пока безрезультатно добиваемся возврата культо- 
вых зданий. И, конечно, акцентировал внимание на такой 
больной проблеме, как пристрастие людей к алкоголю, Это 
наша обцая боль, И добиться результатов в борьбе с этой мер- 
зостыю можно путём пропаганды основ Ислама, просвешцения 
людей, вернув их к религии, 

-- Что пового привезли из Москвы? 

-- Коё-какую литературу. Из всех книг хотелось бы выдсе- 
лить “Ислам -- всеобьемлюіций образ жизни” профессора Ах- 
мад Фарид Мустафы. Привёз газету “Заря Ислама” -- издание 
Иркутской соборной мечети, Очень хорошая газета. И я бы по- 
советовал “Голосу Турана” наладить контакты с исламскими 
печатными изданиями России. Будет полезно знать о жизни му- 
сульман в других рёгионах. 

--. Спасибо за савет и за интервыю. Дай Аллах вам успехов 
8 деле распространения Ислама. 

-- Спасибо и вам. 





Рафаэль Хайрулин. 


жа 
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вуЧОБА КІРАЎНІКОЎ 
МУСУЛЬМАНСКІХ АБШЧЫН БЕЛАРУСІ 


З 21 па 28 жніўня 1998 года ў пасёлку Ратамка Мінскага 
раёна праходзіў практычны семінар кіраўнікоў мусульманскіх 
абшчын. На працягу тыдня быў праслуханы інтэнсіўны курс 
навучання фікху (мусульманскім законам і звычаям). На жаль, 
на семінар па розных прычынах не прыехалі кіраўнікі многіх 
абшчын. Але тыя, хто ўдзельнічаў у практычных занятках, а 
гэта: І. Александровіч (Мінск), С. Байрашэўскі (Слонім), А. Ва- 
рановіч (Мінск), І Канапацкі (Мінск), М. Канапацкі (Узда), 
Р. Кускульдзінаў (Орша), М. Махмуд (Мінск), К. Марабет 
(Мінск), Р.Разяпаў (Гродна), М. Радкевіч (Іўе), Р. Смольскі 
(Брэст), А. ІЦагідзевіч (Навагрудак), Б. Шагідзевіч (Навагру- 
дак), -- атрымалі неабходныя веды па асновах мусульманскай 
веры, Пасля заканчэння семінара слухачы атрымалі пасведчан- 
ні аб тым, што яны паспяхова прайшлі поўны курс навучання ў 
ходзе семінара кіраўнікоў мусульманскіх абшчын Рэспублікі 
Беларусь. 

На семінары з лекцыяй аб становішчы рэлігійных арга- 
нізацый і канфесій на Беларусі выступіў загадчык аддзела 
Дзяржаўнага Камітэта па справах рэлігій і нацыянальнасцей 
Рэспублікі Беларусь В.А. Савіцкі. Ён жа адказаў на шматлікія 
пытанні кіраўнікоў мусульманскіх арганізацый. 

Гэты семінар бадай што ўпершыню быў арганізаваны 
Упраўленнем Мусульманскага рэлігійнага аб'яднання ў Рэс- 
публіцы Беларусь і Згуртаваннем татараў-мусульман “Аль- 
Кітаб” пры падтрымцы Рэспубліканскага дабрачыннага фонда 
“Замзам”. Мяркуем, што такая добрая справа будзе мець 
працяг у далейшых нарадах і семінарах кіраўнікоў і членаў 
мусульманскіх абшчын. 





К. Ібрагімаў, 


знак 
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Пад час работы ІУ міжнароднай навукова-практычнай 
капферэнцыі “Іслам у Рэспубліцы Беларусь. Традыцыі і перс- 
пектывы” Міжнародным фондам духоўнага развіцця татараў 
“Чышма” была арганізавана інтэнсіўная падрыхтоўка настаў- 
нікаў татарскай мовы. Першы ўрок татарскай мовы адбыўся 
10 жніўня. Працягваўся ён 2 гадзіны (з 12 да 14 гадзін). Пры- 
сутнічалі на ўроку будучыя настаўніцы -- Фагіля Матшына, 
Раіса Юсупава, Галіна Гамал і Алія Усманава. Сваімі ўражан- 
нямі дзеліцца Алія Усманава. 


а ЦП 
ПЕРШЫ ЎРОК РОДНАЙ МОВЫ 


Так! Гэта вялікае шчасце ведаць сваю родную мову, а 
слухаць яе -- сапраўдная асалода. Хоць я пражыла столькі га- 
доў на зямлі Беларусі і для мяне стала роднай, блізкай і зразу- 
мелай беларуская мова, мова зносін с мясцовым насельніцтвам. 
Вельмі нечакана мы апынуліся ў групе па вывучэнні татарскай 
мовы. Мне пашчасціла сустрэцца з такім выдатным, незвычай- 
ным чалавекам, як Гайнула Фарытавіч Шайхіеў. Гэта як трэба 
любіць і як ведаць свой народ, сваю мову, каб зрабіць з яс 
гісторыю, прыгажосць і музыку! Весці размовы з нашым пас- 
таўнікам надзвычай лёгка. Яго жаданне аддаць тое, што ён 
ведае і умее, -- сапраўднае дзіва! 

Тлумачэнні яго простыя і даступныя. Можна пазайздрос- 
ціць яго студэнтам! Настолькі ясна і выразна ён тлумачыць. 
Вось толькі ці здолеем мы хаця б у малой ступені перадаць 
іншым тое, што атрымалі ад яго? Мне, асабіста, страшна. 
Хацелася б болей паслухаць яго ўрокі, павучыцца. Мы 
спадзяемся, ён працягне курс навучання. 

Радасна слухаць родную мову. Шкада, што гэтыя ўрокі 
пачаліся толькі сёння. Столькі прайшло часу. Даведвацца, 
вывучаць штосьці новае заўсёды цікава, а тым больш -- 
родную мову. Так шмат можна набыць, і як многа мы губляем, 
не ведаючы мовы. 
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Для кожнага родная мова заўсёды як музыка, як песня! 
Так і наша, татарская. Яна вельмі прыгожая, музыкальная і 
гучная. 

Хацелася б падзякаваць арганізатарам курсаў -- сказаць 
татарскі “зур рахмат” акадэміку Т.Ф. Акбашаву і асабліва 
прэзідэнту Міжнароднага фонда духоўнага развіцця татааў 
“Чышма” І.І. Багданаву за яго самаадданую працу, за яго 
надзеі адрадзіць татарскую мову. 





З павагай, 
Алія Усманава. 





Гайнула Фарытавіч Шайхіеў, настаўнік татарскай мовы з Казані 


заж 
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НЕВЯДОМЫ ЛЁС ВАРШАЎСКАГА ІМАМА 
Дакументы і матэрыялы 


(Працяг. Пачатак гл.: “Байрам” Мель 5, 4 / 1996 г, і Лал 1, 3, 4/ 
1997 с., Леле 1, 2/ 1998.) 


лл. 84-104, 


Собственноручные показания 
обвиняемого Вороновича Али Самуйловича 
от дия 12 февраля 1941 г. 


В своей автобиографии упоминая я, что после окончания 
восточного отделения историко-филологического факультета 
Львовского университета в 1932 г. я не имел работы, находился 
в Слониме в доме своей матери от июля 1932 г. до февраля 
1933 г., когда получил сообшение муфтиата, что старания муф- 


Ме- 





Заручыны Алі і Эвы Варановічаў. Клецк, 23 жніўня 1937 2. 
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тиата и Центрального Совета культурно-просветительного 
об'ьединения татар Польши перед Министерством веронспове- 
даний и народного просвецения увенчались успехом и что я 
получу командировку в Кайр, в мусульманский университет 
Аль-Азкар, одновременно же было предложено мне скаталоги- 
зировать библиотеку муфтната и религиозные рукописи в 
Вильно до начала июля 1933 г. В начале июля 1933 г. получил я 
извеіцение Восточного института в Варшаве явиться туда с за- 
граничным паспортом. По получении паспорта я прибыл в 
Варшаву и явился в Восточный институт, генеральный секре- 
тарь которого профёссор Ольгерд Гурка вручил мне удостове- 
рение Египетского посольства в Берлине, свидетельствуюіцее о 
том, что я еду на учёбу в мусульманский университет Аль- 
Азкар в Кайре и просяіцего власти оказать мне возможную по- 
моць на территории Египта. Одновременно профессор Оль- 
герд Гурка вручил мне инструкцию, отбитую на машинке, в 
которой указывалось, что я еду на два года учёбы в универси- 
тете Аль-Азкар, что должен я поместиться в обіцежитий сту- 
дентов тюркского пройсхождения, что должен себя вести со- 
гласно этике студентов мусульманского богословского 
университета, что каждые три месяца (не реже) должён пред- 
ставлять Восточному институту и польскому посольству в 
Кайре отчёты о своей науке. Устно же профессор Ольгерд Гур- 
ка указал мне в категорической форме, что я должен завязать 
контакт с тюркскими группами, учаішцимися в Аль-Азкаре, а 
также иными, как малайская, китайская и индийская, что в 
этом отношении буду посылать Восточному институту отчёт- 
ные доклады, что должен везде подавать себя за мусульманина 
татарского происхождения, потом же, когда достаточно озна- 
комлюсь с языком арабским в разговоре и письме, придётся 
мне написать возможно больше статей о Польше и положений 
татар польских в Польше в египетской арабской прессе, а так- 
же неустанно знакомиться с духом разных национальных групп 
со веего мусульманского Востока, освецая те или иные случай 
политических манифестаций в Египте и, по мере возможности, 
в краях, соседних Египту. Одновременно профессор Ольгерд 
Гурка сказал мне не сближаться с Павлом Корвиным- 
Павловским, который был до профессора Гурка генеральным 
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секретарём Восточного института в Варшаве. В этот жё дёнь 
был направлен профессором Гурка в Министерство нностран- 
ных дел в Варшаве, где оставил свой заграничный паспорт для 
более скорого получения виз --- румынской транзитной и еги- 
петской на проживание. Во время двухдневного пребывания в 
Варшаве задержался я в пансионе дома студентов г, Варшавы, 
Не имея в Варшаве приятелей и знакомых, решил сказать про- 
фессору Ольгерду Гурка, чтобы поскорее с визами был пере- 
слан во Львов на адрсе Львовского университета. Паспорт мой 
был переслан для получения египетской визы в Берлин, так как 
в 1933 г. не было ецё посольства или консульства в Польше, Во 
Львове я пробыл до 19 июля 1933 г. Во Львове нмел много зна- 
комых студентов -- товариіцей по университету, После полу- 
чения заграничного паспорта с необходимыми визами выехал 
поездом из Львова на Снятынь, Черновцы, Константу, откуда 
21 июля на румынском пароходе “Дачия”, непосредственно че- 
рез Стамбул и Пирей, прибыял 25 июля 1933 г. в Александрию, 
из Александрий же поездом -- в Кайр. По приезде в Кайр 
явился в польское посольство, которое, устройв меня в поль- 
ском пансионе “Полония” в Гелуане (27 км от Кайра), начало 
стараться поместить меня в обіцежитии студентов Аль-Азкара, 
что и пройзошло в первых днях августа. Теорсгическая и прак- 
тическая подготовка по арабскому языку, полученная мною во 
Львовском университете, была недостаточной, поэтому сразу 
же при помоіцци одного из студентов Аль-Азкара приступил к 
углублению знаний по арабскому языку, В октябре 1933 г. за- 
писался на отделение для студентов неегипегского пройсхож- 
дения университета Аль-Азкар и начал посеіцать лекций по 
грамматике арабской, истории Ислама и мусульманской теоло- 
гии. Еіцё в августе мёсяце пришёл ко мне Павел Корван- 
Павловский, подделался под мусульманина с целью знакомства 
со мной и проектами моей работы в Каире. Помня слова про- 
фессора Ольгерда Гурка, я с ним был осторожен. Корвин- 
Павловский сказал мне, что принял Ислам в Иерусалиме, по- 
том же я узнал, что он развёлся с женой, стрелялся, высхал из 
Польши в Палестину, где принял Ислам. В 1933 г. прибыл в 
Каир и записался на то же отделение университета Аль-Азкар 
Абдуль-Каюм Мухамеджанов (он же Ибрагимов, как подавай 
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себя в Аль-Азкаре). В начале 1934 г. прибыл в Кайр и записался 
в Аль-Азкар мой товариш по восточному отделению Львов- 
ского университета Мустафа Александрович, который помес- 
тился вместе со мной в одной комнате того же обіцежития 
“Ревак-ал-Атрак” (“Дом тюрков”). Как я, так и Мустафа Алек- 
сандрович имели одинаковые инструкций от профессора Оль- 
герда Гурка, что сближало нас, тем более что Мустафу Алек- 
сандровича я зяал сцё во Львове, он годом позже получил 
диплом по той же специальности -- “История Ислама” (в 
1933 г.). Стипендия моя и его равнялась 6 английским фунтам в. 
месяц (150 польских злотых) каждому, получали же мы её каж- 
дый мёсяц регулярно в польском посольстве в Кайре. Уже в 
концё 1934 г. польское посольство поручило нам перевод на 
польский язык “Зелёной книги”, выданной правительством ко- 
роля Саудии Ибн-Сауда и содержаіцей дипломатическую кор- 
респонденцию Саудии с Йеменом, оправдывавшую войну Сау- 
дий с Йеменом за провинцию Асир. За перевод нам было 
уплачено 4 египетских фунта (100 злотых) и были поручены пе- 
реводы для посольства заметок арабской прессы о Польше. 
Для этой цели посольство дало средства на газеты и некоторые 
журналы, издаваемые в Египте, а также платило нам от 1.5 до 
2 фунтов в месяц каждому за переводы. Переводов о Польше 
было мало, в Египте Польшей не интересовались. Положение 
изменилось, когда Польша заключила в 1935 г. пакт о ненапа- 
деёнии с Германией, Тогда переводы были у нас отобраны и по- 
ручены специальному переводчику - арабу -- на французский 
язык. 

В 1935 г. в Кайр для записи в Аль-Азкар приехали братья 
Даян и Бекир Фазлеевы. За это время, к началу 1935 г., я начал 
овладевать арабским в разговоре, и надо было приступать к 
пропаганде о Польше среди национальных групп -- слушате- 
лей Аль-Азкара. В Аль-Азкаре было около 1000 инностранцев 
разных рас и национальностей, но для этой работы нужно бы- 
ло иное помешцение. Посольство польское согласилось, и Я с 
Мустафой Александровичем переехали на квартиру, состоя- 
шую из трёх комнат, на плошади Мухаммеда Али в Кайре. 
Средства на квартиру дало посольство, додав нам до стипен- 
дии по 2 английских фунта. На этой квартире началась пропа- 
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гандистская работа Узнав, какие организации студентов суіце- 
ствуют, начали мы их посешцать, Круг наших знакомых на- 
столько увеличился, что мы начали уже знакомиться со студён- 
тами государственного университета имени короля Фуада в 
Каире, высшей торговой школы в Канре, а также организаций 
обіцественных, как клуб мусульманской молодёжи г. Кайра, 
клуб студентов политического обіцества “Бафд”, религиозное 
обіцество “Аль-Ислам” и т.д. Одновременно поддерживали 
контакт с разными группами студентов Аль-Азкара, такими 
как малайская, китайская, индийская, черкесская (студенты - 
потомки эмиграции с Кавказа со врёмён Шамиля), а также с 
группой студентов, прибывших из Европы, -- югославами, 
болгарами и т.д. Образовался круг знакомых как среди жите- 
лей Египта, так и среди национальных групп студентов му- 
сульманского унивекрситета Аль-Азкар м государственного 
университета имёни короля Фуада І В это время начались по- 
пытки помеіцения кратких заметок о Польше и польских тата- 
рах н арабско-мусульманской прессе Египта. Газеты заметки 
принимали ий одновременно просили новых. Кроме помёіцения 
заметок о Польше и польских татарах в прессе, старались при- 
влечь к себе симпатий некоторых более развитых товарицей 
среди студентов и иных знакомых, приглашая их к себе на дом. 
Для этой цели время от времени принималя у себя на квартире 
знакомых разных мусульманских национальностей, устраивая 
чай или кофе на средства, отпускаемые польским посольством, 
Такие приёмы стойли дёшева, за І фунт можно было принять и 
угостить чаем или кофе 15-20 человек. Параллельно моей ра- 
боте по польской пропаганде с Мустафой Александровичем 
работал Павел Корвин-Павловский вместе с братьями Фазлее- 
выми и Абдуль-Каюмом Мухамеджаном среди студентов Аль- 
Азкара и эмигрантских групп татар Идель-Урала и Крыма, 
прибывших в 1935 г; идель-уральцы из Манчжурии в числе 
б человек в возрасте от 12 до 16 лет, записавшихся в медресе 
Аль-Азкара, и крымцы из Базарчука (Румыния) в числе 4 чело- 
век в возрасте 15-18 лет, записавшиеся также в медресе Аль- 
Азкара (медрёсе - среднее учебное заведение). 

Ешцё в 1934 г. Корвин-Павловский предложил мне и Мус- 
тафе Александровнчу войти в близкий контакт с ним и рабо- 
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тать по той же пропаганде. Видя, что он желает использовать 
наши научные знания, а сам он не имел специальной подготов- 
ки по востоковедению и, будучи человеком 50-лётнего возрас- 
та, не мог так скоро освойть разговорный арабский язык, отка- 
зались от работы с ним. Тогда он начал делать доносы на нас 
посольству в лице Альфонса Кули, что одно время поставило 
нас перед угрозой отбора стипендии, но после разбирательства 
мы, однако, работали в дальнейшем сами, без контактов с 
Павлом Корвином-Павловским, Фазлеевымн и Абдуль-Каю- 
мом Мухамеджаном, работа которых протекала отдельно, тем 
более, что квартира наша была далеко от обіцежитня тюркоз, в 
котором и проживали упомянутые всё время. Насколько было 
мне известно, Корвин-Павловский выступал среди египетской 
обшественности как бывший генеральный секретарь института 
живых восточных языков, сушествовал же как официальный 
агент ПАТ (Польской агенций телеграфичной), контактировал 
же с лекарем-дантистом Станкевичем, принявшим Ислам в 
Египте, бывшим придворным дантистом короля ФуадаІ, и 
“шофёром” Яблонским, бывшим в годах 1931-1937 (не знаю) 
заведуюіцим гаражами автомобилей, курсируюших между 
Меккой и Мединой на территории короля Ибн-Сауда, также 
как и Корвин-Павловский и лекарь Станкевич, принявший му- 
сульманскую религию. О характере деятельности упомянутых 
Станкевича и Яблонского мне ничего неизвестно, возможно, 
что они были агентами Польши на территории Египта и Ара- 
вий Ибн-Сауда. Лекарь Станкевич возглавлял немногочислен- 
ную польскую колонию Кайра и Гелуана, состоявшую из семь 
Рихтера и Сокольского в Гелуане -- владельцев пансионов 
“Полония" и “Иоля", и в Кайре нескольких семейств евреев- 
торговцев, нинженера Заблоцкого и рабочих-поляков, работав- 
ших на текстильной фабрике египетского обшцества около Кай- 
ра, лекаря Гольдберга и приезжих из Польши на лечение в сер- 
нистых источниках Гелуана и проживавших в польских 
пансионах “Полония” и “Иоля”. 

Летом 1935 г. ввиду окончання срока 2-летней команди- 
ровки в университет Аль-Азкар в Кайре я обратился с заявле- 
нием в польское посольство в Кайре и Восточный институт в 
Варшаве о продолжении командировки ецё на один год, что и 
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было исполнено по представлению удостоверения ректората 
Аль-Азкара дальнейших теологических знаний. 

Отчёты об учёбе и контактах с разными национальными 
группами студентов Аль-Азкара по пропаганде Польши и хо- 
рошим её отношений к польским татарам, а также описания 
манифестаций студентов Аль-Азкара и государственного уни- 
верситета имени короля Фуада І отсылалинсь мною регулярно. 
Третий год пребывания в Кайре, где проживал безвыездно, я 
занят был написанием статей о Польше и польских мусуль- 
манах в газетах каирских “Аль-Баляг", “Аль-Мукаттам”, “Аль- 
Аграм”, “Аль-Ислам”, обіцее число статей моих, напечатанных 
в этот период времени, -- около 15. Статьи я писал при 
помоши какого-либо хорошо знакомого мне студента. Он 
выправлял статьи в стилистическом отношений, за что Я 
благодарил его каким-либо угоіцением. Так же статьи с 
содержанием о Польше й польских татарах писал и Мустафа 
Александрович, и так же регулярно, как и я, отправлял отчёты 
польскому посольству в Кайре и Восточному институту з 
Варшаве. 

Одновременно я готовил к печати небольшую книгу на 
арабском языке “Ислам в Польше” (“Аль-Ислям Булюния”), 
мой же товариішц Мустафа Александрович -- книгу “Юзеф Пил- 
судский --- его жизнь и деятельность”. Темы книжек были ого- 
ворены посольством в Кайре и Восточным институтом в Вар- 
шаве. “Ислам в Польше” я писал не сам, а с египтянином Сейи- 
дом Хамави, который летом 1935 г. был в Варшаве на практике 
в польском банке как студент высшей торговой школы в Кай- 
ре. Книжка была формата большой брошюры и насчитывала 
76 страниц печати, подписана была двумя авторами: Сейидом 
Хамави и мною, -- издана же была тиражом 3000 экземпляров 
на средства польского посольства в Кайре весной 1936 г.; со- 
держание книги соответствовало обложке, состоявшсй из зеле- 
ни флага Египта и белого с червоным -- Польши через зелёное 
поле, а также названию -- “Ислам в Польше”. Книга насчнты- 
вала нёсколько глав в таком порядке: польские татары, их про- 
исхождёние, история польских татар от битвы под Грюнваль- 
дом в 1410 г. до “золотого века" Польши. От “золотого века" 
да разделов Польши. Разделы Польши и польские татары до 
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1918 г. Образование независимой Польши и война с Советами 
(в этой главе указывал на участие мусульман Польши в войне с 
Советами, описывая формацию кавалерию татар Польши, 
участниками которой, наряду с польскими татарами, были 
мусульмане Кавказа, Крыма и иных национальных групп раз- 
битой белой армии). Дальнейшие главы посвяшцены религиоз- 
ной организации татар Польши: а) муфтиат, мечети, кладбица, 
религиозное воспитание, учебники религии; б) культурно-про- 
светительская деятельность польских татар, обьединение куль- 
турно-просветительное, издания татар Польши “Жиче татар- 
ске” (“Татарская жизнь”), “Рочник Татарски” (“Годичник та- 
тарский”), “Пшегленд Исламски” (“Вестник Исламский”). По- 
следняя глава книжки посвяіцена постройке мечёти в Варшаве с 
воззванием о жертвовании на мечеть в Варшаве. Книжка- 
брошюра продавалась по цене І пиастр и была распределена на 
продажу в книжных магазинах разных кварталов Кайра. 
500 экземпляров купило посольство, 150 --- Восточный инсти- 
тут, 75 -- муфтиат. Себестоймость книги была оплачена, 
остальные получил я как гонорар, а также мой сотрудник 
Сейид Хамави. 

Книга Мустафы Александровича о Пилсудском была из- 
дана в Кайре в июле 1936 г. таражом 2000 экземпляров, также 
на средства посольства и задержана в посольстве для распро- 
странения им самим. 

Здесь же, в Кайре, подготовил к печати две научные рабо- 
ты: “Шчоптки ензыкове татарув литэвеких” и “Китаб татарув 
литэвских и его завартость” (“Остатки языка татар литовских” 
и “Китаб татар литовских и его содержание”), которые были 
напечатаны во втором томе “Рочника татарского” в 1935. 
Кроме этих научных работ напечатал в изданиях татар поль- 
ских, таких как “Жиче татарске” и “Пшегленд Исламский”, ряд 
статей о Египте, Исламе, мечетях и т.п. Также поместил ряд по- 
пулярно-научных статей о Египте и Исламе в прессе польской: 
“Слово” (польская газета) в Вильне, “Хвиля” во Львове, 
“Всход” в Варшаве (об университете Аль-Азкар). 

В октябре 1936 г. Восточный институт известил меня и 
моего товарица Мустафу Александровича об окончаний ко- 
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мандировки, и мы через Александрию, Венецию, Вену 22 октя- 
бря 1936 г. приехали в Варшаву, Средства на обратную дорогу 
дало польское посольство в Кайре, 

На следуюіций день мы пришли в Восточный институт, 
гдё профессор Ольгерд Гурка спросил нас, какого рода работу 
мы хотим себе избрать. Мустафа Александрович пожелая ра- 
ботать в Министерстве иностранных дел бывшей Польши, я 
же, еіцё будучи в Кайре, выразил желание исполнять обязан- 
ности муллы мусульманского обьединения г, Варшавы. В быт- 
ность свою в Варшаве узнал, что учится здесь в политехничес- 
ком институте моя родственница Ева Хасеневна Якубовская. 
Поспешил найти её, нашёл и, пробыв в Варшаве неделю, пое- 
хал в Слоним к своей матери Аминии Смольской. Из Слонима 
поехал в Вильно к своему брату Мустафе Вороновичу, у кото- 
рого встретился с Эдигеем Шинкевичём, мойм двоюродным 
братом. О том, что Эдиге в Польше, знал в Кайре из писем 
матери и отчима. Потом видел Эдиге в Слониме, он приезжал к 
своей теперешней жене Тамаре Беляк, слонимской татарке. 
Узнал он её, будучи у моей матери в Слониме. Эдиге Шинкевич 
старался завязать со мной контакт в своёй работе, но ввиду 
моей материальной неустроенности не мог я сейчас же что- 
либо делать или обсуждать, тем более что наши взанмоотноше- 
ния не складывались благоприятно. Повлиял на меня в этом 
отношений мой дядя Яков Шинкевич, положивший много 
средств на материальное устройство Эдиге, а также отрица- 
тельно относившийся к идсям Эдиге Шинкевича, говоряіцего 0 
независимости Крыма. В этот момент меня больше интересовал 
вопрос выборов мёня в муллы города Варшавы, а также уже 
зародившаяся мысль венца с Ёвой Якубовской. Муфтия в 
Вильне не было, находился он тогда в Индин, где должен был 
собрать среди мусульман, а в частности у Низама Хейдерабада, 
средства на постройку мёчети в Варшаве. Замёститель муфтия 
Якуб Романович пройнформировал меня, что выборы меня в 
муллы г. Варшавы пройзойдут не раньше января 1937 г. и что 
связаны они на оснований закона о мусульманском религиоз- 
ном обьединении в Польше, принятом на сейме польском в 
1936 г., с согласием воеводы Варшавского на мою кандидатуру 
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в муллы г. Варшавы, и поэтому я вернулся в Слоним к моей 
матери, где терпеливо ожидал извеіцения муфтиата о дне выбо- 
ров меня в муллы г. Варшавы и писал письма к своей будуіцей 
жене. Между тём время шло, и наконец получил извеіцение, что 
17 января 1937 г. состоятся выборы муллы, Получив при этом 
100 злотых от муфтиата на начало жизни в Варшаве, выехал из 
Слонима. 17 января 1937 г. обіцее собрание мусульман г. Вар- 
шавы выбрало меня муллою, тем самым я смог приступить к 
исполнению свойх обязанностей. Начал их с визита в Восточ- 
ный институт к профессору Ольгерду Гурка, которого просйл 0 
разрешении молитв в пятницы и большне годичные мусуль- 
манские праздники. Мой предшёственник Альфандияр Фазлеев 
также пользовался залом Восточного института. Профессор 
Олыг'ерд Гурка при этом сказал мне, что очень охотно будет 
видеть меня с мусульманами г. Варшавы в стенах Восточного 
института и что я как духовный должен обязательно знать всех 
мусульман г. Варшавы, а также завести себе алфавитный ука- 
затель всех мусульман, приезжаюцих й живуцих на террито- 
рии г. Варшавы. Одновременно посоветовал мне не обраіцать 
внимания на некоторые неудобства в Институте, что я понял 
как пожелание видеть во мне человека, могушего жить хорошо 
со всеми группами мусульман, пред-ставленных в Варшаве. 
Одновременно узнал, что мой товариц Мустафа Александро- 
вич получил назначение в посольское консульство в Палестине, 
в Иерусалиме, и что должен туда выехать в первых днях 
февраля 1937 г. 

Я еіцё не имел комнаты, жил в центральной гостинице, и 
несмотря на это, меня нашли корреспонденты варшавских га- 
зет, сфотографировали, записали разговор со мной и 20 января 
1937 г. известили Варшаву о суішцествованни нового муллы го- 
рода Варшавы с поданием моей фотографии, краткой биогра- 
фии, а также с фотографией плана проектируемой в Варшаве 
мечети. Заметки столичной прессы были перепечатаны газе- 
тами провинциальными. Такое широкое обьявление о новом 
мулле г. Варшавы сделали Восточный институт и председатель 
духовного управления мусульманского обьединения г. Варша- 
вы Ольгерд Кричинский, он же председатель цёнтрального Со- 
вета культурно-просветительского обьединения татар Польши, 
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он же прокуратор наивысшего суда Польши, а также Комитет 
постройки мечети в Варшаве в лице Хурамовича Абдуль-Гами- 
да -- референта Польской сберегательной кассы и Александра 
Полторжицкого -- директора одного из отделов той же Поль- 
ской сберегательной кассы. 

Найдя меблированную комнату на улице Лешно, 54, пере- 
шёл туда из гостиницы. Потом направился к Ольгерду Кричин- 
скому, который перёдал мне акты, активы и пассивы духовного 
управления мусульманского обьединения г. Варшавы, так как 
духовное управление, согласно закону от 1936г. о мусуль- 
манском религиозном обьединениий, перестало сушествовать, й 
мулла являлся единственным распорядителем Мусульманского 
религиозного обьединения г. Варшавы, то есть его опеке при- 
надлежало имуіцество Обьединения. На следуюіций день, а 
было то в конце января 1937 г., наступила передача мне мойм 
предшественником Альфандияром Фазлеевым (ул. Добра, 
26 20) метрических книг и пёчатей религиозного об'ьединения 
мусульман г. Варшавы. Осталось мне познакомиться с мойм 
заместителем, муэдзином Зарифом Эксановым (Фурманска, 
16), который оказался малограмотным человеком лет около 60, 
старосветским, занимаюіцимся торговлёй старыми вецами и 
исполняюіцим обязанности муэдзина безвозмездно. Следую- 
іцие дни посвятил ознакомлению с мусульманами г. Варшавы, 
на первых порах с семейными, оставляя остальных на будуіцее. 

21 января 1937 г. просил руки Евы Якубовской, с тем же 
обратился к её матери Аминии Якубовской, моей двоюродной 
сестре, и был принят. Одноврёмёенно сблизился с братом своей 
невёсты Амуратом Якубовским, который в воскресенье приез- 
жал в Варшаву ко мне из Модлина, где в школе подхорунжих 
сапёров запаса отбывал военную службу. В первые дни февраля 
определился размер моего жалования -- 250 злотых в мёсяц, на 
руки я получал 231 злотый по отчислению подоходного налога. 
Как моя невеста, так и её брат средств не имели, и, бывая часто 
в доме студенток, где жила моя невёста, сьедал вместе ужин, а 
иногда и обед. Видя, что наука у моей невёсты не спорится, я 
начал ходить к ней ежедневно, и мы решили, что она оставит 
политехнический институт и переедет к матери в Клецк с тем, 
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что после венца поступит на историко-филологический факуль- 
тет Варшавского государственного университета. И в марте 
невеста моя оставила Варшаву, я же начал ездить в Клецк каж- 
дый месяц, просиживая там по 2-3 недели. Пятничные бого- 
служёния не совершались, меня искали в Варшаве, а я был в 
Клецке. Незадолго до выезда невесты в Клецк был праздник 
Курбан-Байрам (если не ошибаюсь, мог быть Рамазан-Бай- 
рам), было богослужение (я уже имел одеяние духовного, сде- 
ланное на средства муфтиата), вечером этого дня была в инсти- 
туте вечеринка с танцами, и я на ней узнал почти всех мусуль- 
ман г. Варшавы. 

Организатором этой вечеринки был Кебир Кембирович, 
которого я сіцё в 1932 г. встретил в Слониме, куда он приехал 
продавать нарисованные им версеты из Корана, и от которого 
узнал, что он -- Кембирович -- бежал из рядов Красной Ар- 
мий в Польшу. Вначале был на Волыни, потом перебрался в 
Варшаву, где посецал курсы экстернистов, В Варшаве Кемби- 
рович учил детей мусульманских закону Божьему, а детей 
казанских татар (Идель-Урала) -- татарскому языку, за что 
получал от муфтиата 50 злотых в месяц (учил он раз в неделю, 
в воскресенье, 2 часа). Когда Кембирович получил письмо, что 
теперь детей буду учить я, а не он, что эти 50 злотых засчитаны 
на счёт моего жалованья, что я как не знаюіий татарского 
языка оставлю детей казанских татар без их материнского язы- 
ка, началось среди татар Идель-Урала бойкотирование уроков 
закона Божьего, дети Идель-“Урала перестали посёцать мой 
уроки закона Божьего. Только вмешательство в эти дела Оль- 
герда Кричинского, его письмо муфтию привело к замирению, 
Кембирович стал учить татарскому языку и за это получал от 
муфтната в годах 1937-1938-м 25 злотых в месяц, в 1938-1939-м 
учебном году муфтиат отказал и в этом Кембировичу, исходя 
из вывода, что обучение татарскому языку не обязывает муф- 
тиат как учреждение религиозное. Асфандияр Фазлеев не мог 
забыть обиды, сделанной ему муфтиатом, а именно: ешцё перед 
моим приездом из Бгипта муфтий перучил отправлять бого- 
служение арабу Ахмеду Херби -- лектору арабского языка в 
государственном университете и Восточном институте, Фазлее- 
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ва же отстранил. Фазлеев считал, что должен был получить 
жалование при отстранений за три месяца вперёд. Й вот эта 
обида Фазлеева и обида Кембировича довели до того, что на 
лятничные богослужения некому было приходить. С мойм наз- 
начением и выборами меня муллою г. Варшавы среди казан- 
ских татар (Идель-Урала) образовались как бы две партии: 
фазлеевцев и ексановцёев. Ексановцы были за муфтиат и за 
меня, фазлеевцы -- против меня и муфтиата. Фазлеев, будучи 
муллою, не позволял петь на богослужении муэдзину Зарифу 
Эксанову, --- словом, положёние веіцей требовало вмешатель- 
ства Аяза Исхаки и Ольгерда Кричинского. Примирение двух 
“партий” пройзошло на обеде, данном Гафуром Ексановым 
(Броварная, 15), на котором присутствовали идель-уральцы, 
Аяз Исхаки и я с Ольгердом Кричинским, Было это осенью 
1937 г., когда в Варшаву из Берлина прибыл Исхаки, то есть 
перед торжеством “ХХ-летия Курултая” -- Кулыман. На этом 
долго остановился, но этот в сушцности “глупый” пример доста- 
точно свидетельствует о состоянии умов колонин Идель-Урала, 
а также условиях, при которых должен был я начинать работу 
на новой для мёня территории. 

Возврацаясь к дзльнейшему содержанию, прерванному 
конфликтом фазлеевцев с ексановцами, -- я думал только о же- 
нитьбе и ездил в Клецк к певесте. В мае 1937 г. нашёл квартиру, 
состояшую из комнаты и кухни с удобствами, на перифериях 
г. Варшавы -- Грохове, ул, Гроховская, 83, кв. 11. Гафур (брат 
Зарифа) Ексанов поручился на монх векселях на сумму 650 зло- 
тых, которые остался должен за мебель для квартиры и кото- 
рые должен был выплачивать по 50 злотых в мёсяц. В середине 
мая, может быть июня, 1937 г. переехал я на свою собственную 
квартиру и начал торопить невесту с венцом, но о венце мы 
договорились летом, когда я был в Клецке, в день 28августа 
1937 г. Между тём, в июне 1937 г. принехал в Варшаву Эдиге 
Шинкёвич и засхал ко мне, однако увидев, что моя квартира 
расположена далеко от центра города, то есть от Восточного 
института и “Прометеуша”, переночевал у меня и остановился 
где-то, не указывая мне места, предполагаю, что он был у Вели 
Селима или Ортая -- крымских татар. Эдиге Шинкевич, ночуя 
у меня, вепоминал, что предпримет какие-то шаги для спасения 
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своего отца Мустафы Шинкевича, находяцёгося в Москве в 
тюрьме под угрозою расстрела, одновременно же говорил о 
предполагаемом конгрессе мусульман польских для выборов 
найвысшей коллегии мусульман, что было актуальным от при- 
нятия в 1936 г. сеймом Польши закона о мусульманском рели- 
гиозном обьединениий, предусматриваюшцим выборы коллегий, 
а также касался он проектирусмого одновременно сьезда дёле- 
гатов отделов культурно-просветительного обьединения татар 
Польши для выб-ров нового Центрального Совета с предложе- 
нием для меня стать вместе с ним за внесение в статут куль- 
турно-просветительного обьединения татар Кола Молодёжи 
(Кружка молодых), задачей которого будет оживить деятель- 
ность замираюіцего культурно-просветительного обьединения 
татар, а также создать кадры будуцих работников культуры и 
просвешцения среди татарского населения и местечек быв. 
Польши, поднимая в них чувство принадлежности к татарской 
национальности, а тем самым воспитывая в них чувство обц- 
ности с тюрко-татарскими злементами за границами Польши. 
Предложение Элиге Шинкевича я не принял, что её более нас 
разделило, и в конечном результате Эдиге Шинкевич больше 
ко мне не заходил до 1938 г. 

Сколько времени пробыл он тогда в Варшаве и что делал, 
-- не знаю, Дальнейшесе содержание характеризуется -- пишу 
короче, не останавливаясь широко на фактах, не имёюцих 
отношения к делу, -- женитьбой, переездом жены в Варшаву, 
прибытием в октябре 1937 г. ко мне безработного по военной 
службе брата жёны из университета, принятием участия в тор- 
жественных церемониях “ХХ-летия Курултая Крыма и Идель- 
Урала” и постепенном моём примыкании к группам эмигран- 
тов татарских Идель-Урала и Крыма, уже в начале собственно- 
ручных показаний от дня ІІ февраля описанных (смотрите 
показания от дня 11 февраля 1941 г.). 

Среди этих обстоятельств в начале І938г. в Вильне 
собрался конгресс дёлегатов мусульманских от каждого 
мусульманского религиозного обьединения числом 19, по 
одному делегату духовному и одному светскому от меньших 
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мусульманских селений и большему количеству делегатов от 
больших селений и городов. 

Конгресе продолжался один день: выборы Президиума, 
выборы членов найвысшей коллегий мусульман Польши, 
состояшцей из 2 духовных и 2 светских членов, а такжё их 
замёстителей --- 2 духовных и 2 светских сроком на 5 лет, отчёг 
заместитёля муфтия о расходах и мероприятиях муфтиата в 
годах 1926-1937, закрытие конгресса. 

На конгрессе присутствовал воевода виленский как пред- 
ставитель правительства и целый ряд официальных представи- 
телей польской обіцественности г. Вильно. 

Конгресс, после официальной части и отхода воеводы, 
имел довольно оживлённый характер, который внесла группа 
татар с майором Яновичем-Чайнским во главе, требовавшая 
удовлетворения требования бедных татар земли, то ёсть хода- 
тайство о земле перед властями. Только после обьяснения неу- 
местности выступления на религиозном конгрессе с этого рода 
требованием повестка дня была закончена. Причём членами 
коллегий от духовных выбрали: муллу местности Некрашунцы 
и меня; от светских выбрали: Якова Романовича и Ольгерда 
Кричинского; выбраны также заместители членов коллегии: 
двое духовных и двое светских. Отчёт заместителя муфтия 
вызвал оживлённую критику и требование более подробного 
определения расходов. Но на этом и кончилось. На следуюіций 
день после конгресса собрался сьезд делегатов отделов 
культурно-просветительного обьединения татар Польши. 
Делегатов было мало. Отделы культурно-просветительного 
обьединения не работали, не собирали членских взносов, и в 
этом отношений никакая сила не могла помочь. Тяжёлое 
матернальное положёние татар деревни и мелких местечек, где 
татары занимались кустарным промыслом, как выделка кож и 
огородничество, требовало каких-либо новых положений и 
усилий людей, стремяіцихся к изменению направления работы, 
Центрального Совета, представившего сьезду сомнительные 
результаты в виде З томов “Рочнинка Татарского”, двух кон- 
тактов с органами правительства по вопросам надела землёй 
безземельных татар, а также подчёркивания специального 
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значения факта образования в конце 1937 г. татарского эскад- 
рона в Новой Вилейке -- в 13-м полку уланов. Всё это вызвало 
ряд острых выступлений, в особенности подчёркиваюіцих по- 
ложение татар внутри и представление их Центральным Сове- 
том извне как массы обьединённой. Был выбран новый Цент- 
ральный Совет, а также принято постановление о легализации 
Кола Молодёжи польскими властями, чего, однако, Централь- 
ный Совет не проделал. 

После возвраіцения с конгресса и сьезда муфтнат начал 
предпринимать в Варшаве старания в Министерстве военных 
дел о назначении меня для религиозной помоіци солдатам 
татарского эскадрона, что и совершилось І мая 1938 г. Бюро 
некатолических веронсповеданйяй Министерства военных дел 
быв. Польши утвердило меня контрактовым духовным для 
религиозной помоіци военнослужаіцим быв. польской армии в 
татарском эскадроне, назначая мие по контракту 80 злотых в 
месяц и обязуя І раз в месяц исполнять в Новой Вилейке (где 
был эскадрон) богослужение, а также принимать присягу от 
военных, принятых на службу, что я и совершал на протяжении 
1938 и 1939 гг. до июля месяца. 

Летом 1938 г., когда был в отпуске в Клецке, был я при- 
глашён Колом Молодёжи для богослужения в мечети Осмоло- 
ва, вечером того же дня в дер. Иваново Клецкого района Коло 
Молодёжи праздновало “Дожиннки”. На празднике “Дожинок” 
присутствовала поликция, речей не было. Был это мой первый 
контакт с Колом Молодёжи, о котором просил меня Эдиге 
Шинкевич. В совершении богослужения я отказать не мог. Моё 
присутствие на празднике “Дожинок”, усгроенным Колом Мо- 
лодёжи, свидетельствовало о солидарности с Эдиге Шинкеви- 
чем. 

Должен указать, что от дня І июня 1938 г. моё жалование 
было повышено до 100 злотых, такнм образом получил я более 
обеспеченное сушествование. 

Принадлежность к коллегии не обуславливалась какой- 
либо оплатой. Бывая на собраниях коллегии І раз в три месяца, 
получал я в муфтиате расходы на билет из Варшавы в Вильно и 
обратно, а также платили мне суточные -- 20 злотых. 
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На собраниях коллегий обсуждались разводы, планиро- 
вался бюджет на ремонт мечетей и содержание духовных, а 
также вопросы, связанные с мусульманским религиозным куль- 
том. 

Зима 1938-1939 гг., как указываю в свойх показаниях от 
дня 11 февраля 1941 г., определилась примыканием к эмигрант- 
ским группам татар Идель-Урала и Крыма, а также приглаше- 
ниями меня на приёмы, совершаемые в посольствах Турций, 
Ирана и Египта, где, выступая как духовный мусульманский 
г. Варшавы, в беседах с разными лицами, согласно указаниям 
профессора Ольгерда Гурка, говорил, когда о том был раз- 
говор, о положении мусульман в Польше, 

30 августа 1939 г. вернулся я из Клецка в Варшаву. І сен- 
тября вспыхнула польско-германская война. 2 или З сентября 
приехал в Варшаву Эдиге Шинкевич, который остановился у 
меня. Не пробыв суток и пережив вместе с нами и мойм шури- 
ном Амуратом Якубовским фальшивую газовую тревогу, уда- 
лился, и я его сэтого времени больше не видёл. 

По каким делам Эдиге Шинкевич прибыл в Варшаву, -- 
не говорил. 5 сентября я выехал из Варшавы в Клецк, куда 
прибыл 9 сентября. Из Клецка никуда не выезжал. 


А. Воронович. 


зка 
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БЕЛАРУСКА-РУСКІ СЛОЎНІК 
ТАТАРСКІХ ІМЁНАЎ 


(Працяг, пачатак у Л І, 2. 1998 г.) 





Мужчынскія імёны 


На беларускай мове На рускай мове 
п 
Паша, Пашаевіч, Пашаеўна Паша 
Паянда, Паяндаевіч, Паяндаеўна Паянда 
Пейман, Пейманавіч, Пейманаўна Пейман 
Пеліван, Пеліванавіч, Пеліванаўна Пеливан 
Пётр, Пятровіч, Пятроўна Пётр 
Пільтан, Пільтанавіч, Пільтанаўна Пальтан 
Піруз, Пірузавіч, Пірузаўна Пируз 
Пулад, Пуладавіч, Пуладаўна. Пулад 
Р 
Раберт, Рабертавіч, Рабертаўна Роберт 
Равіль, Равілевіч, Равілеўна Равиль 
Раджаб, Раджабавіч, Раджабаўна Раджаб 
Раджэб, Раджэбавіч, Раджэбаўна Раджэб 
Радзік, Радзікавіч, Радзікаўна Радик 
Радыс, Радысавіч, Радысаўна Радис 
Раік, Раікавіч, Раікаўна Райк 
Раіль, Раілевіч, Раілеўна Райль 
Раім, Раімавіч, Раімаўна Райм 
Раіс, Раісавіч, Раісаўна Райс 
Раіф, Раіфавіч, Раіфаўна Ранф 
Райхан, Райханавіч, Райханаўна Райхан 
Рамадан, Рамаданавіч, Рамаданаўна Рамадан 
Рамазан, Рамазанавіч, Рамазанаўна Рамазан 


Рамай, Рамаевіч, Рамаеўна Рамай 
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Раман, Раманавіч, Раманаўна 
Рамзі, Рамзіевіч, Рамзіеўна 
Рамзіль, Рамзілевіч, Рамзілеўна 
Раміль, Рамілевіч, Рамілеўна 
Раміс, Рамісавіч, Рамісаўна 
Рамуальд, Рамуальдавіч, Рамуальдаўна 
Раніс, Ранісавіч, Ранісаўна 
Расіль, Расілевіч, Расілеўна 
Расіх, Расіхавіч, Расіхаўна 
Расул, Расулавіч, Расулаўна 
Рауф, Рауфавіч, Рауфаўна 
Рафат, Рафатавіч, Рафатаўна 
Рафаэль, Рафаэлевіч, Рафазлеўна 
Рафік, Рафікавіч, Рафікаўна 
Рахім, Рахімавіч, Рахімаўна 
Рахмай, Рахмаевіч, Рахмаеўна 
Рахман, Рахманавіч, Рахманаўна 
Рахматула, Рахматулаевіч, Рахматулаеўна 
Рашыд, Рашыдавіч, Рашыдаўна 
Рузіль, Рузілевіч, Рузілеўна 
Русан, Русанавіч, Русанаўна 
Руслан, Русланавіч, Русланаўна 
Рустам, Рустамавіч, Рустамаўна 
Руфіс, Руфісавіч, Руфісаўна 
Рыжа, Рыжаевіч, Рыжаеўна 
Рыза, Рызаевіч, Рызаеўна 

Рынат, Рынатавіч, Рынатаўна 
Рышат, Рышатавіч, Рышатаўна 
Рыяз, Рыязавіч, Рыязаўна 

Рыят, Рыятавіч, Рыятаўна 
Рэджып, Рэджыпавіч, Рэджыпаўна 





с 


Сабатал, Сабаталавіч, Сабаталаўна 
Сабах, Сабахавіч, Сабахаўна 

Сабір, Сабіравіч, Сабіраўна 

Сабірджан, Сабірджанавіч, Сабірджанаўна 
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Роман 
Рамзи 
Рамзиль 
Рамиль 
Рамис 
Ромуальд 
Ранис 
Расиль 
Расих 
Расул 
Рауф 
Рафат 
Рафаэль 
Рафик 
Рахим 
Рахмай 
Рахман 
Рахматулла 
Рашид 
Рузиль 
Русан 
Руслан 
Рустам 
Руфис 
Рижа 
Риза 
Ринат. 
Ришат 
Рияз 
Рият 
Реджинп 


Сабатал 
Сабах 
Сабир 
Сабирджан 
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Сабіх, Сабіхавіч, Сабіхаўна Сабих 
Сагдзі, Сагдзіевіч, Сагдзіеўна Сагди 
Сагір, Сагіравіч, Сагіраўна Сагир 
Садык, Садыкавіч, Садыкаўна Садык 
Садыр, Садыравіч, Садыраўна Садыр 
Саід, Саідавіч, Саідаўна Сайд 

Саіт, Саітавіч, Саітаўна Сайт 
Сайфула, Сайфулаевіч, Сайфулаеўна Сайфулла 
Салават, Салаватавіч, Салаватаўна Салават 
Салех, Салехавіч, Салехаўна Салех 
Салім, Салімавіч, Салімаўна Салим 
Салімула, Салімулаевіч, Салімулаеўна Салимулла, 
Саліх, Саліхавіч, Саліхаўна Салих 
Салтан, Салтанавіч, Салтанаўна Салтан 
Самі, Саміевіч, Саміеўна Сами 
Самігула, Самігулаевіч, Самігулаеўна Самигулла 
Самім, Самімавіч, Самімаўна Самим 
Самузль, Самузлевіч, Самуэлеўна Самуэль 
Сапар, Сапаравіч, Сапараўна Сапар 
Сатар, Сатаравіч, Сатараўна Саттар 
Сауд, Саудавіч, Саудаўна Сауд 
Сафа, Сафаевіч, Сафаеўна Сафа 
Сафар, Сафаравіч, Сафараўна Сафар 
Сафарвалі, Сафарваліевіч, Сафарваліеўна Сафарвали 
Сафаргалі, Сафаргаліевіч, Сафаргаліеўна Сафаргали 
Саф'ян, Саф'янавіч, Саф'янаўна Сафьян 
Сахі, Сахіевіч, Сахіеўна Сахи 
Сахіб, Сахібавіч, Сахібаўна Сахиб 
Сахібула, Сахібулаевіч, Сахібулаеўна Сахибулла 
Сахіп, Сахіпавіч, Сахіпаўна Сахип 
Селім, Селімавіч, Селімаўна Селим 
Селімбек, Селімбекавіч, Селімбекаўна Селимбек. 
Селімша, Селімшаевіч, Селімшаеўна Селимша 
Сібгат, Сібгатавіч, Сібгатаўна Сибгат 
Сіраджы, Сіраджыевіч, Сіраджыеўна Сираджи 
Сірай, Сіраевіч, Сіраеўна Сирай 
Смаіл, Смаілавіч, Смаілаўна Смайл 
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Стэфан, Стэфанавіч, Стэфанаўна Стефан 
субух, Субухавіч, Субухаўна Субух 
Сулейман, Сулейманавіч, Сулейманаўна Сулейман 
Суліман, Суліманавіч, Суліманаўна Сулиман 
Султан, Султанавіч, Султанаўна Султан 
Суфіян, Суфіянавіч, Суфіянаўна Суфиян 
Суяргул, Суяргулавіч, Суяргулаўна Суяргул 
Сюлейман, Сюлейманавіч. Сюлейманаўна Сюлейман 
Сюмбель, Сюмбелевіч, Сюмбелеўна Сіомбель 
т 
Табіб, Габібавіч, Габібаўна Табиб. 
Табіп, Табіпавіч, Табіпаўна Табип. 
Табіш, Габішавіч, Табішаўна Табиш 
Таб'ят, Габ'ятавіч, Габ'ятаўна Табьят 
Таварыс, Гаварысавіч, Таварысаўна Таварыс 
Тавіль, Тавілевіч, Тавілеўна Тавиль 
Тагір, Гагіравіч, Тагіраўна Тагир. 
Такай, Такаевіч. Такаеўна Такай 
Такі, Такіевіч, Такіеўна Таки 
Такміль, Такмілевіч, Такмілеўна Такмаль 
Тактай, Гактаевіч, Тактаеўна Тактай 
Тактари, Тактарнавіч, Тактарнаўна Тактарн 
Таліб, Галібавіч, Таліб; Талиб 
Талік, Галікавіч, Талікаўна Талик 
Таліп, Таліпавіч, Таліпаўна Талий 
Таліф, Таліфавіч, Таліфаўна Талиф 
Талха, Галхаевіч, Талхаеўна Талха 
Тамаш, Тамашавіч, Тамашаўна Томаш 
Таміз, Гамізавіч, Тамізаўна Тамиз 
Таміндар, Гаміндаравіч, Таміндараўна Таминдар 
Таміс, Тамісавіч, Тамісаўна Тамие 
Тамян, Там'янавіч, Там'янаўна Тамьян 
Танатар, Ганатаравіч, Ганатараўна Танатар 
Танчура, Танчураевіч. Ганчураеўна Танчура 
Таўкіль, Таўкілевіч, Гаўкілеўна Таукаль 


Тахір, Гахіравіч, Тахіраўна Тахир 
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Тахно, Тахноевіч, Тахноеўна 


Тахтамыш, Тахтамышавіч, Гахтамышаўна 


Тугай, Тугаевіч, Тугаеўна 
Туган, Туганавіч, Туганаўна 
Тукай, Тукаевіч, Тукаеўна 
Тулаш, Тулашавіч, Тулашаўна 
Туляк, Тулякавіч, Тулякаўна 
Тургай, Тургаевіч, Тургаеўна 
Туфан, Туфанавіч, Туфанаўна 
Тухбат, Тухбатавіч, Тухбатаўна 


Тухбатула, Тухбатулаевіч, Гухбатулаеўна 
Тухфатула, Тухфатулаевіч, Тухфатулаеўна 


Тыан, Тыанавіч, Тыанаўна 
Тымірча, Тымірчаевіч, Тымірчаеўна 
Тэмеш, Тэмешавіч, Тэмешаўна 


У 


“Узбек, Узбекавіч, Узбекаўна 

Узеір, Узеіравіч, Узеіраўна 

Улан, Уланавіч, Уланаўна 

Улуг, Улугавіч, Улугаўна 

Улугбек, Улугбекавіч, Улугбекаўна 
Ульвейс, Ульвейсавіч, Ульвейсаўна 
Ульфат, Ульфатавіч, Ульфатаўна 
Умар, Умаравіч, Умараўна 

Умет, Уметавіч, Уметаўна 

Уразай, Уразаевіч, Уразаеўна 
Уразбек, Уразбекавіч, Уразбекаўна 
Урал, Уралавіч, Уралаўна 

Урмаш, Урмашавіч, Урмашаўна 
Урус, Урусавіч, Урусаўна 

Ур'яш, Ур'яшавіч, Ур'яшаўна 
Усар, Усаравіч, Усараўна. 

Усеін, Усеінавіч, Усеінаўна 

Усман, Усманавіч, Усманаўна 


Усмангалі, Усмангаліевіч, Усмангаліеўна 


Ушэн, Ушэнавіч, Ушэнаўна 


Тахно 
Тахтамыш 
Тугай 
Туган 
Тукай 
Тулаш 
Туляк 
Тургай 
Туфан 
Тухбат 
Тухбатулла 
Тухфатулла 
Тиан 
Тимирча 
Темеш 


Узбек 
Узейр 
Улан 
Улуг 
Улугбек 
Ульвейс 
Ульфат 
Умар 
Умет 
Уразай 
Уразбек 
Урал 
Урмаш 
Урус 
Урьяш 
Усар 
Усейин 
Усман 
Усмангали 
Ушен 
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Фагіль, Фагілевіч, Фагілеўна 

Фазлі, Фазліевіч, Фазліеўна 

Фазула, Фазулаевіч, Фазулаеўна 
Фазыл, Фазылавіч, Фазылаўна 
Фазыл'ян, Фазыл'янавіч, Фазыл'янаўна 
Фіз, Фаізавіч, Фаізаўна 

Фаіль, Фаілевіч, Фаілеўна 

Файзі, Файзісвіч, Файзіеўна 

Файзула, Файзулаевіч, Файзулаеўна 
Фандас, Фандасавіч, Фандасаўна 
Фаніль, Фанілевіч, Фанілеўна 

Фарваз, Фарвазавіч, Фарвазаўна 
Фарвас, Фарвасавіч, Фарвасаўна 
Фархад, Фархадавіч, Фархадаў! 
Фархат, Фархатавіч, Фархат 
Фарыд, Фарыдавіч, Фарыдаўна 
Фарыз, Фарызавіч, Фарызаўна 
Фасіль, Фасілевіч, Фасілеўна 
Фатах, Фатахавіч, Фатахаўна 
Фаткула, Фаткуласвіч, Фаткулаеўна 
Фатхі, Фатхіевіч, Фатхіеўна 
Фатхула, Фатхулаевіч, Фатхулаеўна 
Фаўзі, Фаўзіевіч, Фаўзіеўна 
Фахры, Фахрыевіч, Фахрыеўна 
Фаціх, Фаціхавіч, Фаціхаўна 
Ферат, Фератавіч, Фератаўна 
Ферус, Ферусавіч, Ферусаўна 
Фета, Фетаевіч, Фетаеў 
Фетакім, Фетакімавіч, Фетакімаўна 
Фідаіль, Фідаілевіч, Фідаілеўна 
Фікрэт, Фікрэтавіч, Фікрэтаўна 
Фіруз, Фірузавіч, Фірузаўна 
Фіршат, Фіршатавіч, Фіршатаўна 
Фларыс, Фларысавіч, Фларысаўна 
Фларыт, Фларытавіч, Фларытаўна 
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Фагнль 
Фазли 
Фазулла 
Фазыл 
Фазильян 
Файз 
Файль 
Файзи 
Файзулла 
Фандас 
Фаниль 
Фарваз 
Фарвас 
Фархад 
Фархат 
Фарид 
Фариз 
Фасиль 
Фаттах 
Фаткулла 
Фатхи 
Фатхулла 
Фаузи 
Фахри 
Фатих 
Ферат 
Ферус 
Фстта 
Фетаким 
Фидайль 
Фикрет 
Фируз 
Финршат. 
Флорис 
Флорит 
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Францішак, Францішкавіч, Францішкаўна Франтишек 
Фуад, Фуадавіч, Фуадаўна Фуад 
Фуат, Фуатавіч, Фуатаўна Фуат 
Фурс, Фурсавіч, Фурсаўна Фурс 
Хх 
Хабіб, Хабібавіч, Хабібаўна Хабиб 
Хабібрахман, Хабібрахманавіч, Хабибрахман 
Хабібрахманаўна 
Хабіп, Хабіпавіч, Хабіпаўна Хабип 
Хава, Хаваевіч, Хаваеўна Хава 
Хаджа, Хаджаевіч, Хаджаеўна Хаджа 
Хаджы, Хаджыевіч, Хаджыеўна Хаджи 
Хаджыахмет, Хаджыахметавіч, Хаджиахмет 
Хаджыахметаўна 
Хаджыгалі, Хаджыгаліевіч, Хаджыгаліеўна Хаджигали 
Хаджымурат, Хаджымуратавіч, Хаджимурат. 
Хаджымуратаўна 
Хадзіча, Хадзічаевіч, Хадзічаеўна Хадича 
Хазбей, Хазбеевіч, Хазбееўна Хазбей 
Хазбула, Хазбулаевіч, Хазбулаеўна Хазбулла 
Хазбулат, Хазбулатавіч, Хазбулатаўна Хазбулат 
Хаір, Хаіравіч, Хаіраўна Хайр 
Хай, Хаевіч, Хаеўна Хай 
Хайдар, Хайдаравіч, Хайдараўна Хайдар 
Хайдэт, Хайдэтавіч, Хайдэтаўна Хайдет 
Хайрула, Хайрулаевіч, Хайрулаеўна Хайрулла 
Хайры, Хайрыевіч, Хайрыеўна Хайри 
Хакім, Хакімавіч, Хакімаўна Хаким 
Халафат, Халафатавіч, Халафатаўна Халафат 
Халембек, Халембекавіч, Халембекаўна Халембек 
Халіб, Халібавіч, Халібаўна Халиб 
Халід, Халідавіч, Халідаўна Халид 
Халік, Халікавіч, Халікаўна Халик 
Халіл, Халілавіч, Халілаўна Халим 
Халіль, Халілевіч, Халілеўна Халиль 
Халім, Халімавіч, Халімаўна Халим 
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Халімула, Халімулаевіч, Халімулаеўна 
Халіп, Халіпавіч, Халіпаўна 

Халіт, Халітавіч, Халітаўна 

Халіўла, Халіўлаевіч, Халіўлаеўна 
Халіф, Халіфавіч, Халіфаўна 
Халіфула, Халіфулаевіч, Халіфулаеўна 
Хамат, Хаматавіч, Хаматаўна 

Хамза, Хамзаевіч, Хамзаеўна 

Хан, Ханавіч, Ханаўна 

Ханан, Хананавіч, Хананаўна 

Ханафі, Ханафіевіч, Ханафіеўна 
Ханіса, Ханісавіч, Ханісаўна 

Ханіф, Ханіфавіч, Ханіфаўна 
Харумша, Харумшаевіч, Харумшаеўна 
Харун, Харунавіч, Харунаўна 
Харысім, Харысімавіч, Харысімаўна 
Хасан, Хасанавіч, Хасанаўна 
Хасанша, Хасаншаевіч, Хасаншаеўна 
Хасень, Хасеневіч, Хасенеўна 

Хатмі, Хатміевіч, Хатміеўна 

Хікмет, Хікметавіч, Хікметаўна 
Хісамі, Хісаміевіч, Хісаміеўна 

Хубі, Хубіевіч, Хубіеўна 

Худжа, Худжаевіч, Худжаеўна 
Худжабай, Худжабаевіч, Худжабаеўна 
Хурам, Хурамавіч, Хурамаўна 


Хурматула, Хурматулаевіч, Хурматулаеўна 


Хусаін, Хусаінавіч, Хусаінаўна 
Хусейн, Хусейнавіч, Хусейнаўна 


ц 
Цемір, Цеміравіч, Цеміраўна 


Цемур, Цемуравіч, Цемураўна 
Цімербай, Цімербаевіч, Цімербаеўна 


Цімербулат, Цімербулатавіч, Цімербулатаўна 


Цімергазі, Цімергазіевіч, Цімергазіеўна 
Цімергалі, Цімергаліевіч, Цімергаліеўна 


Халимулла 
Халип 
Халит 
Халиулла 
Халиф 
Халифулла 
Хаммат 
Хамза 

Хан 
Ханнан 
Ханафи 
Ханисса 
Ханиф 
Харумша 
Харун 
Харисим 
Хасан 
Хасанша 
Хасень 
Хатми 
Хикмет 
Хисами 
Хубби 
Худжа 
Худжабай 
Хурам 
Хурматулла 
Хусайн 
Хусейн 


Темир 
Темур 
Тимербай 
Тимербулат 
Тимергази 
Тимергали 
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Цімергул, Цімергулавіч, Цімергулаўна 
Цімерджан, Цімерджанавіч, Цімерджанаўна 
Цімерхан, Цімерханавіч, Цімерханаўна 
Цімерша, Цімершаевіч, Цімершаеўна 
Цімур, Цімуравіч, Цімураўна 

Цінчура, Цінчураевіч, Цінчураеўна 


ч 


Чагайдай, Чагайдаевіч, Чагайдаеўна 
Чавуш, Чавушавіч, Чавушаўна 
Чалаш, Чалашавіч, Чалашаўна 
Чанбарыс, Чанбарысавіч, Чанбарысаўна 
Чандар, Чандаравіч, Чандараўна 
Чукай, Чукаевіч, Чукаеўна 

Чулман, Чулманавіч, Чулманаўна 
Чумбай, Чумбаевіч, Чумбаеўна 
Чурагул, Чурагулавіч, Чурагулаўна 
Чуракай, Чуракаевіч, Чуракаеўна 
Чынгіз, Чынгізавіч, Чынгізаўна 


ш 


Шабан, Шабанавіч, Шабанаўна 

Шавалі, Шаваліевіч, Шаваліеўна 

Шавер, Шаверавіч, Шавераўна 

Шагалі, Шагаліевіч, Шагаліеўна 

Шагі, Шагіевіч, Шагіеўна 

Шагіяр, Шагіяравіч, Шагіяраўна 

Шагун, Шагунавіч, Шагунаўна 

Шаіп, Шаіпавіч, Шаіпаўна 

Шайдула, Шайдулаевіч, Шайдулаеўна 
Шаймурат, Шаймуратавіч, Шаймуратаўна 
Шайхасай, Шайхасанавіч, Шайхасанаўна 
Шайхі, Шайхіевіч, Шайхіеўна 

Шакір, Шакіравіч, Шакіраўна 

Шакір'ян, Шакір'янавіч, Шакір'янаўна 
Шакур, Шакуравіч, Шакураўна 
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Тимергул 
Тимерджан 
Тимерхан 
Тамерша 
Тимур 
Тинчура 


Чагайдай 
Чавуш 
Чалаш 
Чанбарис 
Чандар. 
Чукай 
Чулман 
Чумбай 
Чурагул 
Чуракай 
Чингиз 


Шабан 
Шавали 
Шавер. 
Шагали 
Шаги 
Шагняр 
Шагун 
Шайп 
Шайдулла 
Шаймурат 
Шайхасан 
Шайхи 
Шакир 
Шакаярьян 
Шакур 
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Шамас, Шамасавіч, Шамасаўна Шамас 
Шаміль, Шамілевіч, Шамілеўна Шамиль 
Шамрат, Шамратавіч, Шамратаўна Шамрат 
Шамсі, Шамсіевіч, Шамсіеўна Шамси 
Шараб, Шарабавіч, Шарабаўна Шараб 
Шарап, Шарапавіч, Шарапаўна Шарап 
Шараф, Шарафавіч, Шарафаўна Шараф 
Шарафі, Шарафіевіч, Шарафіеўна Шарафи 
ІЦарыб, Шарыбавіч, Шарыбаўна Шариб 
Шарып, Шарыпавіч, Шарыпаўна Шарип 
Шарыф, Шарыфавіч, Шарыфаўна Шариф. 
Шатыш, Шатышавіч, Шатышаўна Шатыш 
Шаўкат, Шаўкатавіч, Шаўкатаўна Шавкат 
Шафік, Шафікавіч, Шафікаўна Шафик 
Шахадат, Шахадатавіч, Шахадатаўна ІЦахадат 
Шахбай, ІЦахбаевіч, Шахбаеўна Шахбай 
Шах-Даўлець, Шах-Даўлецевіч, Шах-Давлегт 
Шах-Даўлецеўна 
Шахі, Шахіевіч, Шахіеўна Шахи 
Шахіахмёт, Шахіахметавіч, Шахіахметаўна Шахиахмет 
Шахід, Шахідавіч, Шахідаўна Шахид 
Шахідар, Шахідаравіч, Шахідараўна Шахидар 
Шахідула, Шахідулаевіч, Шахідулаеўна Шахидулла 
“Шахізар, Шахізаравіч, Шахізараўна Шахизар 
Шахімурат, Шахімуратавіч, Шахимурат 


Шахімуратаўна 
Шахімурза, Шахімурзаевіч, Шахімурзаеўна Шахимурза 


Шахімухамет, Шахімухамётавіч, Шахимухаммет 
ІШахімухаметаўна 
Шахіт, Шахітавіч, Шахітаўна Шахит 
Шахіўла, Шахіўлаевіч, Шахіўлаеўна Шахиулла 
Шахіян, Шахіянавіч, Шахіянаўна Шахиян 
Шахіяр, Шахіяравіч, Шахіяраўна Шахияр 
Шахман, Шахманавіч, Шахманаўна Шахман 
Шаяхмет, Шаяхметавіч, Шаяхметаўна Шаяхмет 
Шыгаб, Шыгабавіч, Шыгабаўна Шигаб 


ІЦыгап, Шыгапавіч, Шыгапаўна Шигап 
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Шыгаф, Шыгафавіч, Шыгафаўна Шигаф 
Шымон, Шымонавіч, Шымонаўна Шимовн 
Э 


Эгат, Эгатавіч, Эгатаўна 

Эдэм, Эдэмавіч, Эдэмаўна 
Элізбар, Элізбаравіч, Элізбараўна 
Эльві, Эльвіевіч, Эльвіеўна 
Эльвір, Эльвіравіч, Эльвіраўна 
Эльвіс, Эльвісавіч, Эльвісаўна 
Эльдар, Эльдаравіч, Эльдараўна 
Эльмар, Эльмаравіч, Эльмараўна 
Эльмір, Эльміравіч, Эльміраўна 
Эльнар, Эльнаравіч, Эльнараўна 
Эльяс, Эльясавіч, Эльясаўна. 
Эльяш, Эльяшавіч, Эльяшаўна 
Эмадзін, Эмадзінавіч, Эмадзінаўна 
Эмір, Эміравіч, Эміраўна 
Эмірасан, Эмірасанавіч, Эмірасанаўна 
Энвер, Энверавіч, Энвераўна 
Энгель, Энгелевіч, Энгелеўна 
Эрустан, Эрустанавіч, Эрустанаўна 
Эрык, Эрыкавіч, Эрыкаўна 

Эсат, Эсатавіч, Эсатаўна 

Эсфет, Эсфетавіч, Эсфетаўна 
Эхат, Эхатавіч, Эхатаўна 


Юю 


Юзаф, Юзафавіч, Юзафаўна 

Юлай, Юлаевіч, Юлаеўна 

Юлдаш, Юлдашавіч, Юлдашаўна 

Юлдашбай, Юлдашбаевіч, Юлдашбаеўна 
Юлмамет, Юлмамставіч, Юлмаметаўна 
Юлмухамет, Юлмухаметавіч, Юлмухаметаўна 
Юмат, Юматавіч, Юматаўна 

Юмаш, Юмашавіч, Юмашаўна 


Эгат 
Эдем 
Элизбар 
Эльви 
Эльвир 
Эльвие 
Эльдар 
Эльмар 
Эльмир 
Эльнар 
Эльяе 
Эльяш 
Эмадин 
Эмир 
Эмирасан 
Энвер 
Энгель 
Эрустан 
Эрик 
Эсат 
Эсфет 


Эхат 


Юзеф 

Юлай 
Юлдаш 
Юлдашбай 
Юлмамет 
Юлмухаммет 
Юмат 
Юмаш 
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Юнус, Юнусавіч, Юнусаўна 
Юсуп, Юсупавіч, Юсупаўна 
Юсуф, Юсуфавіч, Юсуфаўна 
Юхна, Юхнаевіч, Юхнаеўна 


я 


Ягафар, Ягафаравіч, Ягафараўна 
Ядгар, Ядгаравіч, Ядгараўна 
Ядкар, Ядкаравіч, Ядкараўна 
Якуб, Якубавіч, Якубаўна 

Якуп, Якупавіч, Якупаўна 
Ялчыгул, Ялчыгулавіч, Ялчыгулаўна 
Ямал, Ямалавіч, Ямалаўна 

Ямалі, Ямаліевіч, Ямаліеўна 

Ямаш, Ямашавіч, Ямашаўна 
Ямгетдзін, Ямгетдзінавіч, Ямгетдзінаўна 
Ян, Янавіч, Янаўна 

Янібек, Янібскавіч, Янібекаўна 
Януш, Янушавіч, Янушаўна 
Янцімер, Янцімеравіч, Янцімераўна 
Япар, Япаравіч, Япараўна 

Ярмі, Ярміевіч, Ярміеўна 

Ярула, Ярулаевіч, Ярулаеўна 

Ясаві, Ясавіевіч, Ясавіеўна 

Ясавір, Ясавіравіч, Ясавіраўна 
Яуш, Яушавіч, Яушаўна 

Яхута, Яхутавіч, Яхутаўна 

Ях'я, Ях'яевіч, Ях'яеўна 





ЕаЗЗ 
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Юнус 
Юсуп 
Юсуф 
Юхна 


Ягафар 
Ядгар 
Ядкар 
Якуб 
Якуп 
Ялчыгул 
Ямал 
Ямали 
Ямаш 
Ямгетдия 
Ян 
Янибек 
Януш 
Янтимер 
Яппар 
Ярми 
Ярулла 
Ясави 
Ясавир 
Яуш 
Яхута 
Яхья 
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Дарагі Ібрагім Барысавіч, дабрыдзень! Міру, дабра, шчасця, 
квітнеючых здароўя і жыцця Вам, Вашым родным, блізкім, сябрам 
і знаёмым! Напісаць хутчэй дапамагла мне хвароба нырак і печані, 
калі пішаш, дык яна забываецца. Адолеў Вашу просьбу і пасля 
абуджэння ад сну адашлю на Ваш адрас. Пісалася мне лёгка, бо ў 
Крыме я быў амаль што паўсюль, дзе быў і Адам Міцкевіч, праўда, 
тады я зусім не ведаў, што буду нешта пісаць пра вяшчуна, бо гэта 
ў тую пару была простая цікаўнасць. Але кніга, паштоўка і фота- 
здымкі з Крыма, у тым ліку і з Бахчысарая, сапраўдныя. Алошні 
раз на старажытнай татарскай зямлі быў у 1991 годзе, а ў 1990) го- 
дзе адпачываў у Саках у ваенным санаторыі. Недзе 10 разоў пабы- 
ваў на паўвостраве, нават маю з Крыма і “залаты” медаль. А ўпер- 
шыню мне пашанцавала ў дзіцячым доме, не ведаю як, але вінша- 
вальную паштоўку з 1957 года захаваў дасюль. Гэта нейкі цуд, як і 
некалькі артэкаўскіх песень. А вось гербарый з Крыма прапаў на 
Далёкім Усходзе разам з “яциком детективной литературы”. 

Здаецца, усе Вашы просьбы выканаў, таму буду спаць 
спакойна. 


Шчасця Вам. 
З шанаваннем, М. Маліноўскі, 
Б ара ДД Дай а 
АДЧУВАЮ ПОСТАЦЬ І МуЗЫКУ СЛОЎ 
АДАМА МІЦКЕВІЧА 


(Вакол, і каля, і аб “Крымскіх санетах” 
у 200-гадовы юбілей паэта) 


У Адэсе сябры-філаматы прабылі каля дзесяці 
месяцаў. Адтуль Адам Міцкевіч ездзіў у Крым, 
шмат падарожнічаў па гэтым экзатычным краі. У 
Адэсе і Крыме ім былі напісаны бліскучыя цыклы 
санетаў, у якіх ва ўсёй красе праявілася яго 
паэтычнае майстэрства. 
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20 сакавіка 1974 года ў горадзе Гурзуфе крымскі 
пісьменнік Леанард Кандрашэнка падараваў мне сваю кнігу 
“Гурзуф”, выдавецтва “Таврія”, Сімферопаль, 1972 года, з 
такім надпісам: “Михасю Малиновскому от автора этой 
книжки, На память”, -- подпіс і дата. 

Я ніколі і нідзе не саромеўся называць сябе беларусам, пра 
гэта ўсе ведалі - і на Украіне, і ў Прыбалтыцы, у Забайкаллі і 
Бураціі, на Далёкім Усходзе, у Ленінградзе і Маскве, Пры- 
волжы... Падкрэслю, што ў мяне з дзетдомаўскіх (!) гадоў заха- 
валася дасюль крымская фотапаштоўка “С Новым, 1958 годом, 
дорогие ребята”, якую мне ўручыла напярэдадні свята піянер- 
важатая [0 атрада дружыны “Лазурная”: “Наш любимый “му- 
жик-белорус" -- Миша! Поздравляем тебя с Новым годом 
Тамара Михайловна, Артек -- 2.12. 1957". 

Але размову я буду весці не пра сябе, гэта толькі прэ- 
людыя да першага майго знаёмства на сучаснай тэрыторыі 
чужыны з імем творцы -- генія, ураджэнца маёй Бацькаў- 
шчыны і найвялікшага паэта Польшчы Адама Бернгарда 
Мікалаевіча Міцкевіча -- такое ў яго поўнае імя (24.12.1798 - 
26.11.1855). Выдадзены ў Польшчы шматтомнік “Хроніка 
жыцця і творчасці Міцкевіча" паведамляе: ён, па версіях 
сведкаў-сучаснікаў, нарадзіўся ці ў карчме Выгада, ці ў карчме 
Асавец, ці ў карчме Літоўка, ці на хутары Завоссе, ці ў горадзе 
Навагрудку. Дзве з гэтых мясцін -- Выгада і Завоссе -- зараз 
знаходзяцца ў маім Баранавіцкім раёне, а астатнія -- у 
Навагрудскім. 

Але вернемся на Крымскі паўвостраў. Прайшоў сорак 
адзін год з артэкаўскай дзівоснай лагернай пары, калі адзін 
хлапчук з атрада сагігаваў мяне зрабіць падарожжа да дома, 
дзе калісьці бывалі Аляксандр Грыбаедаў, Адам Міцкевіч, 
Васіль Жукоўскі і іншыя славутыя людзі. 

Калі Л. Кандрашэнка падараваў кнігу, гэтыя малюнкі 
дзяцінства ў мяне зноўку ажылі, і я адразу з хваляваннем пачаў 
гартаць тое, што занатаваў пісьмённік пра Адама Міцкевіча. У 
1957 годзе я знаходзіўся ў “Артэку-2", дружына якога мела імя 
“Лазурная”, а дом, у якім бываў Міцкевіч, яшчэ і ў 1974 годзе 
паўставаў праз дарогу -- ў “Алмазнай”. Мабыць, ён захаваўся і 
па сёння. 
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20 сакавіка 1974 года я чытаў (даецца ў маім перакладзе, 
акрамя верша); “Першым вядомым нам уладальнікам “Артэка” 
быў польскі граф Густаў Алізар. Расказваюць, што, праязджа- 
ючы аднойчы з Гурзуфа ў Кучук-Ламбат (Кіпарыснае) да свай- 
го знаёмага Барадзіна, Густаў Алізар ля падножжа Аю-Дага 
звярнуў увагу на квітнеючыя кусты “свідзіны” -- жаўтазелю. 
Час быў даволі позні -- снежань месяц, нішто нідзе не квітнела, 
а тут, у гэтым кутку, ля самага мора -- на табе! -- вясёлыя 
залацістыя кветкі. Гэта вельмі зацікавіла графа, і ён на 
наступны дзень прыдбаў яшчэ некалькі ўчасткаў, і пабудаваў 
тут дом (тэрыторыя сучаснага лагеря “Горны”), назваў свой 
маёнтак “Кардыятрыкон” (1824). У перакладзе гэта азначае 
“Вылячэнне сэрца”. Гавораць, што Густаў Алізар вельмі пера- 
жываў адмову выйсці за яго замуж, атрыманую ад Марыі 
Раеўскай -- малодшай дачкі генерала М.М. Раеўскага. І вось, 
каб як-небудзь заспакоіць сябе, граф адасобіўся. Густаў Алізар 
быў паэтам, па сваім настроям блізкім да дзекабрыстаў. З ім 
сябраваў і гасціў у яго ў 1825 годзе вялікі польскі паэт Адам 
Міцкевіч. У музеі Адама Міцкевіча, на Рынку Старага Мяста, 
вісіць вялікая карціна. На ёй мастак Валенты Ваньковіч 
(Пецярбург, 1828) адлюстраваў натхнёнага паэта на Аю-Дагу, 
успетым у адным з яго “Крымскіх санетаў”: 





Взойдя на Аю-Даг и опершись на скалы, 

Я созерцать люблю стремительный набег. 
Волн расходившихся и серебристый снег, 

Что окаймляет их гремяцие обвалы. 

Они, как чудні рать, с отвагой небывалой 
Свирепым приступом берут кремнистый брег, 
Но, вдруг, как будто кто дорогу им пресек, 
Бегут назад, меча нам жемчуг и кораллы! 
Нетак ли и тебя -- о молодой поэт! - 

Порой ввергает страсть и мятежное волненье, 
Но меру поднял ты -- и, словно бы в ответ, 
Страсть убегает прочь в густую мглу забвенья, 
Стихами дивными свой устилая след... 
Из них тебе венки сплетают поколенья 





120 БАЙРАМ Мэ З '98 





Умяшаюся ў аповяд Леанарда Кандрашэнкі і дам яшчэ пе- 
раклад васемнаццатага, апошняга санета -- “Аю-Даг” (на рус- 
кую мову яго пераўвасобіў В. Левік- М.М.); 


Мне любо, Аю-Даг, следить с твоих камней, 
Как чёрный вал идёт, клубясь и нарастая, 
Обрушится, вскипит и, серебром блистая, 
Рассыплет крупный дождь из радужных огней. 


Как набежит второй, хлестнёт сіцё сильней, 
И волны от него, как рыб огромных стая, 
Захватят мель и вновь откатятся до края, 
Оставив гальку, перл или коралл на ней. 


Не так ли, юный бард, любовь грозой летучей 
Ворвётся в грудь твою, закроет небо тучей, 
Но меру ты берёшь -- и вновь лазурь светла. 


Не омрачив твой мир, гроза отбушевала, 
И только песни нам останутся от шквала -- 
Венец бессмертия для твоего чела. 


Маю я таксама ва ўласнай бібліятэцы цудоўна-зіхатлівы 
пераклад гэтага санета на родную мову, які натхнёна зрабіла 
паэтка і вучоная Ірына Багдановіч: 





Аюдаг 


Люблю, зачараваны, Аюдаг, табою, 

З вяршыні пазіраць, як чорнымі радамі 
Ідуць валы, як потым срэбнымі снягамі 

Яны ў мільённых пырсках ззяюць над вадою. 


Аб мель ударацца і хваляў чарадою, 

Як заваёўнікі, ўладараць берагамі, 

Назад вяртаюцца вялізнымі кітамі, 
Нясуць каралаў, перлаў скарбы за сабою. 
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Так шал вірыць намётам віхра агнявога 
У сэрцы ўражлівым паэта маладога, 
Але адступіць у нябыт яе аблога, 


Як толькі струнаў ён задумліва кранецца, 
Г ліра песнямі чароўна адгукнецца, 
З якіх яму вянок бяссмерця запляцецца. 


Зноўку кніга Л. Кандрашэнкі ў маіх руках: “Ёсць пад- 
ставы думаць, што зварот Адама Міцкевіча: “О молодой поэт!” 
-- адрасаваны Алізару. Вершы яму прысвячаў Пушкін. Ведаў 
яго і Грыбаедаў. Ён заязджаў да яго ў Артэк па дарозе ў Ялту ў 
1825 годзе, з галерэі “Кардыятрыкон” цешыўся марскімі 
краявідамі. 

Шчыра скажу, у 1974 годзе мне і маёй тады каханцы Ірыне 
Саркісян з Арменіі, а тады я адпачываў у знакамітым “Спа- 
дарожніку”, дзе раней да мяне быў Юрый Гагарын і іншыя 
славутасці, дазволілі ў былым маёнтку Г, Алізара пабачыць 
краявід Чорнага мора з таго месца, адкуль у 1825 годзе назіралі 
і Адам Міцкевіч, і Аляксандр Грыбаедаў...” 

Кніжка “Гурзуф” з карцінкамі жыцця і творчасці Адама 
Міцкевіча змяніла разам са мною 9 гарнізонаў і зараз асталява- 
лася ў Баранавічах, канешне, я вельмі даражу гэтым пада- 
рункам! 

Кніга Леанарда Кандрашэнкі прадштурхнула мяне 
шчыльней запатрабаваць самому сабе творчасць Адама 
Міцкевіча: тады -- “Крымскія санеты”, а потым, у будучым, і 
зрабіць падарожжа па ўсіх тых мясцінах Крыма, дзе быў паэт. 
Адхілюся: тое ж у мяне атрымалася і з таўрычаскімі шляхамі 
Максіма-Кніжніка, што спарадзіла артыкул “Спакусы Максіма 
Багдановіча” (“Чырвоная змена”, 20 снежня, 1995 г.). Гэтыя 
словы ўзяты мною ад паэта і вучонага, паходжаннем беларуса з 
Польшчы, А. Баршчэўскага (А. Барскі): “На пачатку 1825 года 
Міцкевіч выбраўся на поўдзень Расіі. Наведаў Украіну і Крым, 
які азваўся ў яго творчасці цудоўнай нізкай вершаў “Крымскія 
санеты”. 
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А гэтыя радкі належаць Уладзіміру Мархелю і Ірыне Баг- 
дановіч, паэтам і вучоным: “У ліпені 1825 года Міцкевіч пад- 
ахвоціўся на вандроўку па Крымскім паўвостраве ў кампаніі 
свецкіх людзей. Выкарыстаны як своеасаблівае прыкрыццё 
расійскага жандармскага генерала графа Вітэ і яго памочнікаў 
-- сышчыка Бошняка, што выдаваў сябе за натураліста, і 
прыгажуні-графіні Караліны Сабанскай, ад якой зыходзіла 
запрашэнне, -- паэт выканаў ролю, вызначаную яму не Трэцім 
аддзяленнем паліцыі, а талентам і гісторыяй”. 

Свае “Крымскія санеты” Адам Міцкевіч прысвячае “Тава- 
рышам падарожжа па Крыме”. Звернемся яшчэ раз да гэтых 
асоб, бо, што ні кажы, мабыць, усе яны ўсё зрабілі, каб агонь 
творчасці Адама Міцкевіча яшчэ больш распаліўся. Вандроўка 
па Крыме Адамам Міцкевічам была зроблена ў верасні- 
кастрычніку 1825 года побач і разам з Вітэ -- генералам і 
начальнікам ваенных пасяленняў на поўдні Расіі. Славутая 
Караліна Сабанская тады была адначасова палюбоўніцай і 
Вітэ, і Міцкевіча (для цікаўных можам дадаць, што яна была і 
каханкай Аляксандра Пушкіна -- М.М.). Быў у паездцы з імі і 
брат яе-- Генрык Жавускі, які потым стане славутым польскім 
пісьмён-нікам. 

Так што кола “таварышаў” па падарожжы было неадна- 
стайным і неаднародным. І яго вынікам стаў геніяльны творчы 
выбух. Калі паэт жыў у Маскве, акрамя выдання на польскай 
мове, “Крымскія санеты" былі перакладзёны на рускую -- 
паэтам Казловым. Першы ў “Крымскіх санетах” -- верш 
“Акерманскія стэпы”, і што б мы ні пісалі, ні гаварылі, а 
апошні слупок прывядзём цалкам: 





Як слізкай скурай вуж даткнецца зёлкі недзе. 
Усё б аддаў, здаецца, у гэтыя хвіліны, 
Каб кліч з Літвы пачуць, -- ніхто не кліча, едзем. 


(Пераклад Ірыны Багдановіч, далей таксама па-беларуску сане- 
ты будуць у яе светаадчуванні. -- М.М.) 

А вось пераклад гэтых жа радкоў з польскай на рускую, 
які зрабіў Іван Бунін, так-так, лаўрэат Нобелеўскай прэміі: 
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Как где-то скользский уж, шурша, в бурьян ползёт, 
Так ухо звука ждёт, что можно бы расслышать 
И зов с Литвы... Но в путь! Никто не позовёт. 


Як бачна, Адам Міцкевіч памятаў і ўдалечыні пра сваю 
Літву, але не тую, якую падманам і хітрыкамі ў Сталіна 
выпрасілі жэмайты, я маю на ўвазе Віленскі край, а Літву- 
Наваградчыну, адкуль у яго былі радавыя карані. Шкада, 
цалкам і глыбока яны не даследаваныя, але нам вядома, што, 
акрамя беларускай крыві, у яго цякла і татарская, і жы- 
доўская... Чаму жыдоўская? Бо маці яго, Барбара Маеўская, 
была жыдоўкай, ды і сам Адам Міцкевіч потым пабраўся з 
жыдоўкай Цэлінай Шыманоўскай. Па мента-літэце ж пазт быў 
палякам, бо яшчэ раней спаланізаваліся яго бацькі, хаця калі- 
некалі ён успамінаў, што з'яўляецца ліцьвінам; пра польскі 
патрыятызм Адама Міцкевіча найлепш сведчыць яго верш “Да 
полькі-маці”:; 


О полька-мать! Коль в дётском взгляде сына 
Надеждами тебе заблеіцет гений 
И ты прочтёшь в нём гордость гражданина -- 
Отвагу старых польских поколений... 

(Пераклад М. Міхайлава.) 


Другі, трэці, чацвёрты і пяты санеты маюць назвы 
“Марская ціша”, “Пад ветразямі”, “Бура”, “Краявід гор са 
стэпаў Казлова”. 

Чатыры санеты былі прысвечаны Бахчысараю -- “Бахчы- 
сарай”, “Бахчысарай уначы”, “Пахавальня Патоцкай”, “Магі- 
лы гарэма”. 

Чытаём: 


Калісьці тут цвілі раскоша й пакланенне, 
Цяпер Гірэяў дом -- бязлюдныя цягліны, 
Кахання софы-троны і сталы сябрыны 

Займае саранча, вужакі й смерці тхненне. 
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Тройчы я быў у гэтай былой і велічнай сталіцы крымскіх 
татараў і, як гаворыцца, столькі ж “прымерваў” паэзію Аляк- 
сандра Пушкіна і Адама Міцкевіча да бачанага. 

Я гартаю незабыўныя “Крымскія санеты”, і перада мной 
паўстае маляўнічая гісторыя Крыма. Леанард Кандрашэнка на- 
пісаў у сваёй кніжцы: “Гаўры. Скіфы. Грэкі. Сарматы. Аланы. 
Готы, Гуны, Генуэзцы. Туркі. Татары. Рускія... Каго толькі ні 
бачыла гэтая старажытная зямля!" 

Як вядома, у 1944 годзе крымскія татары былі гвалтоўна, 
пад зброяй пазбаўлены сваёй векавечнай Бацькаўшчыны, а 
потым Крым з-пад юрысдыкцыі Расіі перадалі Украіне. А 
калісьці татарскі Крым быў кроўна паяднаны з Вялікім 
княствам Літоўскім, Рускім і Жамойцкім, і шмат нашчадкаў 
крымскіх татараў дасюль шчасліва жывуць на Беларусі. Пасля 
Вялікай Айчыннай вайны пасяліўся па службе сярод беларусаў 
і Ісмаіл Ісмаілавіч Меметаў, сёння мы кажам, што ён выбітны 
сын Крыма і Беларусі. 

Меметаў нарадзіўся на бахчысарайскай зямлі 12 лютага 
1916 года ў сям'і Сейтмемета Ісмаіла і Маміне, дачкі Халіля, у 
сяле Буюк-Каралёз, а пахаваны ў 1997 годзе на беларускай 
зямлі, 

Перабіраю свае фотаздымкі з Бахчысарая, чытаю “Крым- 
скія санеты” і за імі бачу мудрага і высакароднага ваеннага 
мемуарыста, публіцыста, грамадскага дзеяча, актыўнага і 
неўгаймоўнага прапагандыста беларускай і крымска-татарскай 
культуры, мова-знаўцы, славутага ветэрана вайны і працы 
І.І. Меметава. Таксама ўвачавідку ў гэтай былой сталіцы 
адчуваю постаць і музыку слоў Адама Міцкевіча, Можа гэта 
загавырала і яго татарская кроў, усё можа быць! 








Замоўк у цішы вечаровай гук ізана, 

Закончыў у джамідах верны люд маліцца, 
Заружавела сарамліва зараніца 
Бо ночы срэбны князь ідзе к сваёй каханай 





Усяго ў нізцы “Крымскіх санетаў” 18 вершаў, і кожны з іх 
-- цудатворны шэдэўр! Той жа А. Баршчэўскі адзначаў зфект 
А. Міцкевіча ў Маскве: “Дэкламаваў “Крымскія санеты”, і ўсе 
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былі захоплёны, Як бы з недаверам успрымалі, што чужаземец 
здолеў так арганічна ўспрыняць спецыфіку рускай прыроды”. 

Сярод маіх знаёмых і сяброў, якія захапляюцца “Крым- 
скімі санетамі”, -- вучоны-гісторык Ібрагім Барысавіч Кана- 
пацкі і зусім нядаўна адыйшоўшы ў лепшы свет знакаміты 
энцыклапедыст Якаў (Якуб) Адамавіч Якубоўскі. 

Помніцца мне ўрывак з санета “Руіны замка ў Балаклаве”, 
які па-польску чытаў мне Якуб Адамавіч: 


Те гатеі ро!атапе уў гуа!ізка Бег Таи, 
2доЫіу сіе і зігевіу о піеуагіўстпу Ктутіе! 
Рэзізіаі зіегсга па ебгасі ўаК сгаз2кі оІггутіе, 
У пісі гад тіезгка ІцЬ слюуіек роаіеўзгу од гафи. 
е 
Руіны замкаў тых, няўдзячны Крым, без ладу 
Чарнеюць на гарах, як рэшткі веліканаў, 
Былі ж тваёй красой і сцераглі ад ранаў. 
Цяпер прытулак тут нягодніку ці гаду. 
заж 


Обломки крепости, чыя дрёвняя громада, 
Неблагодарный Крым! твой охраняли сон. 
Гигантским черепом торчаіций бастион, 
Где ныне гад живёт и люди хуже гада. 

(Пераклад В. Левіна.) 


Ён як бы пераносіў гэта на стан нашых адносінаў да сваіх, 
беларускіх замкаў. 

Напісаны пасля падарожжа ў Крым Адамам Міцкевічам і 
іншыя вершы, сярод іх -- славуты “Ястраб”; 


У небе ястраба хмурына падхапіла, 
Занесла ў край далёкі і ў жыццё чужое. 


Ён прадбачыў, што лёс занясе яго “у край далёкі і ў жыццё 
чужое”. Так і сталася... 

А мы сёння, аглядаючы здабыткі творчасці і само жыццё 
Адама Міцкевіча, мусім яшчэ раз паўтарыць словы вялікага 
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француза Віктора Гюго -- на польскай мове, роднай для 
Міцкевіча і ўсіх нас: 
“Мбуіас о Міскіеўіслі -- іо гпасгу тбуіае о ріекпіе, 


зргауіеаіугобсі і ргауазіе, Юю гпасгу тоуіас о ргауіе, Кібгего оп бу! 
Баіоупікіет, о обочіагки -- ропіеу а? Бу! ўего Бораіегет, о уоі- 
поўсі, Кібгеў Бу! орозіоІет, о мугмоіепі, Кібге г105Й”. 

М. Маліноўскі. 


аеж 
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Дарагі Ібрагім Барысавіч! Учора, калі накіроўваў Вам 
“Крымскія санеты”, учуў, як адзін хлапец другому сказаў; “Ну 
што, Мухля, зноў мухлюеш?” Прыйшоў дамоў, а гэты Мухля 
раптоўна перарос у мяне ў Мухлінскага, бо якраз у гэтым годзе 
яго 190-годдзе. Так што, як бачыце, Вашыя просьбы перавыка- 
наў яшчэ на 5096, Калі ёсць магчымасць “прыбудаваць” хаця б 
яшчэ ў якое-небудзь іншае выданне, быў бы вельмі рады. 

З шанаваннем, 

Міхась Маліноўскі. 


УЗззО00 «Фе 
ЗІХАЦІЦЬ І СЁННЯ ІМЯ АЛІ МУХЛІНСКАГА 


(Да 190-годдзя з дня нараджэння вучонага) 


У маім даволі вялікім кніжным скарбе знайшлося месца і 
сціпленькай татарскай бібліятэчцы -- гэта ўласны набытак і 
падарункі вельмі добрых, шчырых і прыязных да мяне 
беларускіх татараў -- выдатнага беларускага энцыклапедыста, 
лаўрэата Дзяржаўнай прэміі БССР Якуба (Якава) Адамавіча 
Якубоўскага, які зусім нядаўна, у верасні, адышоў ў лепшы 
свет, вучонага-гісторыка Ібрагіма Барысавіча Канапацкага і 
ветэрана Вялікай Айчыннай вайны, нябожчыка з 1997 года, 
Ісмаіла Ісмаілавіча Меметава. Сярод гэтых кніг, брашур, 
часопісаў і газет ёсць і “Изследованіе о пройсхожденім и 
состояній литовскихь татарь" Орд. Профес. Турецкой Словес- 
ности А. Мухлинскаго”, праўда, яно зусім без вокладкі. 

На першай старонцы яшчэ бачу надрукаваныя словы: 
“Сатпетербургь вь типографім Эдуарда Веймара 1857". 
Канешне, як і сёння, у тыя часы здараліся памылкі, бо там 
павінна быць “Санктпетербургь". 

На другой старонцы: “Печатано по опрелеленію Совета 
Императорскаго Санктпетербургскаго Университета. 4 февра- 
ля 1857 года. 





Секрстарь Совета Загибенйнь” 
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Гэтая брашура амаль што ўся падкрэслена і перакрэслена 
мною, бо што і гаварыць, прафесар турэцкай славеснасці -- 
мой зямляк па сённяшняй Гродзенскай вобласці, які сваімі да- 
следаваннямі і здабыткамі ў навуцы, падарожжамі пакінуў 
вялікі след у ХІХ стагоддзі ў гісторыі, этнаграфіі Беларусі і 
Расіі. Яго працы і сёння маюць навуковае і практычнае зна- 
чэнне. Што да мяне, дык я не аднойчы выкарыстоўваў яго 
матэрыялы ў сваіх даследаваннях па гісторыі беларускіх тата- 
раў, што друкаваліся вельмі добра, у тым ліку і ў часопісе 
“Беларуская думка". Па энцыклапедычных даведніках ураджэ- 
нец Гродзеншчыны праходзіць як вучоны-арыенталіст. А нара- 
дзіўся Алі (Антон Восіпавіч) Мухлінскі на Наваградчыне. 
Навучаўся ў Маладзечне і Віленскім універсітэце. 

У 1998 годзе якраз юбілейныя ўгодкі А. Мухлінскага, ён 
прыйшоў у свет у 1808 годзе. Вучоны бываў у Турцыі і Егіпце, 
праявіў сябе як выдатны даследчык гэтых краін. 

Наш зямляк надрукаваў рукапісы арабскага географа 
Ахмеда Эль-Каціба, “Асманскую хрэстаматыю”, “Выбар ту- 
рэцкіх артыкулаў для пачатковага перакладу з граматычным 
разглядам”, актыўна супрацоўнічаў з выдаўцом баронам Брам- 
бевусам (вучоны, пісьменнік, падарожнік, журналіст, дзяржаў- 
ны чыноўнік В.І. Сянкоўскі), напісаў шмат артыкулаў для 
“Энцыклапедычнага слоўніка” і інш., але, на вялікі жаль, наву- 
ковая і літаратурная спадчына, сувязі А. Мухлінскага дасюль 
яшчэ глыбока не вывучаны, яны чакаюць сваіх даследчыкаў. 

Як я сёння, калісьці кнігі Алі Мухлінскага гартаў ура- 
джэнёц Гродна, наш Максім-Кніжнік. Ды і не мог дапытлівы 
юнак прайсці міма чалавека родам з Беларусі, які пакінуў вялі- 
кія навуковымі здабыткі -- шматлікія працы па арыенталіс- 
тыцы. 

У 1911 годзе Максім Багдановіч задумаў вялікую працу па 
гісторыі беларускай пісьменнасці. Час, да нашай вялікай рада- 
сці і задавальнення, захаваў фрагменты руплівасці песняра, У 
другім томе “Поўнага збору твораў", у якім змешчаны яго 
мастацкая проза, пераклады, літаратурныя артыкулы, рэцэнзіі і 
нататкі, чарнавыя накіды, я звярнуў увагу на нарыс “За сто 
лет” -- аб гісторыі беларускай пісьменнасці. У ім усяго тры 
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старонкі, а вось і ўвесь абзац, дзе згадваецца этнограф, усхода- 
знавец, наш зямляк: 

“Гэты краёвы патрыятызм выказаў сябе паміж іншым у 
вучоных працах, датыкаючых нашай зямлі, за што трэба ска- 
заць дзякуй перш за ўсё Вільненскаму універсітэту, меўшаму 
шмат якіх бліскучых сіл. З людзей, працаваўшых па беларускай 
археалогіі, трэба адзначыць браццяў Тышкевічаў, Пржэздэц- 
кага, Кіркора; з гісторыкаў -- Бандтке, Лукашэвіча, Балінска- 
га, Ліпінскага, Нарбута, Ярашэвіча, Даніловіча і інш.; з этно- 
графаў -- Ліндэ, Чарноўскую, Шыдлоўскага, Фалютынскага, 
Мухлінскага (падкрэслена мной. -- М.М.), Галэмбёўскага, 
Рыпінскага, а асабліва Чачота і Зянькевіча; праўда, гэтыя 
вучоныя, як і ўся тагачасная польская інтэлігенцыя, лічылі 
Беларусь польскім краем, дый думалі, што развіваючыся, 
беларусы мусяць прыстаць да польскай культуры, і рана ці 
позна, а саліюцца-такі з польскім народам: але ўсё ж ткі, 
гаворачы аб нашым краі, так ці сяк, а памагалі вырабленню 
пачаткаў нацыянальна-беларускага самапачуцця між краёвай 
інтэлігенцыяй, а таксама і лепшаму беларускай мовы”. 

Як бачна, Максім Багдановіч добра ведаў працы А. Мух- 
лінскага і высока цаніў іх. 

Антон Восіпавіч Мухлінскі быў яшчэ і здатным педаго- 
гам, ён доўгі час працаваў прафесарам арабскай і турэцкай моў 
і славеснасці ў універсітэце Санкт-Пецярбурга. Дбайнасцю гэ- 
тай вышэйшай навучальнай установы і пабачыла свет “Дасле- 
даванне пра паходжанне і стан літоўскіх татараў”. Як адзначае 
энцыклапедычны даведнік “Мысліцелі і асветнікі Беларусі”, з 
гэтай працы “пачалося вывучэнне беларускіх тэкстаў, напіса- 
ных арабскім пісьмом”. 

Брашура А. Мухлінскага пачынаецца так (падаецца ў 
перакладзе): “Гісторыя Вялікага княства Літоўскага ў свой час 
падае нам незвычайную падзею. Калі ўся Еўропа ўзброілася і 
нянавісцю супраць мусульман, -- толькі разважлівая палітыка 
ўладароў літоўскіх з любоўю і гасціннасцю запрашала ў свае 
ўладанні татараў..." 

Што ж, як бачна, не памыліліся тады, бо ў сузор'і знака- 
мітых ураджэнцаў Беларусі зіхаціць і зорка выдатнага сына 





130 БАЙРАМ Ме З '98 
а аа ААА ЛА ЎЎ 


Гарадзеншчыны, беларускага татарына Алі Мухлінскага, які 

шмат зрабіў на нівах Беларусі, Расіі, Турцыі і Егіпта. 
Надрукаваў А. Мухлінскі на польской мове ў 1858 годзе і 

“Слоўнік выразаў, якія прыйшлі ў нашу мову з моў усходніх”. 
Памёр ён у Варшаве 13 (25). [0. 1877 года. 


М. Маліноўскі. 


занае 
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ПОШТА КВАРТАЛЬНІКА 
Бя 


Копия -- прокурору района. 
От Габидуллина Фарука Кадыровича 


ЗАЯВЛЕНИЕ 


В г. Могилёве с 16 марта 1995 года решением облиспол- 
кома за 79 6-12, создана религиозная обіцина мусульман. Но 
обіцина так и не состоялась из-за не состоявшихся набранных 
председателей: от первого председателя с большими трудне- 
стями решением обіцего собрания от 35.03.1996 г. избавились, 
вторым избрали Александровича Ибрагима Муратовича, - он 
оказался не лучше первого, С первого дня на посту председате- 
ля обіцины занял позицию обывателя, ничего не делал и не пы- 
тался делать, В конце 1996 года, в декабре месяце, мы решили 
организовать встречу Нового, 1997 года, собрали с желаюіцих 
деньги. Место проведения: учебный класе пединститута по 
Первомайской, 44, где мы, кстати, зарегистрированы. При сбо- 
ре денёг Александрович И.М. обратился к коммерсанту Иман- 
бердиеву Турибеку с просьбой о помоіци деньгами. Он не отка- 
зал, но взамен дёнег просия сотрудничества в коммерции, 
Образно говоря, ему нужна паша печать и штамп. Мне об этом 
сказал Александрович И.М. Я сму не советовал заводить 
дружбу с этим коммерсантом и прёдупредил, что это может 
плохо кончиться, что это противозаконно. После этого ко мне 
позвонил коммерсант Иманбердиев Турибек. Он просил у меня 
согласия на сотрудничсство. Я ему отказал. Он меня уговари- 
вал, обешал многое, в частности, сказал, что я буду “богатым, 
буду много иметь денег”, “смогу купить всё, что пожелаю”, й 
добавил, что он даст денег для Минского муфтиата, и всем бу- 
дет хорошо, Я ему ответил отказом и сказал, что я ничего де- 
лать не буду в нарушение финансовых правил. Со мной он го- 
ворил потому, что я казначей в обіцине, без меня такой вопрос 
решать нельзя, к тому же я сіцё и заместитель председателя. По 
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ёго настойчивости я понял: они уже обо веём договорились с 
Александровичем И.М. 

На следуюций день, не помню, 26 или 27 декабря 
1996 года, Александрович И.М. на своей машине усхал в 
г. Минск к муфтию (председателю), видимо, вдвоём с коммер- 
сантом Иманбердиевым Т. 

29 декабря 19дбг. состоялся вечер встречи Нового, 
1997 года. На нем я не был, за меня пошли племянница и зять, 
ее муж. Они мне рассказали о том, что Александрович И.М. и 
Иманбердиев рассказывали всем, кто был на вечере, о пред- 
стояцей хорошей жизни, которую предлагает коммерсант, что 
всё будет в достатке, а главное -- все с деньгами. Коммерсант 
всех угоіцал водкой и шоколадом, несколько раз ходили в ма- 
газин за пополнением спиртного, хотя вообіце у мусульман 
употребление спиртного возбраняется религией, 

Визит в г. Минск дал свой результаты. Видимо, муфтий 
дал указание избавиться от меня. Для этого Александро- 
вич И.М. 16 февраля 1997 года, после соответствуюіцей рабо- 
ты, собирает собрание обіцнны в учебном корпусе института 
по ул. Ленинской. Пригласили меня, но я по болезни прийти не 
смог. На собрании была одна тема -- исключить меня из 0б- 
іцины. Усёрдствовали те, кто был на вечере встречи Нового го- 
да, участвовал в пьянке и поверил обешаниям коммерсанта. 
Очень много говорил Азимуратов А., доказывал в течение 
І часа 20 минут, от него не отставал Александрович И.М. и все 
те, кто пил водку. Оказывается, я враг обіцины и мешаю им 
жить. Но ведь именно поведение Александровича И.М. и его 
дружков противоречит Уставу обіцины. Без меня меня судили, 
оклеветали и исключили из обіцины Видимо, я сильно мешаю 
им вёсти коммерческую деятельность. Вот что мне рассказали. 
Тогда я обратился в г. Минск с просьбой разобраться, напра- 
вить ревизионную комиссию, но председатель (муфтий) мне 
письмом отказал. Написал, что рёшать должны сами, на соб- 
рании. Собрание же не получится, потому что я многае могу 
рассказать, а члёны обіцины не знают коммерческих дел Алек- 
сандровича И.М. -- председатель не зайнтересован. Кроме то- 
го, я послал просьбу разобраться и помочь обшцине членам Со- 
вета муфтиата: 
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Александровичу Исмайлу Мустафовичу -- председателю; 

Канапацкому Ибрагиму Борисовичу -- члену Совета; 

Вороновичу Исмайлу Мухаремовичу -- члену Совета; 

Криницкому Александру Алексадровичу -- члену Совета, 

Однако ничего не получилось. Всё во власти председателя 
(муфтия) Республиканской обіцины мусульман Беларуси, а дн, 
по моим взглядам, брат нашего председателя или близкий род- 
ственник, поэтому всё остаётся без внимания, 

В ответ муфтий (председатель) написал статью в периоди- 
ческом журнале мусульман Республики Беларусь за М 4 -- 97, 
где открыто опозорил меня в глазах всех мусульман республи- 
ки, призывал избавиться от меня без разбирательства, Я пись- 
менно обратился в службу контроля нашей области. Меня при- 
няли, прочитали моё заявление, зарегистрировали в журнале, 
это было примерно в августе 1997 года, -- и вернули заявление, 
Рекомендовали обратиться к зам. председателя облисполкома 
Костюковичу Е.В. Переписал письмо и передал его в приёмную 
облисполкома. Письмо оказалось у заведуюцего по делам ре- 
лигий облисполкома Савченко И.И. До этого я на его имя о' 
правил три письма с подробным изложением сути вопроса, Всё 
безрезультатно, После для гласности написал письмо ректору 
университета профессору Авласевичу, -- у них работает лабо- 
рантом спортзала Александрович И.М. 

Для большей убедительности в правоте свойх действий 
Александрович И.М. организовал делегацию к Савченко И.И. 
из числа свонх сторонников. Они доказывали ему, кто я такой, 
в интерёсах Александровича И.М. Это были те люди, которые 
принимали участие в разговоре с коммерсантом во врёмя пьян- 
ки в честь встречи Нового, 1997 года. 

Самое неприятное в том, что Савченко И.И, этой делега- 
ции поверил и давал им читать все мой письма, адресованные 
ему и зам. председатёля облисполкома Костюковичу Е.В. При 
очередной встрече с Савченко И.И. я об этом узнал. Мне было 
неприятно. Я просил И.И. Савченко, чтобы он пригласил ко- 
миссию из муфтиата, он зту просьбу исполнил и при очередной 
встрече сообіцил, что к нам приедет сам муфтий! Вскоре мне 
сообіцили, что ІЗ актября 1997 года прнедет муфтий, й мне 
нужно быть на этом собрании. Место собрания -- в помешцёений 








134 БАЙРАМ Ме З “98 





БНФ по ул. Ленинской. Ничего худшего организатор собрания 
придумать не мог, как дружба со всеми ненавистным БНФ. 

Приезд муфтия носил характер экскурсионный. Ни об од- 
ном вопросе, которые я затрагивал в своих письмах к нему, Он 
не вспомнил. На собраний обецал быть Савченко И.И., но не 
пришёл. Всего присутствовало 11 человёк (ло списку -- 53). 
Действия были заранее спланированы, задача -- дискредити- 
ровать меня в глазах муфтия. Это им удалось. Мне не дали вы- 
сказаться, репликами прерывая выступление. Здесь я узнал о 
том, что И.И. Савченко давал читать все мой письма тем, кто 
меня грубо прерывал во время выступления. Я лонял, что ор- 
ганизаторам сбора веруюшнх нужно окончательно меня уни- 
зить и утвердить ранее принятое решение (16.02, 1997 г.) об ис- 
ключенини мёня из обіцины. Председатель собрания в конце 
своего выступлёния потребовал от меня, чтобы я сдал финан- 
совые документы и кассовые дёньги. Я выполнил это решение. 
На этом собрание закончилось. Начали решать, кто поедет на 
конферёнцию в г. Минск. Мёня перестали замечать, и я ушёл. 
Прошло более недели, когда мне позвонил по телефону нейз- 
вестный и сообіцил: “Мы тебя скоро убьём”. Я спросил, за что, 
мне ответили: “Ты нам мешаешь жить”. Это произошло было 
22 октября 1997 года в 14.29 (собрание состоялось 13.10, 1997 г.), 
Я обратился в прокуратуру Центрального района за консуль- 
тацией, Мне рекомендовали письменно заявить в милицию, Я 
написал заявление в милицию, они мне 17 ноября 1997 г. отве- 
тили исх, Г-130; факты не подтвердились. 

Об этом случае я написал письмо Савченко И И. и одно- 
временно информировал о собрании. Также сообіцил о теле- 
фонном звонке с угрозой в мой адрес. Моё письмо он прочёл 
при мне с явным возмуцшением: “Ходите тут, пишете, чего вы 
хотите?" Во всех моих письмах я просил помочь в наведении 
уставного порядка в обіцине, 

В 1997 г. были религиозные праздники, меня на эти тор- 
жества нё приглашали и сейчас молчат. При встрече на улице 
члены обіцины от меня отворачиваются, делают вид, что не за- 
метилн. Таков результат клеветнической пропаганды. 

По телефону от некоторых я узнал, что после приезда 
муфтия Александрович И.М., спекулируя авторитетом главы 
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Республиканской обіцины, обьехал по домам тех, кто не был на 
собрании, и наговорил всё, что ему хотелось, а в заключение 
сказал, что муфтий “не согласен с мойми обвинениями” и 
“осуждает меня”. Авторитет муфтия для веруюіцих очень вы- 
сок. Заодно собирал деньги с веруюіцих, Все финансовые во- 
просы решает сам Александрович И.М., отсутствие казначея 
его не волнует. А ведь это не по Уставу. Мне непонятно, как 
мог И.И. Савченко разрешить Александровичу И.М. открыть 
счёт только на одно лицо -- на себя, без казначея? 

Обіциной руководит случайный попутчик, далёкий от ре- 
лигий человек, и окружил себя сторонниками своих действай. 

Помогите разобраться. 


Габидуллин Ф.К. 


Р.5. Мне непонятно безразличие муфтия к нашей обіцине 
ий к моим заявлениям! 

Надо выходить в Народный суд, но прёжде мне хотелось 
бы, чтобы разбирательство провели на уровне муфтиата - его 
члены. 


зззбоо0 ае 


Ответ муфтия Габидуллину Фаруку Кадыровичу 
Уважаемый Фарук Кадырович! 


Я внимательно ознакомился с Вашим заявлением в адрес 
прокурора района о положении дёл в обіцине мусульман 
г. Могилёва. Это заявление Вы направили в копии зам. муфтия 
Канапацкому И.Б. с Вашей же припиской “для ознакомления и 
гласности среди мусульман”. Я согласен с этим тезисом, что в 
нашей работе среди мусульман не должно быть никаких тайн, 
недоговоренностей, подковёрной борьбы, -- пусть люди зна- 
ют, кто к чему стремится, чего кто добивается. Потому хочу 
открыто изложить свою позицию по затронутым Вами в заяв- 
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лении вопросам и по некоторым касаюіцимся наших проблем 
возрождения вопросам-предложениям других мусульман. 

Вначале всё же хочу подчеркнуть, что мы, являясь граж- 
данами Республики Беларусь, руководствуемся в своей дея- 
тельности законами Республики Беларусь, Й затем как мусуль- 
мане руководствуёмся указаниями Великого Аллаха, изложен- 
ными в Кур'ане, и Сунной (высказываниями, образом жизни, 
поступками) пророка Мухаммеда (мир ему и благословенне 
Аллаха), Поэтому для обоснования своих суждений и выводов 
и с целью напомнить другим мусульманам, которые будут чи- 
тать это открытое письмо-ответ, я приведу ссылки из Кур'ана и 
высказывания нашего Пророка (мир ему и благословение Ал- 
лаха);: 





Держитесь за вервь Аллаха все и не разделяйтесь, и 
помните милость Аллаха вам, когда вы были врагами, а Он 
сблизил ваши сердца, и вы стали по Его милости братьями!” 
(Сура З, аят 103). 

Высказывания пророка Мухаммеда (мир ёму и благосло- 
вение Аллаха): 

2. “Опасайтесь подозрения, так как подозрение есть боль- 
шая ложь”, 

3. “Опасайтесь зависти, так как зависть пожирает всё хо- 
рошее, подобно огню, пожираюіцему дрова или траву”. 

4. “Опасайтесь и не пытайтесь находить недостатки друг у 
друга, не шпионьте друг за другом, не соперничайте друг с дру- 
гом, не завидуйте друг другу, не сердитесь друг на друга, не 0т- 
ворачинвайтесь друг от друга и будьте служителями Аллаха, 
братьями друг другу. Мусульманин -- брат мусульманину”. 

5. “Хорошее поведение - это половина веры”. 

А теперь конкретно по Вашему заявлению, 

Вы пишете, что после регистраций в облисполкоме 
16.03.1995 г. обіцина не состоялась. Почему у Вас такое катего- 
ричное мнение -- непонятно, а вот я и многие члены обіцины 
считают, что обіцина, на основе своего Устава, начала работу в 
правильном направлении: был избран председатель, Совет, 
оформлены необходимые документы, получена печать, начали 
получать и распространять среди членов обіцины популярную 
литературу по Исламу. Другое дело, что руководитель обіцины 
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не выдержал испытания должностью. Такое бывает. Но для 
этого есть Устав обіцины и есть высший орган -- обіцее собра- 
ние. Й обіцина правильно поступила, переизбрав председателя. 
Тем самым она доказала, что она состоялась, действует. Другое 
дело, если лично Вам не нравится и новый председатель, но это 
уже лично Ваша проблема. Обіцину он устрайваст, - она ёго 
поддерживаст. Если обіцина найдёт среди своих членов луч- 
шую кандидатуру, -- она вправе на обіцём собрании переиз- 
брать снова председателя и любого другого члена Совета, 
Главное -- каждый член обцины (и Вы в том числе) должен 
уяснить, что, по Уставу, обіцина -- добровольное обьединение 
мусульман для определённых целей (они перечислены в Уста- 
ве). И потому призывать вмешаться, наводить порядок в 0б- 
цине кого-либо со стороны -- нарушение Устава, Некоторые 
из наших мусульман этого пока не понимают, у них еіцё силь- 
ны рецидивы коммунистического воспитания: чуть что - в 
райком, в обком, к прокурору, к судье и т.д. В РБ принят спе- 
циальный закон о веройисповеданиях, людям предоставлена 
свобода добровольного обьединёния в обіцины для исполнения 
обшцих обрядов, молитв, проведения собраний и добровольно- 
го оставления, выхода из обіцины, если человека не устранвают 
установленные там порядки, взаймоотношения. 

Истинный мусульманин вступаёт и работает в обіцине не 
ради денег, не ради матернальной корысти, а для несения 0бя- 
занностеёй, для спасения своей души, для лучшего, углублённо- 
го познания Ислама, для оіцушения братства по Исламу, для 
сохранения традиций и обычаев своих предков, для свосго и 
обшцего духовного возрождёния. В обшине собираются 
ЕДИНОВЕРЦЫ, имеюцие обіцие цели и задачи. Здссь не место 
людям, имеюіцим иные цёели, вносяшцим в работу обішцины рас- 
кол (см. п. 1), подозрительность, зависть, поиск недостатков у 
других (см. пп, 2, 3, 4). И совершенно ни к чему для своей под- 
держки призывать на помоіць административные или судебные 
органы, Еіцё раз прошу ознакомиться с Уставом обіцины и с 
законом о веройсповеданиях. 

Далее в заявлении Вы опять высказываетёе подозрение в 
отношений коммерсанта, который якобы хотел помочь обіци- 
не, А почему не поверить, что коммерсант с добрыми побужде- 
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ниями хотёл помочь, можст во спасение своей души? Или и 
здесь у Вас победила марксистская предубеждённость к пре- 
принимателям? Конечно, сотрудничество должно проходить в 
соответствии с законами РБ, и если это так, то деньги для 06- 
іцины не помешают и при оплате за аренду недавно выделённо- 
го помеіцения, и для командировочных и канцелярских расхо- 
дов, для оказания матернальной помоци одиноким, инвалидам 
и др. 

И далее в Вашем заявлении опять новые подозрёния - 
кто-то Вам передал, что был вечер, что пили-гуляли, что 
“видимо, муфтий дал указание избавиться от меня” (опять см. 
п. 2). 

Если пили спиртное, -- это плохо, не по-мусульмански, и 
тоже пережиток прошлых времён, и они будут нести ответст- 
венность перед Аллахом за нарушение законов Ислама. А вот 
Ваше подозрение о моём указании избавляться от Вас я катего- 
ричёски отвергаю, -- я их не видел в глаза, это прямые Ваши 
домыслы. Далёе излагаете ход собрания --- опять с чужих слов 
Это же ие дело, несерьёзно! А на Ваш призыв прислать комис- 
сию и разобраться с положением дел в обіцине я хочу снова 
подтвердить, что мы в муфтиате не следователи и не судьи, мы 
обшцёему собранню обіцины не имеем права навязывать своё 
мнение, дно само -- высший орган и решает в интересах обіци- 
ны. Всё это я разьяснил для собрания, будучи у вас на перевы- 
борах 3.03.1996 г. 

И снова подозрение: “А он (муфтий), по моим взглядам, 
брат нашего председателя или близкий родственник. Поэтому 
всё остаётся без внимания". Иместся в виду предположение о 
родственных связях между мной и председателем могилёвской 
обіцины Александровичем Ибрагимом Муратовичем. Я не хо- 
чу откреіциваться, ибо Ибрагим Муратович родом из Узды, а 
моя прабабушка из Якубовских похоронена на мизаре в Узде, и 
мы, возможно, в каком-то колене родственники, Но что из это- 
го следует? Я был бы рад, если бы все мои родственники ак- 
тивно работали в обіцинах на пути возрождения Ислама. Й 
частично работают: родной брат Адам -- в обіцине Нью- 
Йорка, двоюродные братья -- Якуб -- в Клецхе, Али -- в 
Докшицах, Бекир -- в Гданьске. Хадиджа жена нашего проро- 
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ка Мухаммеда (мир ему и благословение Аллаха) была его пер- 
вым помоіником и первой женіциной-мусульманкой. Так что 
плохого в том, если вдруг окажется, что мы с Ибрагимом Му- 
ратовичем родственники? Или, опять же по коммунистическим 
меркам, -- низ-зя, запреіцено? 

Я не выдаю тайны, но у всех, кто знает об этом, радуется 
сердце: в нашем муфтиате в этом году в унисон, в согласии ра- 
ботают отец и сын Вороновичи. Ну и что? По-вашему, надо 
прекратить “это безобразие”? Извините, но тянуть обіций груз, 
тянуть лямку в меру своих сил и возможностей позволено и да: 
же приветствуется каждому, добровольно подставившему сво: 
плечо. И надеемся, Аллах воздаст каждому по его заслугам. 

О моёй статье -- открытом письме к мусульманской о0б- 
цине г. Могилёва в газете “Жизнь” 79 4 - 1997 г. Вы опять пе- 
редёргиваете факты и снова Вас подводят лично Ваши подоз- 
рения: нигде во всей статье я не упомянул ни Вашей фамилии, 
ни имени и потому никак не мог Вас опозорить в глазах всех 
мусульман республики. Если Вы приняли всё сказанное в статье 
на свой счёт -- значит, в чём-то я был прав, и это Ваша беда. Я 
же хотел обьяснить на примере обіцины Могилёва сё права, её 
долг по сохранению единства рядов (см. п. 1), по налаживанию 


работы в обцине согласно высказываниям Пророка (см. пп. 2- 
5). 











И опять же Ваша реакция -- обрацение в службу контро- 
ля области, к заместителю председателю облисполкома и даже 
к ректору университета! Это же в стиле 20-30-летней давности! 
И кого же Вы хотите “укусить” -- своих же собратьев по одно- 
му обішцему делу возрождения Ислама? Тут что-то не вяжется! 

Еіце один “укус” -- видите ли, собрание обіцины провели 
в помецениия, которое предоставил БНФ, А позвольте Вас 
спросить: где провести обіцее собрание обіцины -- на плоіцади, 
в лесу? А деньги на аренду помеіения в обіцине Вы накопили? 
А свою квартиру бесплатно Вы предложили для собрания? И 
почему Вы утверждаете, что факт проведения собрания обци- 
ны в помеіцений БНФ -- это уже дружба между им и обіциной? 
Вы видели протокол о дружбе? Или участвовали в переговорах 
о предоставлений помеіцения? Или их представитель участво- 
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вал в работе обіцего собрания обіцины? Опять одни догадки, 
подозрения, недостойные приёмы. 

А теперь о самом обцем собрании. Вы пишете, что я в нём 
участвовал в качестве экскурсанта, и не присутствовал на соб- 
рании зав. по делам религий облисполкома Савченко И.И., и 
мы не разбирались подробно с Вашими вопросами. Я хочу ецё 
и сіцё раз подтвердить, что ни муфтиат, ни Савченко И.И., ни 
даже обіцее собрание не может подменять следствие или судеб- 
ное заседание. И обіцина, и муфтиат имеют главную цель -- 
возрождение Ислама силами добровольно обьединивишихся му- 
сульман, Притом эта работа выполняётся на полном довериий 
друг к другу (см. высказывания Пророка в начале письма, п. 4). 
На обцем собраний подавляюшцсе большинство выразило своё 
отношение к положению дел в обіцине, -- и это главное. Пред- 
ложили высказаться и Вам, но почему-то Вы посчитали, что всё. 
неправы, а только то, что говорите и пишёте Вы, -- справедли- 
во и верно. Все идут не в ногу, кроме Вас. А может надо пораз- 
мыслить над этим фактом? В конце концов, может не надо им 
мешать? Тем более, что члены обцины начинают избегать 
встрёч с Вами, и даже, как Вы пишете, отворачиваются. Это 
неприятно, но заставляет ешцё раз задуматься: а правильную ли 
линию Вы заняли во взанмостношениях в целом с обіциноі . 

Заявление в прокуратуру Вы завершаете словами: 
“Обшциной руководит случайный попутчик, далёкий от рели- 
гии человек и окружил себя сторонниками своих действий. По- 
могите разобраться”. Опять же я должен восхититься крёпо- 
стыю советского воспитания: до чего глубоко сидит у многих из 
нас любовь к навешиванию ярлыков! Одним махом обозвать 
человека случайным попутчиком, хотя именно он и покойный 
Азимуратов предложили свой услуги по организации обшины 
в Могилёве первыми, и именно его, Ибрагима Муратовича, из- 
брало обіцее собрание обіцины председателем Совета. А насчёт 
оценки “далёкий от религии человек”, то я бы заметил: а есть 
ли в Могилёве хорошо знаюций Ислам человек, который бес- 
корыстно взяпся бы трудиться на этом посту, да к тому же 
пользовался доверием членов обіцины? Если есть, -- подска- 
жите обіцине, она Вам скажет спасибо. А что Ибрагим Мура- 
тович окружил себя сторонниками своих действий -- так как 
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же иначе можно браться за святое дело возрождёния -- не с 
противниками же! Да и в Уставе записано: обьединяются в 0б- 
іцину единоверцы, имеюіцие обіцую цель и задачи. 

И в конце Вы просите помочь разобраться. В чём? Рели- 
гиозен ли Ибрагим Муратович? Или случайный ли он человек 
или попутчик? Й в этом будет разбираться прокурор? Суд? Из- 
вините, но таким образом мы очень далеко зайдём, совершенно 
не туда, куда наметили себе целью и Обьединение, и обіцины, 

Итак, я закончил подробно и популярно отвечать на все 
поставленные Вами вопросы в расчёте на то, что с ними озна- 
комятся многие мусульмане наших обшцин и сделают полезные 
выводы для своей работы. 

Со своей стороны я просил бы Вас, Фарук Кадыравич, не 
обижаться на мой откровенные высказывания, ибо вызваны 
они не зацитой мундира или из-за якобы родственных связей с 
Александровичем Ибрагимом Муратовичем, а переживанием 
за труднейший процесс нашего возрождёния. Й в этом деле с 
самого начала должна быть установлена полная ясность пози- 
ций каждого участника этого движения, и взаймоотношения 
должны быть чёстными, открытыми, справедливыми -- в пол- 
ном соответствии с приведёнными в начале письма указаниямн 
Кур'ана (см. п. 1) и высказываниями Пророка (мир ему и бла- 
гословение Аллара) (пп. 2-5). 

Я всё же надеюсь, что Вы серьёзно пересмотрите свою по- 
зицию и перейдёте на путь сотрудничества с обіциной, а не 
конфронтации. 

Время всё расставит на свой места и даст оценку каждому 
из участников нашего движения, но нельзя это дёлать скоропа- 
лительно, под горячую руку. К тому же каждые три года в 06- 
іцинах должны проводиться перевыборы, и если появится дос- 
тойный кандидат в руководители обшины, -- он будет, 
согласно Уставу, избран на отчётно-выборном собрании. Не- 
смотря на трудные времена, переживаемые нами, я всё же оп- 
тимист и надеюсь на лучшее, 

А теперь ответы на вопросы и предложения некоторых 
мусульман из других обіцин: 

1. Руководители отдельных обіцин задают вопрос: чем 
должны занпиматься обіцины? 
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Ответ был дан в отчётном докладе на 2-м сьезде мусуль- 
ман Беларуси 19.01.1996 г. и был опубликован в журнале “Аль- 
Ислам” Ме 8 - 1995 г., который был разослан перед сьездом во 
все обіцины. Часть доклада, касаюшуюся этого вопроса, высы- 
лаю с этим письмом. 

2. О едином мусульманском календаре и днях праздников. 

Наше участие во веемирных исламских конференциях и 
обсуждение с учёными-исламоведами показали, что единого 
календаря для мусульман всего мира нет и в ближайшее время 
не ожидается. Разбежка же в один день не должна вызывать 
особых проблем, так как это не является каким-то прегрешёни- 
ем. В большинстве исламских стран календарные дни и празд- 
ники устанавливаются на один день раньше, чём по расчётам в 
наших старых хамайлах. Иногда же и совпадают. 

З. Организация новых мусульманских обіцин. 

Поступило предложение остановиться пока на том коли- 
честве, которое у нас имеется (24 обіцины в Обьединений) и ра- 
ботать с ними, уже зарегистрированными на данный момент. И 
даже некоторые обіцины закрыть из-за их малочисленности 
или отсутствия грамотных в дёле Ислама членов обіцины. 

Считаю такой взгляд ошибочным, ибо мы находимся на 
стадии начального возрождения, многие ецё духовно не опре- 
дёлились из-за недостаточной просветительской работы с на- 
шей стороны, из-за сильнейшего остаточного влияния атейсти- 
ческого воспитания в недалёком прошлом. И потому при 
организации новых обіцин в местах компактного проживания 
потенциальных мусульман мы сможем более доходчиво, полно 
и правдиво через эти обіцины донести информацию об Исламе 
и нашей деятельности по его возрождению. 

4. Недавно была высказана идёя организации внутри на- 
шего Мусульманского религиозного обьединения своеобраз- 
ного областного (Гродненского) обьединения обіцин. Считаю 
такую идею-предложение также ошибочной, ведушей не к 
сплочению, а к разьединению, расколу мусульман Беларуси, 
Это опять же проистекаёт из каких-то своекорыстных интере- 
сов, наносяших вред нашему обіцему делу. 

5. Вызывает огорчение и тревогу некоторый спад интереса 
к самостоятельному изучению и освоению имеюіцейся литера- 
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туры по Исламу, появившаяся растерянность в обіцинах при 
уходе из этой жизни наших грамотных мусульман и отсутствие 
настойчивости, предприимчивости в подготовке нашей смены, 
молодого поколения. Не прёдпринимается попыток домашнего 
обучения исламской грамоте, поддержки и развития у детей 
полученных ими знаний в летних исламских лагерях и т.д. А 
ведь само собой это не получится, и за нас этого никто не сде- 
лает. Так что наш долг -- принять все меры к исправлению по- 
ложения в сфере учёбы и образования по Исламу. 

И в заключение: Очень было бы полезно для каждого из 
нас и для Обьединения в целом использовать нашу трибуну -- 
для высказывания своих мыслей, предложений, идей, направ- 
ленных на улучшение нашей работы, на пойск (и решение) ра- 
циональных путей нашего возрождения. Так что пишите, пред- 
лагайте. Ждём. 

Да поможет нам Великий Аллах в наших делах и добрых 
намерениях! 


Председатель Мусульманского 
религиозного обьединения 
в Республике Беларусь (муфтий) Исмайл Александрович 


Минск, 14.09.1998 г. 


УУчУОб0 а ее 
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ОСНОВНЫЕ НАПРАВАЕНИЯ РАБОТЫ 
мусСульМАНСКИХ ОБШИН БЕЛАРУСИ 


Из некоторых новых обіцин поступают запросы: “Чем мы 
должны заниматься?” 

Наш ответ -- работами и меролриятиями, согласно Уста- 
ву обіцины, т.е, совместным исповеданием Ислама, отправле- 
нием богослужений, совершением исламских обрядов, проведе- 
нием праздничных церемоний, содействием изучению и 
распространению духовно-нравственной и материальной куль- 
туры мусульман, созданием кружков ий групп для изучения 
Кур'ана, молитв, арабского языка, делами благотворительно- 
сти и милосердия, Учитывая же состояние религии на местах и 
отсутствие подготовленных кадров в этом вопросе, мы считаем 
целесодобразным после рёгнстрации обіцины для ее членов ста- 
раться самостоятельно изучить имеюшуюся у нас и во многих 
обіцннах брошюрку “Намаз”, где в доступной форме на араб- 
ском языке в русской транскрипции и с переводом на русский 
язык даны подробные указания по исполнению ежедневных 
молитв, а затем научиться совершать ежедневные молитвы. 

Попутно жёлательно расширять свой кругозор в целом об 
Исламе, ёго основах и требованиях. Такая литература имеется 
в наличии и у нас, и в обіцинах. Есть и брошюрка для изучения 
арабского алфавита. Рскомендуется в период нашего становле- 
ния расширять круг членов обіцины за счёт интересуюцихся 
Исламом и проживаюіцих в окрёстностях обіцины людей, вы- 
являть преданных делу активистов, проводить собрания членов 
обіцины, на которых намечать с последуюіцим осуіцествлением 
ближайшие задачи и мероприятия, 

Хорошо бы организовать библиотечку исламской литера- 
туры, проводить совместные обсуждения с возможным при- 
глашением более грамотных в этом вопросе людей. Обіцине 
также нельзя упускать из виду вопросы благотворительности и 
милосердия. Важно поддерживать регулярную связь (письмен- 
но, по телефону) с муфтиатом, редакциями журнала “Байрам”. 
и газеты “Жизнь”. В целом же необходимо уяснить, что Ислам. 
основан на добровольном принятии человеком перед Аллахом 
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целого ряда обязанностей, выполнять которые лёгче в сообіце- 
стве свайх единоверцёв, для чего и организуются обіцины, при- 
ходы, парафий (как назывались обцины при Польше). Они 
действуют не на приказах, указаниях, директивах из цёнтра, а 
на собственных убеждениях, на чувстве преданности и пользы 
Исламу. А далее, испытывая тягу к ешцё большему сближению с 
сдиноверцами других обіцин, обьединяются в более крупные 
образования в масштабах государства -- как наше Мусульман- 
ское религиозное обьединение в Республике Беларусь. И цель 
обьединения -- не выработка бюрократических указаний, а 
координация работы и сплочениё всех входяіцих в ёго состав 
обіцин, выработка обіцих направлений движения, поддержка и 
распространение лучших методов работы, оказание возможной 
помоши недостаточно окрепшим обцинам, проведёние твёр- 
дой линии на взаймопонимание не только между нашими еди- 
новерцами, но и с людьми других конфессий, 

Кроме того, ддна из важных задач обіцины -- приведение 
в порядок могил наших предков на мизарах. Также необходи- 
мо установить контакты с местными органами власти по во- 
просам устройства подьездных дорог к мизарам, их огражде- 
ния, выдсления помеіцений для проведения обіцих собраний, 
учёбы детей и взрослых, 

Словом -- больше инициативы и предприймчивости от 
каждого члена обіцины. Не ждать указаний “сверху”! 


Ба 
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Б4 


Уважаемые читатели! 


Считаю свойм долгом обратить Ваше внимание на издан- 
ный в 1990 г. в Москве (ордена Почёта издательство “Физ- 
культура и спорт” Госкомпечати СССР) перевод Корана на 
русский язык И.Ю, Крачковского с прилагаемыми к нему ком- 
ментариями, примечаниями, а также предисловием ко второму 
изданию П. Грязневича и предисловием В.Беляева и П. Гряз- 
невича. 

Что касается литературного перевода Корана, воспройз- 
ведённого без изменений с публикации в 1963 г., выполненного 
академиком И.Ю. Крачковским на научной основе, то налицо 
некоторые достоинства нового подхода автора и определённый 
прогрёсс по отношению к предшествовавшим изданиям. Одна- 
ко акцентирование на всестороннем превосходстве данного пе- 
ревода над переводом Г.С. Саблукова, отмеченное П. Гряз- 
невичем в предисловии, является по меньшей мере преувеличе- 
нием. Поражает своей нелепостью замечаниё автора предисло- 
вия относительно “специфических выражений” в переводё 
Саблукова, которые якобы, “будучи закреплёнными в печат- 
ном переводе Корана, могли бы вызвать у неподготовленного 
читателя ассоциации, далёкие от идеологии Йслама, и создать 
искажённое представление об идейном содержании этого па- 
мятника”. Вместе с тем в изданий перевода Г.С. Саблукова па- 
раллельно помеіцён арабский текст, что даёт возможность чи- 
тателям самостоятельно пронзвести перевод “неясного” выра- 
жения или слова, если будет такая необходимость. 

Кроме того, как раз предисловия и комментарии к пере- 
воду Корана И.Ю. Крачковского могут вызвать не только не- 
адекватное восприятие Корана и событий, описанных в свя- 
цённой книге, но и способствовать предвзятому отношению к 
Исламу как религии. Приведу несколько примеров, цитируя 
рассматриваемое издание: 

1. Предисловие ко второму изданию (Ленинград. П. Гряз- 
невич). 
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1. “Современной науке остаются неизвестными важные 
элементы религиозного сознания и верований, обрядовых и 
культовых традиций языческога насёления родо-племенной 
Аравии УІ -- начала УІІ в., к которым постоянно апеллирует в. 
Коране Мухаммед и которые были главным обьектом его от- 
рицаний, но вместе с тем и источником, обычно неосознанным 
его религиозного вдохновения. Теперь зто делает непонятными, 
многие движения мысли и эмоций Пророка, непрослеживаемой 
22 связь многих его ассоциаций”. 

Последние строки процитированного абзаца свидетельст- 
вуют об откровенном цинизме и интеллектуальной незрелости 
П. Грязневича. Непонятно, каким образом его необузданные 
фантазий могут описывать духовную жизнь, эмоций и мысли 
какого-либо человека, не говоря уже о Пророке. 

2. “Наконец, мы почти ничего нё знаем о религиозном 
фольклоре, сопутствовавшем пророческому и богойскатель- 
скому движёниям в Аравий УІ -- первой половины УП в., к 
которым принадлежал и сам Мухаммед. Между тем именно эта 
культурно-идсологическая стихия служила питаюіей средой 
идей, образов и мотивов “пророческих откровений” Мухам- 
меда. К ней он постоянно обрашался, на неё ссылались он сам и 
сго слушатели”. 

Этот отрывок даёт нам основание убедиться в далеко 
зашедших маразматических процёссах в сознании автора, 
который, подобно лунатику, не в состоянии контролировать 
своё воображение, А может быть он возомнил себя одним из 
современников Мухаммеда или джинном, незримо присут- 
ствовавшим при получёниий Пророком откровений? 

3. “Коран возник как устная речь, в изустной передаче он 
сушествовал и при жизни Мухаммеда, и после ёго смерти”. 

4. “Каждое откровение казалось и единственным, и по- 
следним. Записи носили случайный характер и были частным 
делом. Основная часть текста передавалась по памяти. Что-то 
было забыто самим Мухаммедом, что-то -- его слушателями”. 

В зтих двух отрывках очевидно противоречие автора 
самому себе, что сіцё раз доказывает лживость его предполо- 
жений. Коран записывался на свитках, где не была искажена ни 
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одна буква, и ничего не было забыто. Сам Всемогуіций Бог 
охранял и охраняет эту Книгу от всякого рода искажений. 

5. “И  мусульманские богословы, и современные 
исследователи признают, что некоторые мёста Корана явля- 
ются пересказом подлинных слов Мухаммеда, отдельные стихи 
переданы с искажениями, а целые отрывки и даже главы-суры 
составлены из текстов, произнёсённых в разное время. При- 
знанные при собраний полного списка подлинными тексты 
Корана составили 114 глав-сур, которые были расположены -- 
за неймениём другого -- по совершённо формальному 
принципу: самые длинные суры была помеіцены в начале 
(исключение -- первая сура, молитва, открываюцая Коран), 
короткие -- в конце, Это и обьясняет отсутствие логичёской 
связи между главами-сурами, а иногда и внутри глав 
непоследовательности ни противорёчня, иногда действительные, 
а иногда только кажуциеся, неоднородность стиля и языка 
свяішённой книги”. 

Измышлениям Грязневича не видно предела. Ни один из 
исламских богословов не станёт отрицать или сомневаться в 
том, что Коран является словом Бога целиком и безогово- 
рочно. Насчёт противоречий автору возразит сам Коран: обла- 
даюіцие разумом не найдут в нём ни единого противорёчия, в 
отличие от других книг. 

Из предисловия ко второму изданию П. Грязневича 
можно приводить еіцё много примеров, которые указывают на 
безграмотность и полную некомпетентность автора, пытаюшё- 
гося освеіцать вопросы и проблемы, находяіциеся за пределами 
ёго уровня понимания и духовного развития. 

П. Предисловие (В. Беляев и П. Грязнёвич). 

В этом разделе беспошадной обструкции подвергаются 
вее переводы Корана, за исключеннем И.Ю. Крачковского, ав- 
торитет которого абсолютизируется. Поражаст и прёнебрежн- 
тельнае отношение к комментариям мусульманских экзегетов, 
которые, в отличие от Крачковского, посвятили изучению и 
толкованию Корана всю свою жизнь, при этом изучая также 
множество хадисов (инзречений пророка Мухаммеда), разьяс- 
няюцих и уточняюццих то или иное понятие или выражёние в 
Коране. 
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Ш. Комментарии. 

Что касается комментариев, то в обіцем они только её 
раз подтверждают дилетантство, господство домыслов у авто- 
ра. Крачковский истолковывает аяты и отдельные места Кора- 
на, как ему вздумастся, без всякой работы мысли и обраіцения 
к авторитетным источникам. 

ІУ, Примечания. 

Здесь И.Ю. Крачковский доходит до полного безбожия, 
подчиняя свонм страстям абсолютно все стороны исследуемого 
материала, пытаясь даже описывать взаймоотношения пророка. 
Мухаммеда с Богом. 

В заключение можно сделать следуюшцне выводы: 

]. Изданная книга должна подлежать дискредитации, и 
должен быть наложен запрет на ее распространение и продажу. 

2. В целом текст перевода И.Ю. Крачковского может быть 
допуіцёен к печати и распространению через торговую сеть, но 
без прёдисловий, комментариев, примечаний и других разде- 
дов, пока они не пройдут аккрединтацию в высших органах ис- 
ламских религиозных об'ьединений. 


С уважением, А.А. Мисюра 


азак 
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ОТЗЫВ НА СТАТЬЮ 
“ХуДШИЙ Из МЁРТВЫХ ТОТ, 
кто уМмЕР ХОЛОСТЫМ” 

В ГАЗЕГЕ “НАРОДНАЯ ВОЛЯ” 


бя 





Глубокоуважаемый господин главный редактор. 
газеты “Народная Воля” И.П. Середич! 


В Вашей газете (Ме 153 (505) от 26 августа 1998 года) была 
опубликована статья “Худший из мёртвых тот. кто умер 
холостым”, написанная С. Филатовым. Внимательно прочитав, 
я как мусульманин не разделяю взглядов господина Филатова 
по многим вопросам, изложенным в ней, Прошу Вас разрешить 
мне принять участие в дискуссии и изложить свой взгляд по 
поводу обсуждаемой проблемы. 


С уважениём, 
Ваш постоянный читатель А.А. Мисюра, 
студент, 


Как указал автор с самого начала, женитьба на Ближнем 
Востоке (т.е. у мусульман, видимо) действительно является 
богоугодным делом. Но это не отражение традиций, в отличие 
от пышной роскоши свадебных церемоний, рассматриваемой 
автором ниже. Бог установил бракосочетание как закон 
гармонии в человёческом обіцестве, ий стремление людей в 
странах распространения Ислама придёрживаться этого 
предписанного. Весевышним закона говорит ЛИІЦь об их 
богобоязненности. Кстати, в Библии также предписаны 
брачные узы. Почему же тогда в христианских странах 
процветают проституция и разврат? 

Теперь по поводу заголовка: во-первых, уважаемому 
автору необходимо указать ссылку. Такого изрёчения, 
несмотря на утверждёние господина Филатова, в Коране нет, й 
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в Исламе такого понятия не сушёствуёт. Следует признать, что 
на самом деле нежелательно умереть холостым, но ёсть 
множество более худших положений, в которых может 
застигнуть человека смерть. В связи с этим я хочу привести 
один хадие: “Когда мимо пророка Мухаммеда прошёл человек, 
он спросил у сидяіцего рядом человека: “Что ты думаешь об 
этом человеке?” Сидяций ответил: “Он из самых благородных 
людёй, и клянусь Аллахом, он заслуживает этого. Если он 
посватается, то женится, если заступится, то обязательно 
окажет заступничество”. Посланник Аллаха промолчал и, 
когда прошёл другой человек, опять спросил: “А что ты 
скажешь про этого?" Сидяций с ним рядом ответил: “О 
посланник Аллаха, этот человек из бедных мусульман, и он 
заслуживает этого. Ёсли он посватается, то не женится, и если 
заступится, то не окажст заступничества, и если что скажет, то 
его никто не послушает”, И тогда сказал Пророк: “Это лучше, 
чём полная земля таких, как тот”. Здесь Пророк ни в коем 
случае не имел ввиду, будто богатство отражаст всё зло, а 
бедность -- всё добро, но просто он хотел поучить, что 
богатство не является критерием благочестия, а только 
богобоязненность и искренность опредёляют положение 
человека перед его Творцом. 

Что же касается преступления безбрачия, о котором 
говорит автор, то это представляется полным абсурдом. 
Важнейшим доказательством тому служит глубокое почитание 
в Исламе пророка и посланника Божьего Исы (Христа), 
характеризуюцегося в Коране как один из самых чистых и 
облагодетельствованных слуг Аллаха. Также известны факты 
безбрачия среди многих мусульман, которые не только не 
преследовались халифами и эмирами, но и были глубоко 
уважаемы многими религиозными ортодоксами и исламскими 
учёными за достиження в области науки, искусств, поэзии, 
исламских дисциплин. 

Теперь о продолжении рода. Во-первых, это является 
целью брака. Воля Всевышнёго заключается в том, чтобы люди 
жили по его законам и предписаниям, постоянно пребывая в 
поклонений Ему, и научили такому же образу жизни свойх 
детей. А вот сейчас рассудите сами: если же благочестивые 
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богобоязненные люди не будут вступать в брак ий заводить 
дстей, то какими же людьми, по-вашему, наполнится Земля? А 
ведь Бог поставил человека Своим наместником на Земле, 

Ютносительно же многожёнства автор приводнт информа- 
цию, о которой мне лично не доводилось читать ни в одном 
историческом источнике: будто бы знаменитое арабское мпого- 
жёнство берёт своё начало с появления на планете Земля Исла- 
ма. Господину Филатову следовало бы, прежде чем делать та- 
кие необоснованные утверждения, прочитать хотя бы Библию, 
по которой многожёнство является закономерным явлением и 
никогда не считалось грехом. С приходом Ислама Всевышний 
ограничил многожёнство и установил определённые и строгие 
условия для нёго, но не запрегил его полностью, так как в 
некоторых случаях иметь более одной жены необходимо, и 
спасибо автору, что он указал один из этих случаев (во время 
или после войны, когда мужчин становится значительно 
меньше, чем женіцин). Что же до числа 4, то это максимальнае 
количество жён, т.е. можно иметь и 3, и 2, а лучше всего 1, как 
говорится в Коране: 

“Возьмите в жёны тех, которые любимы вами, (будь то 
одна иль) две, иль три, или четыре. Но если ёсть в вас страх, что 
справедливости вы к ним не соблюдёте, возьмите в жёны лишь 
одну” (Сура 4, аят 3). 

Далее С.Филатов говорит, что жёніцина обязана 
проявлять покорность не только Аллаху (Богу), но и мужу, н 
ссылается на высказывание из Свяішенного Корана, которое 
звучит в переводе: “Ваши жёны -- нива для вас, ходите на вашу 
ниву, когда пожеласте”. Хочу заметить: даже человек с атеисти- 
ческими взглядами не должен усматривать тут ничего противо- 
естественного. Мужчина по своей природе отражаёт активное 
начало, а женіцина -- пассивиое, и гармония между противо- 
положными полами достигается только при соблюдении этого 
космического закона, Также любой иудей или христианин не 
станет против этого возражать, Приведу только несколько 
стихов из Библий: “И прилепится к жене своей, и будут два 
одной плотью, так что они уже не двое, но одна плоть” 
(Евангелие от Марка, 10 : 8); “Так некогда и святые жёны, 
уповавшие на Бога, украшали себя, повинуясь свонм мужьям: 
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так Сарра повиновалась Аврааму, называя его господином; вы 
-2 дети её, ёсли делаете добро и не смуцаетёсь ни от какого 
страха” (1-е послание апостола Петра, З : 5-6); “Жена да учится 
в безмолвий, со всякой покорностью; а учить жене не поз- 
воляю, ни властвовать над мужем, но быть в безмолвии. Ибо 
прежде создан Адам, а потом Ева” (і-е послание апостола 
Павла к Гимофею, 2: 11-13). 

Далее наш автор рассказывает о своём времяпрепровож- 
дении в Алжире, где его глубоко возмутило наличие двух 
очередей в магазине. Так вот, этому могла бы позавидовать 
всякая благонравная европейская или американская женіцина, 
которая хотела бы избежать толкучки с посторонними мужчи- 
нами. И затём автор описывает местные абычай определённых 
стран, народов или даже конкретных семей, й всё - с отрица- 
тельной стороны, при этом пытаясь привязать их к Исламу. На 
самом деле многое из того, о чём упомянул С. Филатов, 
является недостатком в исламском обіцестве (в традиционном 
смысле), но эти недостатки не имеют ничего обіцего с религией 
Ислама, а происходят от невежества. Оно же, в свою очередь, 
во многом обусловлено преобразованинем самого обіцества, 
большинства мусульманских стран, которые подверглись гнёту 
европейского колониализма. А что касается Алжира, то фран- 
цузские оккупанты пробыли там 130 лет, Они считали алжир- 
цёв жителями второго сорта и даже не разрешали им обучать- 
ся, но об этом мало кто говорит и пишет. К тому же в настоя- 
іцее время широко распространяется американское влияние, 
несуіцёе кроме достижений научно-технического прогресса ши- 
рокий набор сатанинской культуры, подрываюіцей моральные 
устой и духовность обіцества. Но самое удивительное то, что 
автор замечает только недостатки, а всё остальное у него как 
будто фильтруется. Почему же не сказать, что, несмотря на 
большую неграмотность, обіцество мусульман менее всёго В 
мире поражено алкоголем, проституцней, наркотиками, в нем 
меньше суйцидов, генетических патологий и даже сердечно- 
сосудистых заболеваний по сравнению с другими, особенно 
европейским и американским, отличаюіцимися найболее высо- 
ким процентом (кроме Японий) грамотных и образованных 
людей. Тут же нужно затметить, что молодые люди в мусуль- 
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манских странах, даже самые некультурные, никогда не руга- 
ются матом перед девушками. Так может быть современным 
европейцам стойтпоучиться этому? 

В своей статье автор приводит арабские термины, однако 
почему-то он не пожелал ознакомиться с исламскими термина- 
ми, например, такими как “харам”, “макрух”, “салях”, “иман” 
и тд. А слово “гарем" не имеет ничего обіцего с религией 
Ислама, и помсіцённое в серую рамку “дополнение” к статье 
отражает скорее суть нравов правителей древнего (языческого) 
мира (Персии, Малой Азии, Китая), которые были займство- 
ваны в духовно и политичёски разложившеёмся обіцестве 
султанами. (Кстати, слово “султан” арабское, но не исламское.) 
Тематика дополнення, как в обіцем и статьй, носит ярко выра- 
женную сексуальную направленность -- это, вндимо, наиболее 
заботит нашего автора. Можно было бы посоветовать ему по- 
искать материал для удовлетворения своего интерёса в других 
местах, например, в индийских сутрах или европейских фило- 
софских направлениях. 

В заключении я хочу обратиться к автору: 

“Уважаемый господин Филатов! Я хочу посоветовать вам, 
чтобы в следуюций раз, прежде чем написать какую-либо 
статыю, вы изучали бы материал из первоисточника, а не из 
случайных выборочных фактов и мнёний. Этим вы избежите в 
большей мере субьективности и поднимете как свой личный 
авторитет, так и авторитет газеты”. 


жае 
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Уважаемый господин Ибрагнм! 


Меня очень опечалило известие о безвременной кончине 
господина Якуба Якубовского. Пусть ему пухом будет земля. 

Из полученного некролога узнала, что это был человек 
огромных знаний в различных сферах. Оставил после себя 
большое наследство в научном плане, и оно будет служить 
народу государства, в котором он жил и создавал, а также 
татарам-мусульманам. Белорусская обіцественность, белорус- 
ские татары понесли невозвратимую утрату. 

Присоединяюсь к Вашёму трауру по его смерти! 

Господин Ибрагим, благодарю за присланный кварталь- 
ник “Байрам'“2 1-98, в котором опубликовано продолжение 
прослушиваний моего мужа на следствии, Знаю одно, что все 
обвинения по ст.б8 и 74 были безосновательными, что и 
подтвердили ёшцё в 1964 г. в НКВД. 

В нашей прессе появились сообіцения, подсказываюіцие 
нашему правительству выступить с требованиями материаль- 
ного возмеішцения от правительства России по зтим вопросам, 
как это было и от правительства Германии для семей, постра- 
давших в результате политических рёепрессий. Но это дело ре- 
шать не моему поколению, и я не думаю об этом. Я принесла 
Второй мировой войне слишком большую жертву и знаю, что 
таких было очень много, 

Прошу мне простить это отступление. 

На прошлой неделе (14-15.10) меня посетия Ромуальд 
Соболевекий и в течение двух дней много говорили о моём 
муже и мойх послевоенных переживаниях. Я уже получила от 
Вас письмо, и он узнал от меня о смерти редактора Якуба 
Якубовского, и сказал, что это большая утрата для Вас. 

В текуцем году я дважды была в Варшаве: 4 февраля - на 
похоронах моего старшего брата Мурата, а в конце июля снова 
лосетила могилы ближайшей родни -- ках всегда ежегодно, 
пока позволяет здоровье. 
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Часто думаю о Минске и о тех людях, которые добро- 
желательно, с добрым сердцем отнеслись ко мне, о чём помню 
и теперь, а сіцё и потому, что мой родитёли прожили много лет 
в Минске перед Первой мировой войной. 

Ецё раз благодарю за память, за присланный публицисти- 
ческий материал, и передаю сердечные пожелания Вам и Вашей 
семье, а также прошу приветствовать от моего имени Хасеня и 
Измайла Александровичей с их семьями. 


Ева Воронович 


зе 
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